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THE 1YS BULLETIN has been continuously published in English, Russian & Hebrew since 1954, and covers all
aspects of the Jewish Communities of China, with historical memoirs, book reviews, archival information, and current
stories of former residents of China living in Israel and around the world.

“The aim of the Association is to organize former residents from China for the purpose of mutual assistance and cooperation.”

In Publishing the Bulletin the IYS aims to meet the following needs:

1. To promote a sense of community among former Jewish Residents of China.

2. To maintain a channel of communication between members of the community.
3.Toassistincollecting, preserving and publishing historical material dealing with the life of the community.
4.ToassistIYS in meeting its goals particularly those dealing with social assistance and educational stipends

for members of the community living in Israel.
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Dear Friends,
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Association of Former Residents of China

Igud Yotzei Sin

As the years pass, Igud Yotzei Sin faithfully continues with its charitable activities to aid its elderly,
lonely and ailing members by granting them regular monthly assistance. Many of them are in a grave
financial situation and without the monetary funds they receive from 1YS they would not be able to

The Association also provides assistance for the younger generation with its annual Hanukkah
Scholarships for students and a modest grant to soldiers on Independence Day.

IYS has always served as a focal point for former residents of China scattered all over the world by
linking them through the publication of our Bulletin in three languages, English, Russian and Hebrew
as well as through our website, which includes articles, photos and information on various aspects of

In recent years, the number of contributors has decreased, both in Israel and abroad. The foreign
currency rate has also adversely impacted the local currency and therefore the amount of financial
support we receive for our activities has been drastically reduced, even though the need still remains

We therefore apply to you with a request to donate to the above activities. We are certain that our
contributors will derive great satisfaction from participating in the noble cause by helping the needy.
Your assistance will brighten the days of the lonely, elderly people, and will allow us to continue with
all the other valuable activities of the Association,

Please send your donation to the following address:
Igud Yotzei Sin P.O. Box 13139 Tel Aviv 6113101 Israel

Thank You and a Happy New Year!

With our best wishes
Yossi Klein — Chairman & Treasurer

Ron (Ronnie) Veinerman - Deputy Chairman
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YOSS I KLEIN,8 0% BIRTHDAYSCELEBRATION.

On Sunday, August 5, a number
of Igud activists - friends and
colleagues of Yossi Klein, Chairman
of Igud Yotzei Sin - gathered together
at a Chinese restaurant in Tel Aviv
to celebrate his 80th birthday and
to wish him the best of health and
continued work at the Igud.

Ronnie Veinerman opened the event
by warm greetings and recollections
of the early days of their activities
at the lIgud, which began at the
initiative of Teddy Kaufman in 1995.
It was an emotional gathering that

aroused memories and experiences
of the past in Harbin and in Israel,

and they also enjoyed the good
Chinese food at the restaurant.
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IGUD YOTZEI SIN

SENDS ITS SINCERE HOLIDAY GREETINGS
TO THE COMMITTEE OF THE

AMERICAN FAR EASTERN SOCIETY v~ NEW YORK

AND WISHES MUCH HAPPINESS AND PROSPERITY TO ALL ITS MEMBERS
AND TO ALL THE FAR EASTERNERS IN THE UNITED STATES OF AMERICA
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The BOARD of DIRECTORS and the ENTIRE MEMBERSHIP
of the NEW YORK AMERICAN FAR EASTERN SOCIETY

EXTEND BEST WISHES FOR THE HOLIDAY

TO ALL OF OUR FRIENDS
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WISHING A HAPPY HOLIDAY TO FAMILY AND FRIENDS

ROSE and NORMAN PEISER
SUSAN and MARK BRITANISKY

New York, USA
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DORA WAINER

WISHES A HAPPY HOLIDAY
TO ALL RELATIVES AND FRIENDS

New York, USA
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BEST WISHES
FOR A HAPPY AND HEALTHY ROSH HASHANA
TO RELATIVES AND FRIENDS

ANGELICA KLEBANOFF

Palm Beach, USA
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WISHING A HAPPY HOLIDAY
TO FAMILY AND FRIENDS

Mrs. LUBA TUCK and FAMILY

New York, USA

WISHING A HAPPY HOLIDAY
TO FAMILY AND FRIENDS

Mrs. EDA SHVETZ and FAMILY

New York, USA

TANIA MATERMAN
and SON AVRAHAM YAACOV

EXTEND BEST WISHES FOR A HAPPY HOLIDAY TO ALL RELATIVES AND FRIENDS
New York, USA
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OLGA KAUFMAN

EXTENDS HER HOLIDAY GREETINGS AND BEST WISHES
TO ALL RELATIVES AND FRIENDS

Burlingame, CA, USA
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HOLIDAY GREETINGS AND BEST WISHES TO RELATIVES AND FRIENDS
MIRA and PHIL MATERMAN
Torrance, CA, USA

LA OO OO OO OO OO OO OO OO

AARON (BILLY) BELOKAMEN
WISHES ALL RELATIVES AND FRIENDS A HAPPY HOLIDAY
Los Angeles, USA
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ALL GOOD WISHES FOR THE HOLIDAY
TO FAMILY AND FRIENDS

RENEE FRANK

Beverly Hills, USA
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TO HONOR OUR PARENTS

MAX and MOLLY SAMSON

AND

BEN and VERA BERG

DELORES and ROGER BERG

Los Angeles, USA
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GREETINGS TO MY RELATIVES AND FRIENDS
CLARA LEEF

Laguna Woods, CA, USA

TO ALL MY FRIENDS AND FAMILY A VERY HAPPY HOLIDAY
BETTY LIAS

San Diego, USA

OO

OO OO OO OO OO OO OO OO OO

R

WISHING ALL OUR RELATIVES AND FRIENDS ALL OVER THE WORLD
A HAPPY HOLIDAY

HAG SAMEACH

from GUTIA, EUGENE BASOVITCH and FAMILY

Monroe Township, NJ, USA
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JOE MRANTZ
WISHES ALL HIS FRIENDS AND FAMILY A HAPPY HOLIDAY
Kula, Hawaii, USA
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HOLIDAY GREETINGS TO ALL RELATIVES AND FRIENDS

DAVID and FREDERIQUE FAMILIANT

Monte-Carlo, Monaco
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GREGORY HODSON and FAMILY
WISH ALL RELATIVES AND FRIENDS A HAPPY HOLIDAY
Los Angeles, USA
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A HAPPY AND HEALTHY HOLIDAY
Sanford (Sanya) and Celia WAINER, Jerry EVELYN and Josh ROTHMAN,
Andrew GALL and Allison WAINER,
Kenny, Brett, Ellie and Jenna ROSENBERG
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HOLIDAY GREETINGS AND BEST WISHES
TO ALL RELATIVES AND FRIENDS

HARUCO and NORMAN SOSKIN

Burlingame, CA, USA

HAPPY HOLIDAY TO ALL FRIENDS AND FAMILY
ARON SLOUSTCHER

Walnut Creek, CA, USA

HAPPY HOLIDAY TO ALL OUR FRIENDS AND THEIR FAMILIES
MARY WOLFF and FAMILY

Valencia, USA

HAPPY HOLIDAY TO ALL RELATIVES AND FRIENDS

DORA (nee VIDUMSKY), GABRIEL LEE
and FAMILY

New York, USA
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MARY BLOCH and FAMILY
WISH A HAPPY HOLIDAY
TO ALL RELATIVES AND FRIENDS

Hong Kong
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DAVID DORFMAN and FAMILY
WISH A HAPPY HOLIDAY
TO ALL RELATIVES AND FRIENDS
Hong Kong
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Mr. and Mrs. HARRY TRIGUBOFF

Sydney, Australia
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IGUD YOTZEI SIN
SENDS ITS SINCERE HOLIDAY GREETINGS AND BEST WISHES
TO THE IYS HONORARY REPRESENTATIVES

JESSE and NAOMI TRACTON

AND TO ALL THE FAR EASTERNERS IN AUSTRALIA
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IGUD YOTZEI SIN
SENDS ITS SINCERE HOLIDAY GREETINGS AND BEST WISHES TO

Mr. and Mrs. HARRY TRIGUBOFF
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Mary and Alex SAMSON

Sydney, Australia
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Mrs. VERA KARLIKOFF and FAMILY

Sydney, Australia
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Mrs. Nora KROUK % . 8 Dr. Samuel SAKKER (M.B.E.
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Ruth and Morris ESKIN 3 . 5 George VORON

. : Mrs. Zina KOMONSKAYA g 5
and family 3 . ’ and sons
. S Sydney, Australia $ .

Sydney, Australia 3 ’ Sydney, Australia
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Mrs. Lika KAGANER
and family
Sydney, Australia

Mrs. Hanna STERN
and family
Sydney, Australia

HSOOOOOOOIOOOOOIIOOOOOLIIOOOOLIAIOOOOOLIIOOOOOOLIOOOOOOOOOOOOLIOOOOOIOOOOOLOOOOOOOOOOOOO

L OO
Q Q

17

S &S VN -~

<

~ <

X N

-

-



S & VN -~

<

~

X N

e

WARM GREETINGS TO MY DEAR RELATIVES AND FRIENDS

ALEX FAIMAN

London, UK
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IGUD YOTZEI SIN

SENDS ITS SINCERE HOLIDAY GREETINGS
TO ALL THE FORMER RESIDENTS OF CHINA IN CANADA
AND WISHES THEM MUCH HAPPINESS AND PROSPERITY
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BEST WISHES
FROM

LILY LIFSHITZ

Montreal, CANADA
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A HAPPY HOLIDAY AND BEST WISHES
TO ALL OUR RELATIVES AND FRIENDS

NADIA and JACK OGNISTOFF and ELEONORE TREMBLAY

Burnaby, Canada

ISRAEL-CHINA FRIENDSHIP SOCIETY
WISHES A HAPPY HOLIDAY, HEALTH AND HAPPINESS
TO ALL THE MEMBERS OF THE I.C.E.S, THE MEMBERS OF
THE ASSOCIATION OF FORMER RESIDENTS OF CHINA
AND ALL OF OUR FRIENDS AND THEIR FAMILIES

Tel Aviv, Israel

YOSSI KLEIN

WISHES A HAPPY HOLIDAY

TO THE STAFF OF IGUD YOTZEI SIN AND THE “BULLETIN":
INNA HANUKAYEVA, CECILIA LYUBMAN,
AND TO THE VOLUNTEERS: FLORI COHEN, JUDITH SANDEL

Tel Aviv, Israel
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YOSSI KLEIN and FAMILY
WISH A HAPPY HOLIDAY TO RELATIVES AND FRIENDS
IN ISRAEL AND ABROAD

Ramat Hasharon, Israel

A HAPPY HOLIDAY AND BEST WISHES
TO RELATIVES AND FRIENDS

RAN (RONNY) VEINERMAN and FAMILY

Haifa, Israel

A HAPPY HOLIDAY AND BEST WISHES
TO ALL THE MEMBERS OF THE IGUD YOTZEI SIN

JACOB (YAKI) MATLIN

Shoham, Israel

BEST WISHES TO ALL OUR RELATIVES AND FRIENDS

ALEX NACHUMSON and FAMILY

Pardesiya, Israel
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NATALIA and SEVA PODOLSKY

WISH A HAPPY HOLIDAY
TO RELATIVES AND FRIENDS IN ISRAEL AND ABROAD

Jerusalem, Israel
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JENNY and TEDDY PIASTUNOVICH
WISH A HAPPY HOLIDAY TO RELATIVES AND FRIENDS

Kefar Sava, Israel
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BEST WISHES TO ALL OUR RELATIVES AND FRIENDS

MIRIAM and DANIEL FRIEDMANN

Netanya, Israel
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ESTHER WANDEL

SENDS GREETINGS
TO ALL RELATIVES AND FRIENDS

Kiryat Motzkin , Israel
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BEST WISHES TO MY FRIENDS
IN ISRAEL AND OVERSEAS

ABRAHAM FRADKIN

Tel Aviv, Israel
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RASHA KAUFMAN

WISHES A HAPPY HOLIDAY TO ALL HER FAMILY AND FRIENDS
IN ISRAEL AND ABROAD

Ramat Gan, Israel
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BEST WISHES TO ALL OUR RELATIVES AND FRIENDS
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0 BELLA and AVRAHAM GOLDREICH

t Tel Aviv, Israel

z

e OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO OO

BORIS MATLIN
WISHES A HAPPY HOLIDAY TO RELATIVES AND FRIENDS
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BEST WISHES TO ALL OUR RELATIVES AND FRIENDS

ILANA and GIORA LESK,
CARMELA MADPIS and FAMILIES

Raanana, Israel

HANNAH and SAM MULLER
WISH A HAPPY HOLIDAY TO RELATIVES AND FRIENDS

Kfar Shmaryahu, Israel

YONA KLIGMAN

SENDS HAPPY ROSH HASHANA GREETINGS TO ALL HIS CHILDREN,
THEIR FAMILIES, THE EXTENDED FAMILY AND FRIENDS IN ISRAEL AND ABROAD

Jerusalem, Israel

ELI ALGOR (GROHOVSKY) and FAMILY

WISH A HAPPY HOLIDAY
TO THEIR FRIENDS AND RELATIVES

Tel Aviv, Israel
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FLORA FREIMAN

WISHES A HAPPY HOLIDAY TO RELATIVES AND FRIENDS

Tel Aviv, Israel

PEARL and GEORGE KANPOL (KANTSEPOLSKY)

WISH A HAPPY HOLIDAY
TO RELATIVES AND FRIENDS

Ehud, Israel

Rosh
; ashanah

GREETINGS



Shanghai sits on the banks of
the Yangtze River Delta in East
China. The Huangpu River divides
Shanghai, segregating Puxi, the
city proper, from a newer financial
district in Pudong.

Huangpu River with a view of Pudong

It is the largest city in China and
serves as one of the country's most
important  cultural, commercial,
financial, industrial and
communications centres. It is the
largest cargo port in the world and
the third busiest in terms of container
traffic.

There has been a significant Jewish
community in Shanghai since 1850.
The First Wave of Jewish migration to
Shanghai was marked by the arrival
of Sephardic Jews from Baghdad,
Irag, and Bombay, India. During
1920’s and the 1930’s thousands of
Russian Jews immigrated to Shanghai
as well.

During World War I, the city of
Shanghai became one of the few
places in the world that provided
refuge to the European Jews fleeing
the Nazi regime. From 1938 on,
some 20,000 Jewish refugees from
Germany and Austria escaped to
Shanghai. The well - established
Sephardic community set up an
intricate social service system to
aid these refugees in the Shanghai
ghetto.

At the end of the war, Shanghai
was home to approximately 24,000
Jews. By the founding of the Peoples
Republic of China in 1949, the
community dwindled, with many
Jews emigrating to Israel, the United
States, Australia and Hong Kong.

During those years, many of the
Jewish sites in  Shanghai were
destroyed, except the Ohel Rachel
Synagogue and the Ohel Moishe
Synagogue which still stand today.
The Ohel Moishe Synagogue is
located in the Hong Kou district and
now hosts a museum dedicated to
the history of the Jewish experience
in Shanghai, following receipt of the
local governments approval to be
preserved and reconstructed to its
original form.

Kenneth Jarret, Rabbi Greenburg, G.
Bohbot & Chief Rabbi Shlomo Amar

Today the Chinese government
regulates the use of the Ohel Rachel
Synagogue building. The Jews
in Shanghai are allowed to have
religious ceremonies only three
times a year in there. The Jews of
Shanghai patiently wait for the day
when they again may pray regularly
in the Ohel Rachel Synagogue and
re-establish the beautiful edifice as a
centre of Jewish life.

During the 1990’s, the opening of
Shanghai to international trade and
investment again attracted increasing
numbers of foreigners, including
Jews from throughout the world.

In August 1998, Rabbi Shalom
Greenberg and his wife Dina arrived
to Shanghai to serve the 150 Jews

that already lived there.

Rabbi Greenberg was sent by the
Chabad-Lubavitch  movement to
be the Rabbi of Shanghai’s Jewish
community and emissary of the
Chabad-Lubavitch  movement in
Shanghai. He operates under the
leadership of Rabbi Mordechai
Avtzon from Chabad Hong Kong
who heads Chabad China and the
regional network, Lubavitch in the
Far East (LIFE).

Rabbi Shalom Greenberg is 36 years
old. He was born in Israel. His wife
Dina, originally from Ohio, also
plays a key role in fostering the
Jewish communal life in Shanghai.
Both of their extensive educations
are products of United States Chabad
institutions.

The  Greenbergs energy and
commitment has infused new life
into the growing Jewish Community.
Along with their four children, they
have truly created a sense of home
for the Jewish expats. They have
implemented ~ Shabbat  services
and kosher meals, child and adult
education classes, bar and bat
mitzvah training and social activities.
In the start of their stay in Shanghai,
Rabbi Greenberg and his wife Dina
worked from an apartment in the
city center, while they established
the building blocks of a centralised
and organised religious life for
Shanghai’s Jews.

The growth of the Jewish population
in  Shanghai brought the need
for a larger community centre to
serve the needs of a flourishing
Jewish institution. In 2004, Chabad
Shanghai was able to purchase an
impressive four storey building, with
the generous financial support of Mr.
George Bohbot from Hong Kong and
Mr. Max Azaria from Los Angeles.
This building houses a synagogue,
mikveh,  kindergarten, junior
education facilities, a  Sunday
school, Adult Education classes, a
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lending library. In addition a kosher
restaurant, a bakery, kosher shop
supplying meat and poultry, wines
and other packaged items.

Mikveh
The Jewish community in Shanghai
now provides regular religious
services as well as educational and
social activities. They are the central
institution in the lives of the Jewish
people who live in Shanghai as well
as for tourists and businessmen who
travel to Shanghai.
During the Jewish Holidays, there
is extensive activity. every Jewish
festival is celebrated communally,
as a family. During the last Passover
festival more than 500 people
participated in the Seder services.
Shanghai International Jewish
School
Ohel Moshe Synagogue
There are now 30 children in the
Shanghai  International  Jewish
School. This preschool provides
education for children between the
ages of 2 through 6. The preschool
programme includes art, music,
language, math readiness, science,
computers, dramatic play and the
Jewish holidays. The curriculum is
designed to enrich the children’s
appreciation of the world and the
beautiful Jewish heritage in a fun and
meaningful way.
The preschool is divided into four
separate age groups. Each class
has a qualified teacher as well as a
Jewish volunteer. It is located within
the Jewish center in newly renovated
facilites made possible under
the auspices of JE Joseph Trust for
Shanghai Jewry.
Adult education and activities
are also increasing in popularity.
Lectures are given in different topics,
from the history of the Jewish people

in China to investment.

The Jewish Center consistently
offers a variety of classes and
lectures on topics of Jewish interest,
from beginners basics to Jewish
Philosophy and Mysticism. Group
courses run on a weekly and monthly
basis and individual classes are also
offered daily.

Shabbat in the Shanghai Jewish
Center is a unique experience for
the local residents and for the guests
from all over the world.

After the Shabbat service, all the
guests sit together for Shabbat dinner,
and the mixture of languages is
united by the singing of the Shabbat
songs.

The Jewish Community of Shanghai
currently  has 1500 members,
living and working in the city. The
membership is diverse drawing Jews
from different countries including
the U.S., Israel, Europe, Argentina,
Venezuela, Russia, Canada, Australia
and the U.K.

Younger bachelors are the dominant
group in the Shanghai community.
The Rabbi indicates that there is a
lack of young Jewish women in the
community.

PUDONG

The growth of the Jewish population
in Pudong, Shanghai, brought the
need to open an additional Chabad
Jewish centre in the Pudong area.
Rabbi Avraham Greenberg, who is
27 years old and the younger brother
of Rabbi Shalom Greenberg, was
sent to Pudong 18 months ago, in
December 2005.

Rabbi Avraham Greenberg, Pudong
Along with his wife, Nechamie and
their two children, together they
serve the 200 permanent members
Jewish community who live in
Pudong area.

The couple provides weekday
and Shabbat services, educational
activities and Shabbat dinners in
their apartment in Pudong.

Like their sister community they
are quickly building on modest
beginnings and fostering a true sense

of community and home to unite
the Jewish residents in the area. The
apartment serves as the synagogue
and community center, with a
second apartment secured as their
residence.

They have quickly organised a
kosher take-out service, whereby
fresh kosher meals from the daily
set menu are delivered to hotels
or offices in Pudong. The Chabad
Jewish Center of Pudong provides
weekly adult education classes.

The Pudong Hebrew School,
now meets on a weekly basis and
combines Hebrew classes, Jewish
values, Jewish history and holiday
programming.

Ohel Rachel Synagogue

Chanukah Festivities inside Ohel
Rachel Synagogue

The educational opportunities for
Pudong residents are plentiful,
as Rabbi Avremi, as he is better
known, specialises in youth and
teen programming and Nechamie
received her Judaic  Studies
Instructor certification in 2000 from
Beth Chana Teachera ™s College in
Safed.

For the High Holidays services, the
Pudong community will play host
to 150 guests. Services and holiday
dinners have been arranged in the
Sofitel Hotel.

They are currently conducting
Shofar workshops on the process of
creating the shofar and teaching the
history, laws and spiritual meaning
of blowing the shofar. A Torah
dedication is also planned in the
upcoming months.

Pudong continues to grow as a
financial centre and home to expats,
with the growth it is certain that
the Pudong Jewish community will
continue to grow and develop as
well. Rabbi Greenberg is certain
that they will witness exciting times
ahead.



The Jewish Experience in China and Harbin:
ThesChinesesPerceptionsofithe;Other

Prof. Dan Ben-Canaan

Our visit to Harbin was really the highlight of our trip to Asia. I had heard so much about the place for so
long, but could never really get a ‘fix’ on things because it was so remote, physically, and conceptually. 1
had heard about Harbin, read about it, seen pictures and we had quite a bit of Chinese stuff in our house.
But I really needed to see it to understand it fully. Now it is all real for me.

Theodore Orosz, Valley Stream New York, May 27, 2006

Preface

Among the Chinese cities, Harbin
stands unique. The city’s short
historical time, its spaces, and its
Western influence, brought about a
convergence of human experience
as well as special architectural styles.
Northeast China at the time, known
as Manchuria, was a wild region
with  small Manchu settlements,
fishing and agricultural villages,
inns, a fortress, several distilleries,
opium fields planted and harvested
regularly, and small administrative
towns like Changchun, the capital of
the Manchu Qing Dynasty.

In his book ‘The Making of a
Chinese City’ James Carter notes
that “Here, Harbin would grow
from desolate beginnings into an
important  commercial, financial,
and industrial center... The site was
nearly indistinguishable from the
virgin wilderness. A few Chinese
houses and a small customs outpost
along the riverbank and a distillery a
short distance inland were the only
permanent structures.”

It was in 1896 that a treaty with
China gave Tsarist Russia the right
to construct a railway that will
run through the wilderness of
Manchuria, connecting Moscow
with the strategic warm-water port in
Vladivostok.

The works on the China Eastern
Railway started in 1898 and
completed in 1903. The control
of the railway gave the Russians a
strong colonial hold over Manchuria
with Russian law, police, courts and
army there.

The first Jewish family arrived in the
new town of Harbin in 1899. He was
a railway engineer. But Jews came
to China much earlier, at least 2000
years earlier, but their encounter with
the Chinese society was minimal.

The Jews in China - An
Encounter between Two
Ancient People

Most Chinese have never meta Jewish
person, nor hold any knowledge of
what Judaism or being Jewish is all
about. Never the less, stereotypes of
high Jewish intellect and genus, that
all Jews are very good in business,
that Jewish money gives the Jews
world power and control of America,
and Jewish cunningness - Jewish skill
in achieving one’s ends by deceit
or evasion, are being presented
in academic, social and political
spheres. These misguided notions
have penetrated all levels of the
Chinese society.

How this concept of Jews being
money dominant power of the
world came into being in China,
who introduced these and the other
stereotypes into the Chinese minds
and why, and how it manifests itself
in today’s China, are key questions to
one of my research projects.

Written records and studies on the
arrival of Jewish settlers in China
before modern times are completely
lacking. The very few studies lack
essential sources and are mostly a
product of wishful thinking at best.

It is probably true that Jewish people
arrived in China earlier than Marco
Polo in the 12 century. Records

such as the Persian Letters found in
the deserts of Western China, show
that Jews came here as individuals,
for whatever reason they had -
adventure, commerce, medicine or
other reasons.

It is interesting to note that the first
mention of China, in Hebrew “Sin”,
in Jewish records is in the Biblical
story of Noah (Book of Genesis,
Chapter 9, verse 7).

Because there are no records, not
even in the Chinese scriptures, of
Jewish people coming to China as a
large group, remain here and build
a Jewish community, the story of the
so-called Jews of Kaifeng is yet to be
proven.

The now popular story about the
Jews of Kaifeng was first introduced
by a Christian priest named Mateo
Ricci, whose knowledge of Judaism
and  Jewish  traditions  should
be questioned, and he, himself
described those people as Hui Hui -
meaning Muslims. Never the less it
gave rise to a myth that conquered
the imagination of some, and to
others who try to benefit from it.

A migration of entire Jewish groups
to China would happen only in the
19 century with the arrival of several
Jewish families to Shanghai and from
1898 to Harbin.

To the Chinese, Jews boast one of the
most amazing histories in the annals
of the Diaspora. Archeological
evidence points to a Jewish presence
in China as early as the eighth
century, the Jews having arrived,
most likely, from Persia along the Silk
Road.
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Arab and  European travelers,
including Marco Polo in the
thirteenth century, spoke of meeting
Jews or hearing about them during
their travels in Zhong Guo, the
Middle Kingdom, as China was then
called. Polo records that Kublai Khan
himself celebrated the festivals of
Muslims, Christians and Jews alike.
China has 55 national minorities,
who are declared as such on the basis
of common language, traditions,
customs and geographic area. The
Muslims now constitute the second
largest minority in China, after the
Zhuang, and they are able to retain
their study of Arabic and religious
observance in mosques. The Jews,
however, long ago lost their right
to practice their religion because
Judaism is not recognized in today’s
China for political reasons and its
communal practice is officially
forbidden.

The late 19th and in the early 20th
centuries marked the arrival in China
of tens of thousands of Jews, some
with commercial interests, many
as émigrés and the rest as refugees
escaping European pogroms, the
persecutions of 1917  Russian
Revolution, and the Nazi Holocaust.
They were to find sanctuary in
China, especially in Harbin and
Shanghai, where they built successful
communities and left their cultural
marks until this very day.

Today, with the current expansion of
trade and globalization, Jews from
different regions of the world are
living temporarily in China’s major
cities.

China’s Jewish communities have
been ethnically diverse ranging from
19th and 20th century Baghdadis,
Sephardic, Indians, and mostly
European Ashkenazi Jews.

During the period of international
opening and quasi-colonialism, the
first group to settle in China were
Jews who arrived here under British
protection following the First Opium
War. Many of these Jews were of

Indian or Iraqi origin, due to British
colonialism in these regions. The
second group of Jewish settlers
came in the first decades of the 20th
century when many Jews arrived in
Harbin, Hong Kong and Shanghai.

Many more arrived as refugees from
the Russian Revolution of 1917. A
surge of Jews was to arrive in the
1930s and 1940s, seeking refuge from
the Holocaust in Europe. Shanghai
was notable for its volume of Jewish
refugees, most of whom left after the
war, the rest relocating prior to or
immediately after the establishment
of the People’s Republic of China.

| have asked before how it could
be that the Chinese nation and its
society, although never encountered
a face to face meeting with a Jewish
person, could adopt stereotypical
attitudes toward the Jews.

The contemporary term for Jews
among Chinese today is Youtai ren
(Chinese: pinyin: Yéutai Rén) in
Mandarin Chinese. The origins of this
term are thought to be derogatory
because of the use of characters ()
containing the animal ‘dog’ and
‘mad’. The term was coined by two
German anti-Semitic missionaries
about two hundred years ago while
translating the Christian edition
of the Bible into Chinese. In their
translation they described the Jews
as “Mad dogs”. Today, this original
meaning is no longer there and the
Chinese population views the use of
this term as similar phonetic sound
of Jude or Judah.

The stereotypes about Jews were
introduced by Christian missionaries,
and in the past 400 years inhabited
the Chinese minds.

These were followed by insertion
of overt Anti-Semitism by Russians,
White Russians, Japanese and others,
who ruled China in the past 150
years.

The Chinese today, see these
stereotypes as an honor gesture
to what they coin the Jews as
“great people”. Never the less, we

should be aware of the existence of
stereotypes and be watchful. China
is an unpredictable place and it can
change its masks when there is a
need to do so.

Jewish life in Shanghai started with
the arrival of the British. Sephardic
Jews came as traders via India and
Hong Kong and established some of
the leading trading companies. Later
Jewish refugees came from Russia
and the Soviet Union. Most came as
refugees during WWIL.

Among the notable founders of
the small Jewish community in
Shanghai were Elias David Sassoon,
who, in 1850, opened a branch in
connection with his father’s Bombay
house. Since that period Jews have
gradually migrated from India to
Shanghai, most of them being
engaged from Bombay as clerks by
the firm of David Sassoon & Co. The
community was composed mainly of
“Asian,” German, and Russian Jews,
and a few of Austrian, French, and
[talians. Jews took a considerable
part in developing trade in China,
and several served on the municipal
councils. During the early days of
Jewish settlement in Shanghai the
trade in opium and Bombay cotton
yarn was mainly in Jewish hands.
The greatest difference between
Shanghai and Harbin was in the
makeup of their Jewish population.
While in Shanghai the Jews were
mainly war refugees who were
looking for settlement somewhere
else, the Harbin Jewish population
had strong roots in the city and
many considered it to be their home.
That explains why the community
of Harbin had both domestic and
international influence. And that
is why when you walk the streets
of Harbin you can see and feel the
Jewish historical presence.

The Jewish community of Harbin
saw a wave of newcomers since its
establishment in the first years of
the 20th century. After the Russian



Revolution of 1917, several thousand
Russian Jews moved to the town.
Harbin was the center of the largest
Jewish community in China and the
Far East. The Jewish active presence
in Heilongjiang’s capital city lasted
nearly 60 years, until the last family
immigrated to Israel in 1963.

The Jews of Harbin, once flourishing
and influential, should be seen as
a mirror to the ability of the Jewish
people as a whole to integrate,
adopt, and contribute to their host

community.
Through their high degree of
thoughts, creative abilities, and

strong link with Jewish communities
elsewhere, they contributed more
to the development of the macro
community in which they found
refuge than others did.

That is one the most important assets
the Jewish people brought with
them to Harbin. A micro community
that functions within the macro
and contributes to the human,
social, educational, and artistic
development of their new city and its
citizens.

Starting with the settlement of the
first Jewish family at the end of the
19th century, Jews arrived in Harbin
and helped the foundation of the
“boom town”. The Harbin Jewish
community was able to participate
fully in all of the city’s culture and
civil life.

There are several periods of time that
mark the growth and decline of the
Jewish community in Harbin:

1. The construction of the China
Eastern Railway.

2. Count Vite's scheme to allow
industrial Jews to relocate to
Manchuria and Harbin — Susskin,
Skidelsky, Kavalkin, Kovalski, Kroll
and others.

Once the tracks were laid, the Czar
was so eager to establish Russia’s
economic dominance along the
route that he offered Jews a chance
to live without restrictions if they
moved to Manchuria.  Harbin
became the railroad’s administrative

center and was developing into a
thriving frontier town.

These families contributed to the
formation of communal organization,
schools, synagogues and community
services.

3. The Russo-Japanese War of 1904-
5, when many Jewish soldiers
decided to stay in Harbin.

4. Pogroms and the Bolshevik
Revolution of 1917. (It was thought
that the place was safe because local
Chinese had no tradition of anti-
Semitism)

5. The start of WWII.

The Decline:

The Japanese occupation of Harbin
in 1932 and the formation of the
puppet state Manchukuo.

The purges of the Soviet Red Army in
1945-7

The establishment of the new
republic in 1949 and the following
Culture Revolution.

The first Jewish person, S.I. Bertsel,
arrived in 1899. Shortly thereafter,
the first Harbin “minyan” took place.
By 1900, the town had 45 Jews,
and by the end of 1903, Harbin had
500 Jews and more than 15 Jewish-
owned shops.

In 1903 the Harbin Jewish Religious
Community was established in
order to attend the religious and
cultural needs of its members.
The committee consisted of Israel
Meerovich (Gabay), Eugen Dobisov
(Treasurer), Khatskel Furvich and
Mordechai Samsonovich (Committee
Member). The formation of the
HEDO was accompanied by setting
up the first synagogue in Harbin in
a rented house (the large community
synagogue was opened in 1907), by
a Chevra Kaddischa (Burial Society)
and commencing a Jewish cemetery.
The Jewish community employed
a Rabbi, a Mohel (circumciser)
and a Shochet (slaughterer) who
was responsible for the slaughter
of animals according to the
religious ritual. The Mohel and the
Shochet travelled to other places

in the Heilongjiang province and
performed circumcision and ritual
slaughter for the Jewish communities
there. The Chevra Kadisha buried the
community’s deceased in accordance
with Jewish ritual. The society
maintained the Jewish Cemetery and
was owner of a hearse.

Rabbi Lev Levin was the first full-time
Rabbi in 1903. Under his supervision
all religious functions were put in
place and a school in the synagogue’s
yard was established. In the course
of few years the Jewish Community
comprised all the institutions that
are traditionally an inseparable part
of all the great Jewish communities
in the world: ie. a Mikveh
(religious bathhouse) and a matzoth
(unleavened bread for Pesach) bread
bakery which supplied matzoth to
all the other Jewish communities in
the North-East of China in Hailar,
Qigihar, Manzhouli, Hangdaohezi,
Shengyan, as well as more distant
cities like Qingdao, Hankou, and
also the communities in Japan: Kobe,
Tokyo and Yokohama. Since the very
first days of its existence the Jewish
Community had a religious character
and made sure that Jewish traditional
values were preserved, communal
help was promoted and Jewish
costumes kept.

During the War between Russia
and Japan the Community took
care of Jewish soldiers fighting in
Manchuria. After the Russian defeat
many demobilized soldiers settled
in Harbin joined by their families. At
the same time an increasing number
of Jewish refugees came fleeing from
pogroms in Russia. The number of
community members grew up to
5,000.

In 1906 the Women’s Welfare
Organization was founded. The
organization helped establishing
workshops, supplied clothes and
supported education. In 1907 the
Jewish Free Soup Kitchen was
opened to all needy persons in
Harbin. A “Committee for Social
Security” (1916) was built up and
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provisional organizations such as the
“Committee for Support of the Jewish
Victims of the War” (1914-1920).
The Harbin Jewish population
reportedly topped 25,000 at its peak
in the 1920s. There were two major
synagogues, the Main or “Old”
Synagogue and the New Synagogue.
The  Jewish  community  also
established a library, a Talmud Torah,
an elementary and a secondary
school, a cemetery, a women'’s
charitable organization, a soup
kitchen, a home for the aged and a
Jewish hospital, which treated both
Jews and non-Jews.

Jews were the first to begin the
soy-bean industry in Manchuria as
well as the fur industry. They built
factories, had the holdings of the
region’s timber, and operated the
coal mines throughout Manchuria.
They founded the Jewish Commerce
Association, the Jewish Far Eastern
Bank, and the Jewish People Bank.
Large and small Jewish enterprises
provided working places for Jewish
and non-Jewish population as well.
For instance at the Kitaiskaya Street
with its shops: men fashion shop
of Eskin, pharmacy of Arkus, Hotel
“Pekin” of Berkovich, “Shvedko”
kitchen furniture and equipment
shop of Genkin, famous coffee
house “Mars” of Zuckerman-Drezin,
Hotel “Moderne” of Joseph Kaspe,
manufacture goods of Rabinovich,
“Optica” of Faingold. Out of 32
Hotels registered in Harbin in 1932,
28 belonged to Jews.

Jews were furriers, bankers, bakers,
shopkeepers, restaurateurs, teachers
and people of letters and the arts.
They owned coal mines, lumber
mills, breweries and candy factories.
The Jewish-owned Hotel Moderne
boasted a restaurant, a cinema, a
billiard room, a bar and a barber
shop. Because of its ornate, European-
inspired architecture, ~ Harbin
became known as the “Oriental St.
Petersburg” and the “Paris of the
Orient”. lts rich cultural life led to
the nickname “City of Music.”

Harbin’s cultural life was often
compared with Paris (Paris of the
East). Operas, operettas, concerts
and plays were frequently performed.
They were held mainly at the Hotel
“Moderne” or at the “Commercial
Club”, both located in the Jewish
area of Harbin.

They established a theatre and the
Jewish cultural club “YILMADAG”,
which  presented lecture series
in Russian and Yiddish, dramatic
performances and musical evenings.
Some special training schools as the
Music and Art School “Lotus”, where
mime, art history, sculpture and
drama were taught, set up by Jews.
In 1912, the Jewish Library was built
up with about 13 thousand books.
Between 1918 and 1930, about 20
Jewish newspapers and periodicals
were published in Harbin. All but
one —the Yiddish Der Vayter Mizrekh
(The Far East) - were in Russian.
Russian was the lingua franca for
Jews and gentiles alike, as well as
for their Chinese employees and
business associates.

World War | and the Russian
Revolution brought scores of anti-
Bolshevik White Russians to Harbin,
along with a virulent strain of anti-
Semitism, and bullying of Jews by
Russian hooligans became common.
The Harbin Russian Fascist Party was
established in 1931, the same year the
Japanese Army invaded Manchuria.
Japanese troops occupied Harbin
in 1932, and the city became part
of the puppet state of Manchukuo.
Immediately the Japanese began
expropriating private property and
terrorizing the civilian population.
They recruited spies among the
locals and allowed Russian fascists
to spearhead anti-Soviet and anti-
Jewish campaigns. Foreigners as well
as Chinese were kidnapped, tortured
and often murdered by the occupying
army and its collaborators.

Many of the incidents were muddied
by double-dealing, with the Japanese
using  Russians  gangsters  and
Chinese bandits as a front. One such

case was the kidnapping and murder
of Simeon Kaspe, a brilliant young
concert pianist and naturalized
French citizen. Simeon was the son
of Russian-born Joseph Kaspe, who
owned the Hotel Moderne as well as
a large jewelry store and a chain of
theaters. When Joseph Kaspe refused
to negotiate with the kidnappers, they
sent him his son’s ears. Simeon was
tortured for 3 months and eventually
killed. The kidnappers, Russian
fascists, worked for the Japanese
authorities that wanted the hotel
— a symbol for Harbin’s political,
economic and social importance.
Jews began fleeing Harbin for
Tientsin, Shanghai and abroad. By
the end of World War II, only about
2,000 Harbin Jews were left to
greet the city’s new authorities. The
Soviet Army had taken over from the
Japanese. Between 1945 and 1947,
the Soviets arbitrarily arrested the
leadership of the Jewish community
and “repatriated” them to Russian
gulags. They arrested many others
and shot them dead at the border.
Following the victory of the People’s
Liberation Army in 1949, about
1,000 Jews left Harbin for Israel.
By 1955, only 319 Jews were left to
maintain community institutions.

In 1958 the city government ordered
the demolishing of all cemeteries in
the city. The government allowed a
relocation of the Jewish and Russian
Orthodox cemeteries to Huangshan
- the Royal Mountain a new place
outside of the city. Between 1958
and 1962, 816 tombstones out of
about 3,400 graves were relocated
to the new cemetery (compared with
60 out of 36,000 Russian Orthodox
graves).

The Jewish community stopped its
functions on December 31, 1963
when the last family left for Israel.
The last Harbin Jew, Hana Agran
died in 1985.

But the spirit of the Jewish community
still engulfs the city of Harbin. The
Jewish  cultural, economic, and
social contributions are felt in the



city until today.

And, the city  government,
understanding the importance of the
Jewish heritage, allocated more than
100 million RMB (close to 20 million
Dollars) to reconstruct the “Jewish
Block” on Tongjiang Street. The Old
Synagogue, the Jewish High School
and two other “Jewish” buildings
were opened after two years of

reconstruction works. They serve
now as the Harbin Music Center.
Former  Harbiners and their
descendants have now roots in
the U.S., Israel, Europe, Australia,
Canada and other places. Many of
them have maintained a connection
with each other across oceans and
continents.

The Harbin Jewish spirit is alive and

you can feel it in every corner of the
city.

Northeast Forestry University, School
of Postgraduate Studies

The Sino-Israel Research and Study
Center

The Hong Kong Jewish Historical
Society. May 29, 2016

Received with courtesy from Prof.
Dan Ben-Canaan - July 2018

The Chinese Jews of Kaifeng: A Millennium

by Anson H. Laytner (Editor, Contributor), Jordan Paper (Editor, Contributor),
Alex Bender (Contributor), Moshe Yehuda Bernstein (Contributor), & 8 more

THE
CHINESE JEWS
OF KAIFENG

A Millennium of Adaptation
and Endurance

toireo sy ANSON H. LAYTNER
AND JORDAN. PAPER

Review

A Millennium of Adaptation
and Endurance-with these words
Anson H. Laytner and Jordan
Paper capture exactly why a small
community of Chinese Jews in old
Kaifeng attracts so much interest.
These Jews lasted a thousand years,
adapted their Judaism to China, and
thus preserved it; they endured.
In this important study, twelve
scholars explore many aspects of
this fascinating encounter between
two of the oldest living civilizations.
(Shalom Salomon Wald, Jewish
People Policy Institute)

This volume breaks new ground in
the burgeoning field of Sino-Judaic
Studies. Here, for the first time, is an
authoritative collection of essays by
major scholars piecing together the
puzzle of the Kaifeng Jews-arguably
one of the most resilient Jewish
communities in the world. Spanning
over nine centuries of both Chinese
and Jewish history, this volume
illuminates afresh questions about
acculturation,  social  customs,
and religious rituals that enabled
a small minority to thrive and to
pass down across the generations
a kernel of generative identity,
which is both genuinely Chinese
and deeply Jewish. Drawing upon
a wide variety of sources (ancient
and modern, oral testimonies and
journalistic accounts) this volume
provides a fascinating read for the
general public and researchers
alike. (Vera Schwarcz, Wesleyan
University)

This volume offers new insights
and  unparalleled  perspectives
regarding some of the most recent
and pressing developments of the
Kaifeng Jewish community, which
has existed for over a millennium.
In this seminal collection, the
contributors unveil the Jewry of

Kaifeng, from ancient times to the
current crisis. Clear, persuasive,
and thought-provoking, this book
is a must read for anyone seeking

to understand the unique role of 37

the Kaifeng Jews in the history of
Jewish diaspora. In short, this study
is an invaluable contribution to the
existing literature. (Xu Xin, Nanjing
University)

This collection is a magnificent
and accurate examination of the
epic story of the Chinese Jews
of Kaifeng, as told by the topics
leading scholars. This up-to-date
book is a valuable addition to this
most fascinating yet little-known
community. Readers will be most
appreciative and indebted to the
two outstanding editors of this
volume. (Rabbi  Marvin Tokayer,
author of The Fugu Plan: The Untold
Story of the Japanese and the Jews
during World War I1)

About the Author

Anson H. laytneris former
president of the Sino-Judaic Institute
and the author of Arguing with God:
A Jewish Tradition.

Jordan Paper is professor emeritus
of East Asian and religious studies
at York University and author of
The Theology of the Chinese Jews,
1000-1850.
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REOBLE,éREVENTS,

ngh Level Delegation from Harbin

On June 3, 2018, a high level
delegation of seven senior officials

in the Government of Harbin
visited the offices of the Igud. The
delegation was headed by Mr. Wang
Zhaoli, Party Secretary of the Harbin
CPC Committee, the most senior
figure in the Harbin government,
and included five board members of
the Technological Institute of Harbin
headed by Mr. Ren Nangi, Vice-
President of the Chinese Academy
of Engineering.

The aim of their visit, besides being
a courtesy visit, was intended
to promote efforts in the field of

science, technology, agriculture and
investments of Israeli companies in
China and vice versa.

In the framework of the conversations
held during this encounter, Yossi
Klein thanked the representatives
for the preservation of the Jewish
heritage in Harbin. But at the same
time, he also drew the attention of
the secretary, Mr. Wang Zhaoli, to
the situation in the Jewish cemetery
where occasional instances of
intrusive Chinese burials occurred
within its enclosure, and also to the
fact that the archives of the Jewish
community were closed to us. The

secretary listened attentively to the
translation of the words and gave his
promise several times to deal with
the issues that were raised.

A summary of this matter was also
transmitted by email and translated
by his secretary into Chinese, and
it now only remains to wait for a
response.

We take this opportunity to note
the activities of Prof. Dan Ben-
Canaan, an lIsraeli who has been
living and working for many years in
Harbin. On May 23, Dan organized
a meeting at the cemetery with a
distinguished  delegation  (some
were among the visitors mentioned
above), which included the manager
of cemeteries and his deputies, and
he showed them the intrusions that
were carried out in the cemetery
area. A commitment was given by
the cemetery management to guard
the area of the cemetery and to keep
it clean.

CELEBRATING “ISRAEL CULTURE WEEK™

YAEL CuLTUy

Eyal Propper, the cnm.w Gnnml: of unei
In Shanghal, at the opening ceremany

To honour the 25" anniversary of
the establishment of diplomatic
relations  between China and
Israel, the 19th China Shanghai
International Arts Festival held an
event titled “Israel Culture Week”
from 11 to 18 November.

Organised by the Consulate General
of Israel in Shanghai and the centre
for China Shanghai International
Arts Festival, Israel Culture Week

presented the comprehensive and
classical achievements of Israeli
art, providing local Chinese people
with a chance to embrace Israeli
traditions and culture through
events.

As part of lIsrael Culture Week,
Shanghai’s Oriental Pearl Tower was
lit up in blue and white, the colours
of the Israeli flag. The building is
one of the world’s most famous
structures and a landmark that is
synonymous with the city.

The festival included shows by
some of top Israeli performers
such as Inbal Pinto’s dance troupe,
world renowned violinist ltzhak
Perlman, pianist Yaron Kohlberg and
songstress Ester Rada.

The consulate also organised other
cultural events, including dinners

in which chefs from the Dan Hotels
chain prepared Israeli food for
Chinese gourmands. In addition a
fair of Israeli products, exhibitions
of Israeli photography and art,
lectures and workshops on culture
and innovation. There were also
lifestyle booths, a literature space
and an event titled “Israel Night”.
More than 50,000 people attended
the events, which  garnered
widespread coverage from local
media.

A video promoting the week,
produced by the lIsraeli consulate,
was screened on local public
transportation and on 22 huge
screens scattered across the city,
and was viewed by tens of millions
of people.

Jewish Times Asia - January 2018



The Hong Kong-Zhuhai-Macao
Bridge under construction. Major
work on the 55-km-long Hong
Kong-Zhuhai-Macao Bridge, the
world’s longest sea bridge, has
passed authorities’ evaluation. The
huge project has been considered
an engineering wonder and
a magnificent feat of hi-tech
innovation. The bridge took six
years of preparation, and eight
years to build. Major work on the
bridge consisted of a 22.9-km-
long main bridge, a 6.7-km-long
tunnel and an artificial island off
the bridge, which was considered
the most technically demanding

part of the whole construction.
The bridge will slash the travel
time between Hong Kong and
Zhuhai from three hours to just 30
minutes, further integrating cities
in the Pearl River Delta. (Xinhua/
Liang Xu)

BEIJING, Feb. 24 (Xinhua) A bridge
linking Hong Kong, Zhuhai and
Macao has moved a step closer
to official opening, with a major
tunnel project fully completed
Saturday.

The 2,741-meter-long  Gongbei
Tunnel is 21 meters high with an
excavation area of 336.8 square

meters, bigger than any other
highway tunnel in the world, China
Railway Construction Corporation
(CRCC) said.

The 55-kilometer Hong Kong-
Zhuhai-Macao  Bridge, situated
in the Lingdingyang waters of the
Pear| River Estuary, will be the
world’s longest sea bridge.

The two-way tunnel with six lanes
in total, which has been built over
five years, is the only passage
connecting the main body of the
bridge with Zhuhai, according to
the company.

The full completion of the tunnel
has “laid a foundation for the bridge
to be officially open to traffic,”
said the CRCC, giving no specific
timetable.

Comprising a main bridge structure
together with crossing facilities and
link roads, it is designed to meet the
growing demand of passenger and
freight land transport between the
three cities.

The bridge will slash travel time
between Hong Kong and Zhuhai
from three hours to just 30 minutes,
further integrating cities in the Pearl
River Delta.

Xinhua| 2018

LETTERS,

Howard & Jeanine Hack
Cape Town, South Africa
E-mail: hjhack@iafrica.com
Sunday, July 15, 2018

My great-grandparents Emil &
Martha Galliner lived in Shanghai
as stateless refugees from 1941-
1947. They lived in Alcock Road,
and Tongshan Road. They departed
Shanghai in 1947 on USS Marine
Adder to San Francisco.

| have a postcard dated 24 May
1947, addressed to:

Mr. & Mrs. Emil Galliner 818/8
Tongshan Road Hongkew (Local).
The postcard is From Mr M.
Nisenbaum “Tick-Tack” & wife.
No 1 Card. Mercier Local (18)

The letter is in German thanking
Mr & Mrs Galliner for their good
wishes, for the farewell “party”,
and hopes that the Galliners next

"party” will be with their children.
The Galliners departed from
Berlin on 10 June 1941, overland
to Shanghai, where they spent
7 years. We would like to know
about Mr & Mrs Nisenbaum and
their friendship with Emil & Martha
Galliner, as well as the meaning of
the words “Tick-Tack”.

Thank you,
Jeanine
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PRECIOUS CHINESE SILK EXHIBITION ON

Israelis recently had the opportunity
to view 27 exquisite Chinese silk
costumes in an exhibition at the
China Cultural Center in Tel Aviv
titled “In Praise of Silk: Fashion with
Tradition in China”.

L

L

1§

min, Chinese ambassador to
the cipenlng ceremony

ZThan
Israel,

The exhibition, which opened in
March, demonstrated the process
of and changes in the creation of

Chinese silk costumes through
three different lenses: history,
craftsmanship and Chinese
elements.

In addition to the silk costumes from
the China National Silk Museum,

which is located in Zhejiang
Province in the east of China,
Chinese calligraphy, traditional

paintings, paper-cuts and Chinese
seals were also on show in the
exhibition.

“Silk is the keyword of the exhibition,
which provided an opportunity
to approach and experience silk
embroidery  techniques,”  said

Chinese Ambassador to Israel Zhan
Yongxin at the opening ceremony.

The ancient Silk Road was a
network of trade routes, and silk
was certainly the most lucrative
and sought-after item traded across
the Eurasian continent, bringing
wealth and enriching culture for the
peoples and states along the routes,
and sometimes helping make peace
between different tribes or states,
said the Chinese envoy.

This  benefited  the  ancient
civilisations such as the Chinese,
Persians, Jews, Arabs, Indians,
Greeks and Romans along this
road, leaving an abundant cultural
heritage of humankind, added Zhan.

This exhibition was the highlight
among the activities held by the
China Cultural Center since its
opening last November. It was also
the first time that the China National
Silk Museum had presented its
precious collections in Israel.

A printed curvy-hemmed silk
robe was an eye-catching item
in the exhibition. It is a replica
of an excavated object from the
Mawangdui Tombs of the Han
Dynasty (206 B.C.-220 A.D.) located
in Changsha in Hunan Province,
central China.

Also on show in the exhibition
was a Chinese traditional wedding
costume that was inspired by
ancient Chinese architecture. It has
a phoenix-tail skirt, a coat with an

i .
5 )
» | ¥

A-shaped lower hem, and a shawl
with cloud patterns on it.

Silk, which has accompanied the
Chinese people for more than
5,000 years, used to be a luxury
item, reserved only for the nobility.
In 2009, Chinese sericulture and
craftsmanship was placed on the
Representative List of the Intangible
Cultural Heritage of Humanity by
UNESCO.

The exhibition illustrated the
evolution of Chinese traditional
silk costumes and the development
of the weaving techniques, and
the application of Chinese artistic
elements on modern fashion as
well, said Jin Xingsheng, director
general of the Zhejiang Provincial
Department of Culture. Zhejiang
Province, the birthplace of silk, is
famous for its exquisite silk products.

Ran Veinerman, chairman of the
Israel-China Friendship Society and
a former resident of China, knows
well how Chinese silk was loved
and admired. “China can take pride
in its silk,” he said.

The exhibition and other activities
held at the China Cultural Center
(including lectures and classes in
Chinese and Chinese cooking) were
helpful for promoting the Chinese
culture to the Israeli people, added
Veinerman.

(Issue Apr 2018)




Shanghai’s Art Deco Pioneers:

Tess Johnston

Shanghai’s historic architecture and
Art Deco heritage owes a great deal
to Shanghainese photojournalist
Deke Erh and American author
Tess Johnston. The pair first told
the history of Shanghai through
her architecture in 1993, with
their classic "A Last Look: Western
Architecture in Old Shanghai”.
Although they didn’t focus on Art
Deco in that particular book (that
would come later, with Shanghai
Art Deco in 2006), their work was
the first to raise awareness of the
city’s built heritage, and the first to
visually record and highlight its Art
Deco architecture.

=

A LAST LOOK

WESTERN ARCHITECTURE IN OLD SHANGHAI
TESSJOHNSTON AND DEKE ERH

Tess Johnston & Deke Erh’s pioneering
book on Western architecture in
Shanghai was first printed in 1999 with a
new edition in 2004.

In the intervening two decades,
they have published, together and
separately, literally a reference

library on old China. These include
a series on Western architecture in
China’s treaty ports, Frenchtown
Shanghai, on the former French
Concession, and their classic tome
on Art Deco (one of the “great loves
of Deke’s life,” says Tess). How did
it all start?

For Tess, it began when she arrived
in Shanghai in 1981 with the U.S.
Foreign Service. “I had never seen
anything like [Shanghai],” she says.

Tess Johnston arrived in Shanghai in 1981.
Here she is on her last walk before she
repatriated, in 2076 - the backdrop is
that ‘utterly and completely Western city’
she found in 1981.

The Charlottesville, Virginia native
- who retains a Southern drawl, in
English and Chinese - had lived
all over the world with the Foreign
Service, but “I had never been to
a foreign country that looked so
utterly and completely Western.
It was perfectly preserved, a cross
between Warsaw in 1938 and
Calcutta, a totally Western city with
an Asian population.”

Deke is a Shanghai native, but it was
a return to his city that opened his
eyes. He first picked up a camera
as a teenager during the Cultural
Revolution (1966-76) because
“we had plenty of time then,

and | needed something to do.”
Saddled with what was then called
a ‘bad family background” - his
grandfather, Y.H. Erh, was recruited
into the US Navy, awarded a medal
for acts of heroism during World
War I, and became an American
citizen; his father worked for Texaco
- Deke says that he just wanted to
get away from the city, where all
his associations were negative. So
he traveled the countryside, but
upon returning, he realized that
Shanghai had a treasure trove of
historic architecture. “Nobody was
interested back then,” he says, with
the barest hint of irony. “Not even
the professors at Tongji University
(noted for its preservationist
architectural faculty).”

When photojournalist Deke Erh began
photographing historic Shanghai
architecture, no one was interested.

That is perhaps because in 1981, the
city’s pre-1949 Western architecture
was considered little more than an
embarrassing reminder of forced
foreign domination. As a result,
collective amnesia had descended
when it came to the history of
these buildings. In addition, many
of the buildings were inaccessible.
It all added to the challenge, but
the pair doggedly soldiered on,
photographing and documenting
what they could. Tess augmented
her knowledge with trips to the

(Continued on page 37)
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Author: Xiao Hong

A history monograph which is being compiled filled in the historical blanks.

The work of Professor Zhang
Tiejiang from the Center of Jewish
Studies Harbin was published by
Heilongjiang People's Publishing
House on November 20, 2017. This
is the first systematic study book in
China about the Jewish historical
activities in northeast China. The
book consists of 10 chapters,
totaling 580,000 words. Before
and after the October Revolution,
since the construction of the Middle
East rail in China, a large number
of Jewish people who affected by
the Anti-Semitism policy of Russia
began to immigrate to Harbin.

The book is composed of 10
chapters covering five historical
periods, such as the second opium
war, the Tsarist of Russia, from
the October revolution to the
September 18th incident (Mukden
incident) in northeast China, the
Japanese Manchuria, and from the
victory of the Anti-Japanese War to
the early days of new China. In this
book, the Jews living in northeast
China once played a great role
in the local economic and social
development between the middle
of the 19th century and the 1960s.

In the late 19th century and early
20th century, with the Russia's
colonial expansion in northeast
China and the construction of the
Middle East rail, Jews from Russia
poured into northeast of China,
they had carried out a variety of
communal, cultural and religious
activities in Harbin. A large number
of Jewish relics and historical
records have been  properly
preserved in northeast China, such
as the largest Jewish cemetery in
East Asia, the New Synagogue, the
Old Synagogue, the museum of
Harbin Jewish history and culture,
the Jewish architecture sites on

X
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Harbin's China Avenue, etc.

Professor ~ Zhang Tiejiang s
a famous expert, scholar and
academic leader of Heilongjiang
provincial academy of social
sciences, and the deputy director of
the Center of Jewish Studies Harbin.
In 2000, professor Zhang Tiejiang
had discovered the historical
archives of the Jews in Harbin, and
suggested the local government
should begin studying the history
and culture of Harbin Jews. This
proposal has been confirmed by
the superior authorities, and then
the Center of Jewish Studies Harbin
was established. The researchers of
the Center collected a large number
of historical materials and visited
numerous  Jewish  architecture
sites. The historic activities of Jews
in Harbin have been thoroughly
researched, a number of monograph
and papers have been published so
far. The international forums have
been successfully held by the Center
so far, including “The historical and
cultural exhibition of the Jews in
Harbin”, and “The International
Forum on the history and culture
of the Jews in Harbin”, and “The
International forum on the trade
and economic cooperation with the

Jews of the world”.

The publication of this book
marked the second phase of the
research of Jewish immigrants in
China. To evaluate of Jews in Harbin
by using of the dialectical and
historical materialism is the main
objective of the second phase, it's
really a problem to think about the
role of Jews in the Chinese modern
history. The Diasporas history of the
Jewish community is both a history of
migration and international capital
activities of the world. The opening
of the trade routes, the rising of
colonialism, and the modernization
and anti-modernization  process
of the world are all related to the
Jewish national and economic
activities. The study of the modern
history of the world and China
cannot be separated from these
specific multinational companies.
As the most prominent feature of
the Jewish community, economic
and capital activities should not be
neglected in the study of modern
history. The research on Harbin,
Heilongjiang province and Jews in
the northeast of China by professor
Zhang Tiejiang not only helps us to
deepen our understanding of the
activities of international capital
in China, but also many specific
issues in modern history of China.
Since modern times, the role of
the Jewish colony and the Jewish
capital,  the economic,  culture
and friendship between Jewish
people and Chinese people, all the
objective and fair conclusion can be
drawn by adopting the dialectical
methods.

The author took more than two
years for completing the task of
writing, but it took him 17 years
to work on this particular study.
There are a large number of first-



hand historical documents in the
book, which be collected from
Heilongjiang provincial archives,
Harbin city archives, Heilongjiang
provincial library, Harbin city
library and Heilongjiang provincial
museum, such as the Russian Jewish
Diaspora archives, legal documents
and journals, the achieves are both
in Chinese, English, Russian and
Japanese. It's the first time to display
these historical achieves in public,
most readers will also be aware
of the existence of these historical
archives for the first time. Based on
the documents about the economic,
social and cultural activities of Jews
in northeast China, this book makes
analysis and research on the capital

activities, political activities and the
famous family history of the Jews.

What is more, the author applied
the different research methods over
the course of the study, include
not only the local history, Chinese
history and World history, but also
the development history of the
modern western capitalism.

The study of the Jews in northeast
China has broad prospects and
profound academic significance.
The idea of global history offers a
new approach to the study of the
world history. It also provides a
new scheme for the historiography
of the world history. The academic
innovation has been reflected in
research of Professor Zhang and

filled the gaps in this field.

According to Professor Zhang
Tiejiang, the research on the Jews
in Harbin and the Jews in northeast
China is an integrated whole, there
are still more issues to be considered
in this field. ”Study of Jews in
northeast China” is a worldwide
problem and a worldwide research
hotspot as well. It is our historical
responsibility to found a "Harbin
Jewish  research  school"  with
Chinese characteristics.

Author: Xiao Hong - English name:
Christy - Email christy722@163.com

is a research assistant at the Center of
Jewish Studies Harbin.

Her major research covers the history
and culture of Jews in Harbin.

(Continued from page 35)

markets and bookstores, where
books, directories, even building
floor plans were available.

In 1992, the economic reforms
began, and Deke and Tess quickly
realized that this museum of
architecture could not last. That
first book was the beginning of a
crusade “to preserve these Western
monuments for future generations
through our photographs, our
research, and the collective
memories of the buildings” former
architects, builders and tenants,” as
Tess says.

It was also a gift: Deke explains that
he wanted to re-shoot the second
edition of A Last Look. “But what
| found in trying to recreate the
photographs was that so many of the
buildings had disappeared forever,
or had been changed beyond
recognition.” Their book serves as
the most complete visual record of
Shanghai’s historic architecture.

One of those books was Shanghai

Art  Deco, which documents
the city’s Art Deco heritage: the
architecture, architects, furniture,
graphics, and objects - many of
which the authors have collected
over the years.

Says Deke, “development does not
mean that we must destroy the old
city and rebuild a new one on its
former site.” While both lament the
“thinning of old buildings,” and
unthinking renovations that strip
interiors of their original details,

the fact that so much of Shanghai’s
built heritage remains is a testament
to their early efforts: their books are
at once a record of history and a
compelling argument as to why it
needs to be preserved.

To purchase the final edition of Tess
Johnston’s  architectural ~ walking
tour guide series of old Shanghai,
“The Where’s Where of the Who's
Who of Old Shanghai”, email:
info@historic-shanghai.com
Shanghai Art Deco and A Last Look
are out of print, but some copies can
be found online. Deke’s bookshop,
Old China Hand Style, 374 Shaanxi
Nan Lu/Fuxing Zhong Lu has some
copies of their other books.

Posted by Tina Kanagaratnam -|
Jun 25,2014

Art Deco, Art Deco Books, People
Reprinted courtesy of Historic
Shanghai
www.historic-shanghai.com -
2018
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Dvir Bar-Gal on 20 Years of

Shanghai_Jewish Tours

native Dvir Bar-Gal has
been leading tours of Shanghai’s
fascinating Jewish history for the past
17 vyears. Shanghai Jewish Tours
started back in 1998 and is currently
celebrating its 20th anniversary. In
honor of this huge milestone, we
chat with Dvir about the history of
Jewish immigration and culture in
Shanghai, the best spots for Israeli
food and his new City of Stars Quest.

Israeli

What is your background and how
did you come to be in Shanghai?
[wasworkinginIsraeli TV throughout
the 1990s. At the end of August
2001 I moved to Shanghai planning
to be a freelance TV journalist. Two
weeks after my arrival to Shanghai
and in the very same day | moved to
my first apartment, | went to dinner
with my new Chinese friend. After
dinner | came back to my apartment
and switched on my TV. The date
was September 11. Things were not
the same anymore. The plans that |
had never really came through. The
media in Israel were not looking for
stories from China for the next two
years. By then | was doing other
things.

How did the tours first get going?

Soon after | [arrived] | took the
Jewish Heritage Tour of Shanghai,
which was run at that time by
Georgia Noy. When Georgia
realized | was working in media
she told me that antique shops in
Shanghai’s Honggiao area sold old
Jewish gravestones. She thought it
may be an interesting story. | did not
think that the story would keep me
busy and was not too enthusiastic.

Then, Georgia told me that Shanghai
[once] had four Jewish cemeteries
with nearly 4,000 Jewish graves
and they all disappeared from the
ground. Through the 1990s, people
came from abroad to look for the
places their ancestors were buried
[butl no one could show them
where to look or explain why the
gravestones weren't there anymore.
To make a long story short, we
went to the antique shop and from
there we started our research that
led us to the west of Shanghai - in
the Qingpu district farming areas -
where one after the other | started
to locate lost Jewish gravestones.
Collecting these lost relics, storing
and restoring them with the hope to
make a memorial site in Shanghai is
an unprecedented project that has
kept me busy for 17 years.

When Georgia left Shanghai she
asked me if | would like to help her
with guiding the Jewish Heritage
Tours, and it's something I've done
ever since.

=
>

How is the project to recover
headstones from the Jewish
cemeteries in Shanghai going?

We still keep the hope that the
Shanghai authorities will allow us
to create a memorial site using the
many gravestones |'ve located. | keep
telling myself that nothing is easy in
China but anything is possible.

Can you tell us about the different
waves of Jewish immigration to the
city and the reasons for them?

The story of the Jews in Shanghai is
extraordinary because it was a really
short historical [period] of 110 years,
from the mid 19th Century to the mid
20th Century. But in Shanghai these
110 years contain three remarkable
and separate Jewish chapters. The
first were Jewish traders of Baghdadi
origin. They became the financial
movers and shakers of our city in
the late 19th century and early 20th
century. Their legacy still stands
tall at many places in the Bund,
the French Concession and along
Nanjing Road.

The second Jewish group came from
Russia in the early 20th Century.
[They were] people who had run
away from pogroms and growing
anti-Semitism.  They contributed
to Shanghai by establishing the
backbone of middle-class business
as well professions in academics,
health and high culture.

The last Jewish group spent the
shortest time in Shanghai, on
average they lived in Shanghai for
8-10 years, but this is the group that
makes the story of Jewish Shanghai
a bit more known today. It was a big
group of Jewish refugees running
away from the Nazis and getting
as far away as they could get from
Europe.



For people who have never been
on the tour, what can they expect?
To laugh, to feel sad, to learn and to
say every few minutes: ‘How come |
never heard of that before?’

Do you have a favorite building
on the tour?

Our tour takes [visitors] from
luxurious places to great poverty -
all that Shanghai offers through the
Jewish storyline.

What plans do you have to mark
the 20-year anniversary?

I've announced the City of Stars
Quest. Not many people know that
around our city, one can find many
Jewish stars. They can be spotted
over outdoor walls or indoors over
staircases, on old housing flooring,
balconies and other places.

For the search for Shanghai’s Jewish
stars we will reward [participants]
with a free tour.* The first three
people who correctly identify the
locations of the stars in the postcard
(pictured below) or to anyone who
will send us a picture of a historical
Jewish star in Shanghai that we do
not yet know about, along with its
location.

Can you tell us about interesting
people who have taken your tour?
If Hollywood stars and Oscar winners
are interesting people. If ministers,
Nobel laureates and former heads of

countries are interesting, then yes |
can tell you about them... But for me
it's more interesting to tell you about
the people taking my tour who
were part of these historical Jewish
communities in Shanghai.

Can you tell us about them?
Almost every week, | take people
who are related to the Jewish
heritage of Shanghai. Listening to
their stories and learning from their
experience [helps me build] the
commentary | provide to the guests
of my tour.

Only this week, mid-April, within
six days | had five different people
connected to Shanghai’s past. A
grandson from Israel of a Baghdadi
family, An Australian lady daughter
of Russian Jewish parents who lived
in the former French Concession
and three others related with the
WW?2 refugees.

Take for example Mrs. Noemi
Dalidakis  (née  Strauss) from
Melbourne, who came to Shanghai
this week with her son, his wife and
his kids. Three generations came to
trace the footsteps of grandmother,
Noemi who was born in 1940 at the
Hongkou area.

Her father Gottfried was arrested
and imprisoned for over three
long years by the Nazis in Dachau
and Buchenwald. With restless
dedication of his loving wife, Irene,
she had managed to get them papers
to leave Europe.

They made their way to the other side
of the world with almost no financial
means. Starting with nothing beside
hard work they managed to rent an
apartment at 81 Zhoushan Lu, giving
life to two little girls, Noemi and
Dagmar, and surviving the war only
to start all-over-again in Melbourne.

Just before leaving Shanghai in 1946
their parents captured young Noemi
and Dagmar in Chinese customs
holding  sweet-China-dolls,  an
image that became one of the icons
of that time.

Standing at the staircase of her
war-time-childhood home in 81
Zhoushan Lu, Noemi shared her
experience with her grandkids and
the rest of our groups. An emotional
and inspiring experience to all our
guests that day. And this happens in
our tour frequently, ever since we
started it.

Do you have a favorite story among
your repertoire?

Yes, how much time do you have?
Maybe it's simply better to join
the tour and hear those incredible
stories!

Courtesy of Ned Kelly
THAT'S - April 16,2018
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The.Rabbi from. Shanghai

by Rabbi Shraga Simmons

Born in a Chinese refugee ghetto, Rabbi
Chaim Walkin is today a legendary Jewish
educator.

It ranks among the most perilous
and extraordinary escapes in Jewish

history.

In 1939, the small Polish town of
Mir, home to one of the world’s
premier vyeshivas, suddenly came
under the ruthless Nazi heel. As
borders and alliances shifted, the
yeshiva students fled to nearby Vilna
(Vilnius), Lithuania - only to become
ensnared again a few months later,
this time behind the Iron Curtain of
the brutal, anti-religious Communist
regime.

Mir Yeshiva students in Shanghai, circa 1944
Rabbi Shmuel Walkin is in the center.

That's when the miracle began. Japan
- which for years had no consulate in
Lithuania - in 1940 inexplicably sent
Sempo Sugihara, a man with a huge
heart and unparalleled courage.
Sugihara violated explicit Japanese
policy and worked

non-stop to issue transit visas whereby
thousands of Jews - including 300 Mir
yeshiva students - fled across Russia
on the Trans-Siberian Railroad.

The month-long exodus ended in
Kobe, Japan; in 1943 the students
were deported to a Jewish ghetto in
Shanghai, China.

Homeless. Stateless. Penniless. How
would they survive? And what would
become of the Torah scholarship?

The “solution” had been orchestrated
10 years earlier, when a wealthy,
assimilated Jew named Silas Hardoon
had a dream one night about
building a full synagogue complex in
Shanghai - complete with seating for
250 people, a kitchen, dining room,
and mikveh (ritual bath).
Inexplicably, Hardoon built such
a synagogue... which sat unused...
until the Mir Yeshiva arrived to find
the perfect, predestined home.

American Boy

[t was amidst this “Shanghai Miracle”
that Chaim Walkin was born.

Chaim was a scion of a line of great
rabbis. His father, Rabbi Shmuel
Walkin, a student of the legendary
Polish rabbi known as the Chafetz
Chaim, became a leader of the
Shanghai Jewish refugees.

Torahscholarshipthrivedin Shanghai.
“As low as the humanitarian situation
was, the Torah flourished in the face
of adversity,” Rabbi Walkin told Aish.
com from his home in Jerusalem.
“They had nothing else but Torah
and it produced a golden era.”

Shanghai was but a temporary transit
stop. In 1946, in the wake of a
calamitous world war, the refugees
departed for American and Israeli
shores.

The Walkins settled in New York,
where young Chaim combined
innate American sensibilities with
premier Torah scholarship. It was this
pairing of ingredients that molded
him into one of the world’s most
respected Jewish educators.

Chaim was eight years old when he
received American citizenship. “My
mother gave me special clothes to
wear that day to the courthouse,”

he recalls. “To coax me to keep the
clothes clean, she said: ‘“You never

NEW YORK TIM

of Ralkbi Sammel Wakin, s

Chain Walkin, S-pear-ald son
helped by dohn J. Holfester, deputy olerk of the United
Siates District Court, a8 he sicns his citisenship papers.

Born in Shasghai, China, Chalis new lives in Brooklyn.

know who might be taking pictures.’
The next day our neighbor called up
and said: ‘Buy the New York Times -

rn

Chaim’s photo is on the front page’.
Jerusalem Days

After his marriage in 1967, Rabbi
Walkin made aliyah and reunited
with a remnant of Shanghai - the

now-flourishing  Mir  Yeshiva in
Jerusalem.

Rabbi  Walkin recalls how the
yeshiva’s dean, Rabbi Chaim

Shmuelevitz, expressed intense care
and concern for every Jew. “During
the 1973 Yom Kippur War, he got up
and accosted the yeshiva students:
‘It you slept soundly last night, you
are cruel! How can you sleep when
mothers are anxiously awaiting news
of their sons on the front? We must
have compassion!””

When Rabbi Shmulevitz would see
an lsraeli soldier, “he would stand
and look at him in awe,” recalls
Rabbi Walkin, who instills in his
students the importance of “sharing
the burden” - by studying Torah
with greater intensity and showing
appreciation for lIsraeli soldiers.
“They're risking their lives for us,” he
says. “Showing gratitude and respect
is the minimum we should do.”

[t was at the Mir Yeshiva that
Rabbi Walkin first met Rabbi Noah
Weinberg. In 1974, when Aish
HaTorah opened in the Old City of



Jerusalem, Rabbi Weinberg tapped
Rabbi Walkin to be the advanced-
level Talmud instructor.

“Rav Noach was once-in-a-lifetime
phenomenon who gave everything
for the Jewish people,” Rabbi Walkin
says. “My days at Aish were of a
unique and lofty caliber. 1 worked
with energetic, idealistic young
men. | envied their thirst for truth.
They taught me to reevaluate the
importance and meaning of Torah.”

Since 1989, Rabbi Walkin has
been dean of students at the Ateres
Yisrael Yeshiva, in the Bayit Ve'gan
neighborhood of Jerusalem.

Tranquil Home

Rabbi Walkin is a sought-after speaker
on the topic of education, and his
series of essays, The World Within, is
regarded as a contemporary classic.

Why do so many people today seem
emotionally fragile, and what is the
most important advice for parents
trying to raise children with healthy
self-esteem?

“Unfortunately, ~ many  people
today are living for the approval of
others,” Rabbi Walkin says. “The
Jewish approach is that a child’s
self-confidence comes from an
awareness that he is a unique,
once-in-a-lifetime  phenomenon. |
am vehemently against imitation.
There’s an old saying: ‘Don’t wear
borrowed clothes.” Everyone needs
to be nurtured and empowered to
be an original individual. There is
nothing more imperative for a child
than to be proud of himself. Accept
no imitations!”

Izonic photo of the Chofetz Chaim (seated, facing camera)
Chaim Walkin's father, Shmuel, is standing at right.

How do parents create a supportive
home environment?

“My mother spent time in the home

of the Chafetz Chaim, where she
witnessed an incredible degree of
tranquility. They had their share
of problems: personal tragedy,
financial challenges, anti-Semitism.
But nothing negatively affected the
house. The Chafetz Chaim’s home
was always pleasant and positive.”

How do we inspire children today
to live as proud Jews?

“People are looking for inspiration
in genuine, honest, higher values,”
Rabbi Walkin says. “That's why it's
crucial for observant Jews to act with
dignified, ethical behavior. It starts
with business integrity and extends
to all interpersonal contact. Whether
going to the post office or riding the
bus, every observant Jew is a Torah
ambassador. It's up to us.”

Rabbi Walkin recalls a recent
experience travelling by train in
France. “When the conductor came
around to collect payment, a man
came from a few rows up, held
out his credit card and offered to
pay for my ticket. | asked him, ‘Are
you Jewish?’ He said: ‘No, but | am
impressed by your dignity”.”

Rabbi Walkin adds: “If only we'd
be aware of our power to positively

affect others!”

Full Circle

In 2014 - some 70 years after leaving
Shanghai - Rabbi Walkin led a
delegation of former refugees to
visit the Shanghai Jewish Refugee
Museum and meet with local officials
to say “thank you.”

The city was nothing like the way
he left it.

Shanghai in the 1940s was largely
a run-down, primitive hovel, a
paradigm of poverty where Chinese

people were literally dying in the
streets. Today it is a global financial
center and one of the largest cities in
the world.

Rabbi Walkin recalls a prophetic
moment: “In 1946, before the Mir
Yeshiva left Shanghai, there was
a farewell party where the Jews
thanked the local population for
being such good hosts. The rabbis
blessed the people that - due to their
kindness - Shanghai should flourish
and prosper.”

Thinking back to the homeless,
penniless Jewish refugees who
arrived some 70 years ago, Rabbi
Walkin exudes pure gratitude. “All
the Torah emanating from the Mir
Yeshivas today - tens of thousands
of students - is thanks to these kind-
hearted people. They helped save
Judaism.

About the Author

Rabbi Shraga Simmons is the
co-founder of  Aish.com, and
co-author of “48 Ways to Wisdom”
(ArtScroll). He is Founder and
Director of Aish.com’s advanced
learning site. He is co-founder of
HonestReporting.com, and author
of “David & Goliath”, the definitive
account of anti-Israel media bias.
Originally from Buffalo, New York,
he holds a degree in journalism from
the University of Texas at Austin, and
rabbinic ordination from the Chief
Rabbi of Jerusalem. He lives with
his wife and children in the Modi’in
region of Israel.

The opinions expressed in the
comment section are the personal
views of the commenters. Comments
are moderated, so please keep it civil

Courtesy of Aish.com
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Revival of a Soviet Zion:

Shaun Walker in Birobidzhan

Jewish  Autonomous Region in
Russia’s Far East is now barely 1%
Jewish but officials hope to woo
back people who left after Soviet
collapse

The synagogue in Birobidzhan.
Photograph: Shaun Walker for the Guardian

In front of Birobidzhan’s railway
station, loudspeakers blast out
Yiddish-language ballads ~ while
hundreds of schoolchildren in
ersatz folk costumes dance circles
around the menorah monument
that dominates the square.

Across town, labourers are building
a kosher restaurant, the city’s
first. A two-storey building under
construction next door will house
a mikvah, the ritual pool in which
religious Jews must bathe.

The  Jewish  renaissance in
Birobidzhan is the latest chapter
in the surreal tale of this would-be
Siberian Zion, founded nearly a
century ago.

Nestled on the border with China,
seven time zones east of Moscow
and a six-day journey away on the
Trans-Siberian railway, the region
was first settled en masse during
the early 1930s as part of a plan to
create a Soviet homeland for Jews
during the rule of Joseph Stalin.

Its story since then has reflected
the vicissitudes of Soviet and
then modern Russian history. The
population of the area, still officially
called the Jewish Autonomous
Region, is barely 1% Jewish, but

Birobidzhan_celebrates_its._Jewish_heritage

the authorities are trying to cultivate
the memory of Jewish customs and
history among the residents and
even hope to attract new Jewish
migrants.
Eli Riss,
old rabbi, said the local Jewish

Birobidzhan’s 27-year-
community currently numbered
3,000 at most, and only 30 were
regulars at the synagogue. His
parents emigrated to Israel when
he was young but after religious
schooling he returned to his
birthplace as a rabbi.

“We are a long way from lIsrael
here and a long way even from
Moscow, where there are big Jewish
communities,” he said. “My task
is for people to understand what it
means to be Jewish.”

When the area was officially
established as the  Jewish
Autonomous Region in 1934, 14
years before the foundation of Israel,
it was the first explicitly Jewish
territory in modern times. By 1939,
18% of the population was Jewish
and Birobidzhan had a Yiddish
theatre and Yiddish newspaper.
The work of the police department,
courts and city administration was

carried out at least partially in
Yiddish.

Visitors are welcomed to the city in
Russian and Yiddish.
Photograph: Shaun Walker for the Guardian

Some historians have suggested the
Birobidzhan project was tainted
with antisemitism from the very
beginning, creating a “dumping

ground” for Jews thousands of miles
from any areas where they had
traditionally lived and in terrain that
was miserably difficult for human
habitation.

But in the 1930s many Jewish
intellectuals promoted the project
with vigour. Jews travelled to
Birobidzhan from inside the Soviet
Union, western Europe and even
farther afield - infected with a

revolutionary fervour that gave a
Jewish flavour to the utopianism
that characterised many of those
involved in the early Bolshevik
project.

A monument to Soviet leader Josef Stalin
in Birobidzhan.  Photograph: AP
The optimism was short-lived.
During Stalin’s purges, much of the
local party leadership was executed
and expressions of Jewishness
were discouraged. After the second
world war, the region saw a new
influx of Jews who had escaped
the Holocaust and had no homes
to which to return. A new wave of
antisemitic purges was followed
by decades of disinterest in Jewish

identity.
When the Soviet Union collapsed,



cheap goods from across the border
in China flooded the market and
economic misery ensued, as in
almost all the former Soviet lands.
But unlike most other Soviet
citizens, the Jews had a way out from
the misery: to leave for Israel. losif
Brener, a local historian, estimates
that 20,000 Jews left Birobidzhan in
the late 1980s and early 1990s, the
majority for Israel.

Alexander Levintal, the region’s
governor, said Birobidzhan was
still suffering from the effects of
mass Jewish emigration. “When
the Soviet Union collapsed and the
borders opened, about 70 families
of Jewish doctors left, and medicine
in the region has still not fully
recovered,” he said.

Riss, the rabbi, said that among the
few thousand Jews who remained
there was little Jewish cultural
identity. “Our community has lost
the understanding of what it means
to be Jewish.”

Birobidzhan Stern, the town’s
Yiddish-language newspaper, is
now published in Russian but has
two pages in Yiddish each week. The
paper’s editor, Elena Sarashevskaya,
fell in love with Yiddish as a child,
studied it at university and now
writes the Yiddish pages.

Elena Sarashevskaya, editor of Birobidzhan
Shtern, with the pvz:/per’s Yiddish pages.
Photograph: Shaun Walker for the Guardian
Sarashevskaya, who is not Jewish,
said she intended to go on publishing
the Yiddish pages even though most
people in the city could not read

them.

“Yiddish is imbued with a real
life-force; maybe it's linked to the
suffering of the Jewish people”
she said. “People are always
pronouncing Yiddish dead but it's
still very much alive, it's always
finding new ways to survive.”

In Birobidzhan there is certainly
an attempt to keep Yiddish and
other elements of Jewish heritage
alive. Street signs use both Russian
and Yiddish, and one school still
offers Yiddish lessons, although the
university Yiddish faculty closed
down a few years ago.

A four-day Jewish cultural festival
held this month in the city featured
a concert from a cantor of Vienna'’s
main synagogue and the opening of
an exhibition on the city’s history,
organised by an Austrian diplomat
and featuring Russian, American
and Israeli artists.

Archive photographs in the exhibit
show the enthusiasm with which
many Jews took to the project,
including shopfronts with Yiddish
signage and the first years of
Valdgeym, a Jewish collective farm
established a few miles outside the
city.

Archive photograph showing collective
farmer Michael Gefen and his wife
Sheina and their daughter tending their
homestead in %irobidzhan.
Photograph: Bettmann Archive
One of the stranger parts of
Birobidzhan’s story is that although
it was meant as a Jewish statelet,

religious Judaism was alien to

Soviet atheism and thus frowned
upon. The local museum contains
Yiddish leaflets warning locals
not to celebrate Passover, and
Sarashevskaya  leafed  through
back issues of Birobidzhan Shtern
from the 1980, pointing out that
although the newspaper was in
Yiddish it contained no discussion
of either Judaism or Israel.

With so few Jews now living in
Birobidzhan, the massed Yiddish
dances and mannequins of gurning
Jews that welcome visitors to the
Jewish cultural centre give the
impression of a Jewish Disneyland
rather than of a living, breathing
community.

If the local government gets its way,
more Jews would move to the region,
especially some of those who left in
the early 1990s. Rostislav Goldstein,
the senator for the region in Russia’s
upper house of parliament, said
Birobidzhan’s proximity to China
could provide advantages for Israeli
businesses wanting to crack the
Chinese market.

He said he wanted to create a local
version of the Aliyah, the name
given to the process of attracting
Jews from the diaspora to lIsrael.
“We have one big advantage over
Israel, and that’s that there are no
Arabs shooting here,” he said.
Livental, the local governor, was
rather more circumspect, but
said his personal chauffeur had
emigrated from Birobidzhan to
Israel in the early 1990s but recently
returned as he could not get used to
the local mentality. “If the economic
situation here improves then more
people will want to return,” he said.

The Guardian - 2017
Article and photos courtesy of
Beverly friend
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| graduated from Haifa University,
majoring in both Asia Studies and
Political Science, specializing in
China. | mention it here, as this
detail is important to understand
the settings of this story - We had
never known anything about the
Jewish History in China.

In the summer of 2009, 16 of us,
all students, received scholarships
to study Chinese in Shanghai.
It was a 1.5 months course and
the first China experience for all
of us. As part of the curriculum,
the university organized a trip to
the “Jewish church”. We were all
curious as what that would be,
as for Israelis — even a “temple”
doesn’t translate as a “synagogue”,
but more of a Buddhist worship
place... So, we went to see what
this “church” thing was all about.
And lo and behold - it was a
synagogue.

Theformer Ohel Moshe Synagogue,
in Hongkou (formerly Hongkew)
district is now operating as the
Jewish Refugees Museum, but it
was unmistakably a synagogue.
An elderly Chinaman welcomed
us inside and started telling us a
strange story; in Chinglish (a mix of
Chinese and English) spiced with
some words in Hebrew. He told
us about some 20,000 Jews that

had escaped Europe just before
the Holocaust and found refuge in
Shanghai.

We walked around the museum,
reading stories of refugees; about
their lives in Shanghai and their
journeys from Europe and | kept
thinking — how come | have never
heard of this before? Not only in
university, but also never read
about it anywhere. My growing
curiosity led me to research and
read as much as | could about
the refugees and to my surprise, |
found out there were other, even
older Jewish communities in
China, with an interesting history
as well. There were Baghdadi
Jews that came to China with job
opportunities; Russian Jews that
formed communities in North
China and Shanghai; in addition
to the refugees who came from
Europe during WWII.

I returned to Shanghai in 2010,
to start my business. As part of
my work as a tour guide, | began
cooperating  with  the Jewish
Refugees Museum at the former
Ohel Moshe Synagogue. This
cooperation led me to meet with
former Jewish refugees who had
fled to Shanghai before WWII.
In 2014, they decided to reunite
and meet on a cruise ship to
commemorate their parents who,
70 years ago, took them on the
cruise that saved their lives.

I had the privilege to meet with an
incredible group of people who
agreed to share their stories with
me.

This special connection led to
others opening a fountain of
knowledge not only among former
refugees but also former China’s
Jewish residents. | tried to meet
with as many as | could and with
luck also interviewed them to

preserve their stories.

So little is spoken about the
history of Jewish China, this is the
situation | found in Israel. Even
though there is a fairly large group
of former China-Jews living in
Israel, somehow the stories are not
as familiar as in other places.

Through the encouragement of
friends and my travelers, | decided
to launch the China-Jewish Project
—to collect as many of these stories
as possible and create one archive
for easy research. But mostly to
ensure this part of our history does
not disappear without a trace.
There are some existing archives
and research that were done
before, but they are difficult to
find. There are also some museums
that have partial collections,
but no single place dedicated to
them. And then, there are all those
personal stories and memories that
were never published, donated or
even talked about, outside family
rooms, which [ really hope to get
a hold of.

Ibelievethesestoriesshouldbetold,
especially now when our current
Jewish communities in China are
growing; when ties between China
and Israel are getting stronger; and
mostly because they are part of our
heritage, as a people, and there
are many lessons to be learnt from
them as well.

Do you know anyone that lived
in China? Are you interested in
helping?

Ifyouhave any relevant, interesting
connections to other “mad about
China” people, please:

Contact me at:
https://chinajewishproject.
wixsite.com/chinajewishproject



The World’s First Kung-Fu Holocaust Flick!

Exodus to Shanghai is a film that
claims to tell the story of Ho Feng-
Shan, Chinese consul for Vienna, a
rescuer of Jews in prewar Austria.
While indeed based on true events,
itmay be the first Holocaust film that
heavily features martial-arts-action
scenes. The cast includes German
actors, as well as Romanians,
some Asians, and two young blond
models. It was completed in Israel
and sponsored by the Fashion TV
channel. Sounds delusional? Not in
the eyes of the filmmakers.

The production of Exodus to
Shanghai was initiated by the
founder and sole owner of Fashion
TV, Michel Adam, a 67-year-
old Jewish businessman. Born in
Warsaw as Michel Adam Lisowski,
his life took him from his homeland
Poland to Vienna, where his family
relocated in the 1950s. From there,
he went to Princeton University as
a math student. He then moved
to Thailand, where he started his
textile business. In the mid-1990s,
he moved to Paris, where he opened
some nightlife spots and founded
Fashion TV, which is basically an
endless catwalk running 24/7 on
television, with some trendy parties
here and there...

The idea to make the movie
was sparked in Adam’s mind in
June 2014 while having a Shabbat
dinner in Shanghai with the local
rabbi, who told his honorable guest
about the “Chinese Schindler” who
helped Viennese Jews escape Nazi-
occupied Austria in the late 1930s
by secretly stamping thousands
of immigration visas. “As | live in
Vienna | went after the story, and
| found out that the office of Dr.
Ho was 100 meters away from the

Fashion TV Office,” Adam told me
in an interview...

The film, directed by Anthony
Hickox, is set in 1938 Vienna,
which is ruled by local Hitler
sympathizer Hermann Deutsch
(played by German actor Markus
Von Lingen), the movie’s villain, a
local goon turned Nazi commissar.
Deutsch always felt underprivileged
near the rich and well-educated
Morgenstern family, and he coveted
their art collection and beautiful
daughter Fannia (played by Israeli
model Yaara Benbenishty). Now,
with a swastika on his arm and in
his heart, he can use his executive
power in order to exploit, blackmail,
and torment his Jewish neighbors.

While her parents find it hard to
leave it all behind, Fannia, her sister
Rivka (Israeli model and singer
Jahni Raz), and brother Moshe
(Srulik Pniel) decide to run away.
But where to? This is where Dr. Ho
comes into the picture-he grants
them visas to China, while his
nephew Bruce makes sure they will
make it through the violent attack
of Hermann and his gang. Bruce, as
you can imagine, is a Bruce Lee-like
character (played by Vietnamese-
French model Alexandre Nguyen)
who kicks Nazi asses.

Between one fight and another,
he also takes the time to exchange
kisses and some fists with Fannia,
who soon becomes a well-trained
lethal kung fu fighter herself.
She will have her share of Jewish
vengeance-think Kill Bill meets
Inglourious Basterds.

As in Inglourious Basterds,
Exodus to Shanghai also feeds off
the theme of Jewish vengeance.
Whether it’s Fannia with her fists or

her aristocratic parents with their
machine guns, the sight of Nazi
troops being massacred by Jews
gives the movie a nice share of the
Jewsploitation market-not really a
kosher one, but enjoyable for some.

“We saw during the screening a
lot of people who enjoyed seeing
the Nazis beaten. At the end, the
main star Yaara, a violinst, shoots
a key Gestapo guy and provided
proof that she can protect herself,”
Adam said. “We wanted to show a
stronger side of the Jews and show
that they fought back against the
Nazis. That the Nazis were power-
loving, drug-hungry evil men and
that the people who believed in
justice fought back.”

But with all due respect to his
Jewish heritage and pride, Adam
is a seasoned businessman who
knows that the real audience and
market for this movie-if any-is based
in China. In today’s film economy,
Western producers, even the big
Hollywood ones, are looking east
to find some financial relief for their
flopping movies. While Adam won't
admit that, it is pretty clear that
this is the main reasoning behind
inserting wild martial-arts scenes
into a Holocaust movie. “Before the
production of Exodus to Shanghai,
Dr. Ho was fairly unknown among
those that did the right thing,” Adam
said. “We were able to present
his story and show how kind and
heroic he was to those in need. We
believe that this topic should never
be forgotten, and thank the Chinese
people,” he added...

Excerpted from Tablet
Points East - November 2017
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and_Family

Mats:e J. Meyer Part 11

Joseph Abraham graphically describes the harrowing ordeal Shanghai Jewry faced:

This was the situation up to
December 8, 1941, when Pearl
Harbour was bombed and World
War Il reached the banks of the
Whangpoo River, with Japanese
cannon blasting at the British
and American gunboats tied up
there. On that day, all sections of
Shanghai were occupied by His
Imperial Japanese Majesty’s armed
forces.

In Shanghai, under the Japanese
occupation, if ~ non-Chinese
suffered for one reason or another
from the Japanese military, it
would be because of nationality
or allegiance, but not because of
religion. Jews of British, American
or Belgian nationality were interned
for the duration, while those with
Iragi passports were classified as
non-belligerent enemies. Iraq had
declared war against Japan, but
did not actually participate, so the
Iragis Jews, numbering somewhere
between four and five hundred,
were not interned, but were
required to wear a red armband
when on the street. Jews of Russian
origin were not restricted. Anyone
caught in an act, or suspected of
doing anything against the interests
of Japan, was treated accordingly.

The only place in the Far East where
Germany had any interestin aJewish
community was Shanghai, where
the Jews fleeing Europe had taken

refuge. Some German Gestapo
officers had arrived in Shanghai by
submarine in the spring of 1942.
They were Robert Meisinger, the
“Executioner of Warsaw,” Adolf
Puttkammer and Hans Neumann,
who had experimented on Jews
in Auschwitz and Bergen-Belsen.
They had come to give guidance to
the Jewish Affairs Bureau, set up by
the Japanese military. This bureau
consisted of representatives from
the Japanese Consulate, the much-
dreaded Gendarmerie (Kempetei),
the Army and the Navy. When
the formation of a new Jewish
Affairs Bureau took place, rumours
started to circulate that, under the
guidance of the German Gestapo,
severe measures would be taken
against all Jews, regardless of their
origin and length of residence in
Shanghai.

Only then, born of dire fear, was
a joint committee formed by the
Jewish residents, consisting of two
Sephardim, Messrs. Ellis Hayim and
Michele Speelman, two Russians,
their Chairman, Topas, and Joseph
Bitker, and three central Europeans:
the Chairman D. Kardegg, Fritz
Kauffmann as well as the Secretary,
Perite. Late in July 1942, an
emergency session of the committee
was called. Present was Japanese
Vice-Consul Shibata, who had been
Consular representative on the old

naval Jewish Affairs Bureau and was
now in the same capacity on the
new Bureau. He was well known to
the members of the committee and
they had found him sympathetic to
the cause of the refugees and their
problems. Shibata had formerly
worked in the United States in the
consular service and had married
a Nisei [a Japanese girl born in the
United States]. He was definitely
pro-American and belonged to the
anti-war party, if there was such a
thing in Japan.

He [Shibata] related a story. The
Jewish Affairs Bureau had met the
day before and decided, under
Gestapo prodding, to take steps
to liquidate the Shanghai Jewish
Community. They hadn’t as yet
decided on the method to be used
to achieve this. Some had suggested
putting all the 25,000 Jews in
Shanghai on some old ships lying
unused and sinking them in the
open sea, while others had proposed
to dump the Jews on the sparsely-
inhabited Tsungming Island, in
the mouth of the Yangtze River. In
Shibata’s opinion, the only way to
stop them was to get access to the
General in Command of the Central
China district, the Admiral in charge
of the Navy in Shanghai, the top
Commander of the Gendarmerie
in Shanghai and somebody high up
in the Foreign Office in Tokyo. The



Russian members of the committee
had contact with the General in
Command and also with members
of the Foreign Office, knowing
them from Harbin, at the time of
the takeover of Manchuria. The
Secretary, Perite, had contact with
naval officers in Shanghai from
before the outbreak of war.

Then, the question came up as
how to approach the Kempetai,
who were undoubtedly the nastiest
and most difficult of the lot. They
could not decide. Shibata pointed
out that there was an old Shanghai
Jewish resident by the name of
Brahn, who was known to have a
Japanese girlfriend related to the
Imperial family. The girl, he was
sure, could arrange an interview
with the commanding officer of
the Kempetai. Kauffmann was
selected to approach Brahn, as he
was the only one who knew him.
In  Kauffman’s words the story
continues Kauffmann said: “The
next day | saw Brahn, told him the
story and warned him expressly
not to disclose the source of his
information, as our friend Shibata
would surely get into trouble and
be court-martialled if it was found
out that he passed on to us the
secrets of the Bureau meetings.
| told Brahn we all had agreed to
state, if asked for the reasons of
our action, it was the sudden flurry
of anti-Semitic propaganda in the
press and that we were afraid that
its launch presaged serious anti-
Jewish measures.” Brahn got his
interview with a senior member of
the Kempetai and was immediately
disbelieved. He was threatened
with punishment and then, losing
his courage, told all.

All those present at the meeting
were arrested by the Kempetai,
taken to Bridge House, their prison
for the interrogation of suspected
spies and saboteurs, and then
detained in cells. Shibata was
among those detained. He was
dismissed from the consular service

and sent back to Japan. Kauffmann
described seeing him in Bridge
House, through a space in the cell’s
partition [Providentially, Reuben
Abraham was not present at the
meeting. When Shibata informed
him on a Friday that Jews in
Shanghai were in dreadful danger
and he urgently needed to discuss
the matter with him that night,
Reuben declined. He was unwilling
to desecrate the Sabbath, which
began that evening].

Anyone suspected by the Japanese
for any reason was picked up
and taken to Bridge House for
interrogation and among them
were my Aunt, Mimi Hayim, and
George Leonoff and Ossi Lewin,
both  Jewish journalists. They
became cellmates of the members
of the Jewish committee, who had
been meeting with the Japanese
Consul Shibata and who were
already under arrest. My Aunt was
released after sixteen days, but
my uncle Ellis was held for many
weeks before being released. He
was then sent to a Japanese hospital
to be treated for Beriberi, which
was a result of malnutrition. He was
arrested once again some weeks
later. The prisoners were in groups
and spent their days and nights
on the concrete floor. Ossi Lewin,
in the Shanghai Echo Almanac of
1945, described the conditions:

“Many are sufferingeven, today from
frost bite, which they contracted
during their detention, since the
detainees had to leave their shoes
outside their cells. Inside the cell,
one had to sit in the proscribed
Japanese way, squatting on floor
with crossed legs, day in and
day out, without being permitted
to lean against the wall, stretch
their atrophied limbs, or talk. You
were only permitted to leave this
painful position when you were
taken out for cross-examination to
quarters above, where exhausting
exercises were imposed on one,
for no means were disregarded by

torturers to make prisoners talk.
Everyone was apprehensive, lest his
name be called by passing sentries,
for that meant the dreaded cross-
examination.”

In Shanghai, a proclamation was
issued on 18 February 1943 by
the Japanese military, concerning
refugees who had arrived after 31
December, 1936 [1937]. Stateless
refugees in the Shanghai area,
due to military necessity, had to
be restricted to a designated area,
namely Hongkew, by 18 May,
1943. It was itself a frightening
situation, compounded because
there was constant speculation as
to what would be the next step after
being relocated to this “designated
area.” What actually did happen,
from this time until the war was
over in August 1945, was that
movement was severely restricted,
with extreme shortages of food
and living quarters. Applicants
for permission for entry to the
International  Settlement, where
there was still a chance to earn some
money, were subjected to a lot of
harassment, particularly from the
Japanese officer-in-charge by the
name of Ghoya, who gave himself
the title “King of the Jews.” The
Mir Yeshivah [rabbinic seminary]
students had a special imprint on
their passes, stating “Special Pass
for Rabbi Student,” to enable them
to attend classes in Beth Aharon
Synagogue.

The rest of my family were
interned in the Lincoln Avenue
Camp; my father and | were in the
Shanghai General Hospital, a long-
established hospital run by French
nuns. | had been there for a while,
but my father had come for some
tests.

Approximately 450  Baghdadi
Jews, who were either stateless or
Iragi nationals, were categorised
as “second-class enemy nationals”
and, although not interned, faced
considerable hardship. Some 340,
who were British or American
subjects and labelled “first-class
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enemy nationals,” were among the
7,600 British, American and other
civilians, including women and
children, who were interned in
eight “civilian assembly centres”
between January and July 1943.
Several staunchly-Orthodox
Baghdadis, including the families
of Reuben Abraham, Jack Ezekiel,
Meshumor Menahem and Moshe
Hai Abraham, were interned in the
Lunghwa Camp. Nehama Abraham,
together with Reuben Abraham and
his wife, Maisie, appealed to the
Japanese Commandant Hayashi to
allow them kosher facilities and to
permit kosher meat to be brought
into the camp, at their own expense.
Of the 17,000 inmates, there were
some fifty-two Baghdadi Jews
and forty-two made use of these
facilities. The other ten opted to
eat the available non-kosher food.
Later, when they wished to switch
to eating kosher food, the camp
authorities refused permission.”

In 1944, D. E. J. Abraham was
among the last batch of “enemy
civilians” to be interned in the
Lincoln Avenue Camp, improvised
out of eight houses. Most of the
inmates were elderly, including
Rev. and Mrs. Mendel Brown, Mr.
and Mrs. Ellis Joseph and Mrs.
Hannah Joseph. The Abraham
Family, in Lunghwa Camp, were
given permission to join D. E. .
who had a room in the old people’s
section, and the family attended to
his every need. Aziza would sleep
in the room at night to care for
him and he died in the camp, aged
eighty-two, on the 26 May 1945.
His body was taken to the Toeg’s
home in Seymour Road, where
the funeral rites were performed.
Immediate members of the family
were permitted to attend the
funeral.

The privileges Baghdadi Jews
had enjoyed in the International
Concession ended when Britain
and  France abrogated their
extraterritorial rights to Chiang Kai-
shek, in January 1943. Soon after
V-) Day, Kai-shek triumphantly took

over control of the city and the
cosmopolitan metropolis began to
change. Joseph Abraham describes
the family’s post-war experience:

The home we lived in, which was
built by my grandfather in 1908,
a mansion with a large front lawn
and a very desirable residence, was
taken over by the Japanese military.
We had British nationality, derived
from our grandparents and father
being born in Bombay. India was a
British possession at that time. The
Japanese had allocated our house
to the German Consulate for their
use. It was occupied by Consul
General Martin Fischer, who held
that post long before Hitler and
continued to hold it, even though
he was not a member of the Nazi
party. The German Consul General
in Tientsin stated categorically that
the internment had taken place
upon the instigation of the German
Government, not themselves. The
day the war was over, word was
gotten to us in the hospital that
the German Consul suggested that
we come and reside in our house,
before the Chinese Nationalist
Government arrived to take over
this enemy property. If that had
been the case, it would have taken
ages for us to establish ownership,
in order to reside there once again
and, surely, it would no longer be
in the same immaculate condition
that the Consulate maintained.
The Shanghai foreign community
was one where most knew of each
other, if they did not actually know
each other.

We moved into our home and, for
a few days, we resided with the
Germans under the same roof. It
was to our advantage to do this,
as others who did not have this
opportunity had to continue to
live in a former internment camp,
waiting to repossess their own
homes. At this time, when the
German Consul was still in the
house, a school friend of mine,
Mickey Moore, who was Chinese

and worked with the underground
during the war, came to ask
my help. General Wedemeyer,
commander of the T4th Army Air
Force, more familiarly known as
the “Flying Tigers,” had arrived
by plane the day before from
Chungking, with some members of
his staff and with a jeep, for which
gasoline was needed - could I help?
| tried and succeeded in getting
some through a friend, Luiz Marcal,
who was Portuguese and therefore
not interned. A fifty-gallon drum
of gasoline was delivered to our
home and the jeep came to pick
it up. The jeep was manned by
local Jewish boys from the Betar
group, who had volunteered to
help the arriving members of
the United States Armed Forces.
When the Communists came to
power in 1949, all foreigners in
China were classified as “foreign
entrepreneurs” and  “despised
imperialist parasites,” making our
position untenable.

Reuben and Ezekiel Abraham
continued their leadership of
the  now-dwindling  Baghdadi

community and, after 1949 their
main concern was the question
of resettlement. Several unusual
circumstances placed Jews in
Shanghai and of Iragi nationality
in a serious predicament. From
the end of the First World War
until 1932, those born in Iraq and
their children, who were formerly
under Ottoman dominion, were
classed as either British or French
Protected Persons, according to
their circumstances. The new
Iragi Nationality Law of 1932
gave these people the opportunity
to acquire lIragi nationality. The
British withdrew protection, but
continued acting on behalf of the
Iragqi Government, with regards
to renewing passports and other
transactions. They offered some
form of diplomatic protection, as
demonstrated in the evacuation
to Hong Kong during the Sino-
Japanese hostilities in 1937.

The passports of all Iragis in



Shanghai were no longer valid
after World War 1, as more than
five years had elapsed since they
were issued. The British Consulate
forwarded applications to Baghdad
and almost all who applied received
new passports, in many cases after
undue delay. These passports were
valid for five years from the date
of issue, but required four annual
renewals, commencing one year
after issue. The British Consulate in
Shanghai granted the renewals until
the latter part of 1949, when the
Iragi Government requested that
they no longer handle passports for
Iragis in Shanghai, nor accord them
diplomatic protection. There was no
explanation for these measures and
it was assumed that it was either
a form of nationalism, designed
to shake off British influence and
attachments abroad, or the result
of an anti-Jewish policy, because
all Iragis in Shanghai were Jews.
There is, however, no documentary
evidence of discrimination. The
reality was that sixty-five registered
Iragis in Shanghai were deprived
of the fundamental rights of
nationality. They were without
any form of diplomatic protection
and had no normal means of
travel. Technically, they were in an
anomalous position and were not
entitled to the assistance stateless
persons received.

Around one quarter of the sixty-five
Iragis in China who intended to
migrate to Israel had no problem.
Another quarter had no definite
place of settlement in mind, but
wished to possess a valid passport
to enable them to travel. The largest
section, numbering some twenty-
five to thirty, wanted to reside
permanently in the United States:
about twelve were registered under
the China White Race quota and
twelve under the Iragi quota. When
the American Consulate in Shanghai
closed, they had to continue their
visa applications elsewhere and
they made strenuous efforts to have
their passports validated, either
locally or abroad. Only certain

Consulates in Shanghai recognised
Iragqi passports on a par with
those of other nationals, adequate
in themselves for travel. Other
Consulates did not regard valid Iraqi
passports as sufficient evidence of
the bearer’s homeland and required
an “end-destination.” They issued
these Iragis with visitor’s visas.
Re-entry permits to China were
not available from 1949, placing
Iragi Jews in Shanghai at an even
greater disadvantage. In effect,
even if Jews in Shanghai held valid
Iragi passports, they were deprived
of the fundamental human right of
freedom of travel.

Their semi-stateless status was
untenable. They fell into the
category of homeless, stateless
people and, although they were not
technically eligible, they appealed,
on humanitarian grounds, to the
International Refugee Organisation
(IRO) for a certificate that would
enable them to go to the U.S.A.
under the Displaced Persons” Bill.
They undertook to make their
own arrangements, not to request
financial support for travel from the
RO and to limit their numbers to
those who had in the past registered
with the American Consul General
in Shanghai for immigration into
the U.S.A.

The crucial question was whether
the amended Displaced Persons Act
applied to Iraqi Jews in China. The
RO, while agreeing that Jews in
the Muslim areas might be eligible
under the IRO constitution, were
not prepared to make any exception
for the Iraqi group in Shanghai. The
RO did not consider them as their
concern, even though their Geneva
headquarters had instructed the
local IRO office to issue IRO Travel
Documents to fifty-one Iraqi Jews
in Shanghai, with validity limited to
six months, to assist them to leave
China. These documents were
issued as an exceptional measure
and did not entitle the bearers to
any other assistance before or after
their departure from China.

Iragi Jews born in Iraq or China

were subject to the lragi and
Chinese ~ White-Race  quotas
respectively. Consequently, those
who registered for U.S. Immigration
on these quotas before April
1946 (Iragi quota) and May 1947
(Chinese White-Race quota) were
now processed under the ordinary
visa regulations, regardless of the
Displaced Persons Act.
Approximately sixty Iragi Jews,
unable to return to Iraq for fear
of persecution, were in an utterly
paradoxical predicament. In 1945,
there were more than 870,000
Jews living in various Arab states.
Since 1947, Iraq had become an
unsuitable homeland for Jews
because of its anti-Jewish stance.
The property and belongings of
Jews had been confiscated and
approximately 600,000 Jews sought
refuge in the State of Israel. IraqjiJews
residing abroad and not returning
to Iraq forfeited their citizenship.
Ironically, their Iragi nationality,
which had exempted them from
internment during the war, now
caused them tremendous hardship.
They had no legal or political
protection from their government,
nor any other government.

Reuben Abraham worked
closely with the American Joint
Distribution ~ Committee  and
Adolph Goldberg, Chairman of the
Migration Board for the Council
of the Jewish Community, to assist
them. Appealing on humanitarian
grounds, they requested quota
numbers to be available in advance,
to facilitate their resettlement in the
U.S.A., as there was no American
consular representation in China.
They asked for the processing of
those whose turn was due to begin
while they were still in China, and
that they be allowed to appear
before the American  Consul
General in Hong Kong for final
processing.

Reuben was determined not to
leave Shanghai until the Iraqgi Jews
had left. In the case of a Jewish man
married to a Chinese woman who

(Continued on page 51)
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Protected Persons?
The Baghdadi Jewish Dlaspora the Bntlsh

Silas Aaron Hardoon

MORE THAN THE PRESENCE
of some 100 Taoist monks and
priests, the performance of Chinese
orchestras, the exchange of
mourning gifts, the burning of paper
figures in celebration of the spirit
of the deceased, the kowtowing
of visitors before pictures of the
family, the draping of the funereal
garden in white silk, the arrival of
more than 3,000 gifts and 5,000
mourners-more, even, than the
astonishing facts of Silas Aaron
Hardoon’s fortune, prominence,
or cosmopolitan history, it was the
wax effigy of the dead man with
chopsticks in hand at this ostensibly
Jewish funeral that riveted the
international press.

When he died in the summer of
1931, Hardoon was called the
richest foreigner in Shanghai, with
an estate estimated at $150 million.

Like other young, entrepreneurial
Baghdadi Jewish men of his
generation, Hardoon had made his
way to China by way of India in the
late nineteenth century.

In Calcutta he worked for the
mercantile firm of David Sassoon
and Company, a global operation
owned by a Jewish family of
Baghdadi origin thatdealtin silk and
cotton and monopolized the legal
and highly lucrative transshipment
of opium.

In Shanghai Hardoon would live
sixty years, amass a real estate
empire in the city’s International
Settlement, meet and marry Liza
Hardoon (ne’e Luosi Lirui and
known by her Buddhist name, Luo
Jialing-a Eurasian Buddhist who
may or may not have been the
illegitimate daughter of a French
Jewish father-adopt eleven children
of diverse backgrounds, form deep
ties with local Chinese politicians,
merchants, and the educational
elite, serve as life president of
Beth-Aaron  Synagogue, sit on
the councils of the Shanghai
Municipality, French Concession,
and International Settlement, and,
shortly before his death, will nearly
the entirety of his fortune to his
wife.

The eventful life of Silas Aaron
Hardoon did not end with his
death, in the wake of which there
surfaced a series of claimants on
the family estate: distant cousins-
if they were cousins at all-
carrying the Hardoon name and
dwelling in Baghdad and across

the Baghdadi Jewish diaspora,
including Shanghai and Calcutta.
The trials that followed, conducted
in His Britannic Majesty’s Supreme

Court in  Shanghai, pondered
a complicated legal question:
whether  Hardoon’s  estate-and

Hardoon himself, as a long-time
resident of Shanghai, one-time
Ottoman subject, British Protected
Person, Baghdadi e’migre’, and
out-married Jew-was subject to
Chinese, British, Jewish, Iraqi, or
private international law. What was
so absorbing about Hardoon’s death
and the controversy unleashed by it?
Beyond the sensational quality of his
life, the legal debates that followed
his death became a test case for
questions that reverberated through
the Baghdadi, Mediterranean, and
Middle Eastern Jewish diasporas
in the early twentieth century,
particularly in the wake of the First
World War and the dismantling of
the Ottoman Empire. As the empire
gave way to nation-states and
mandates, how was the significant
population of extraterritorial Jews in
colonial and semicolonial settings-
e’migre” merchants and their
families residing in entrepo’ts in
India, Asia, the Middle East, and the
Mediterranean Basin-to be legally
defined by the state? What place,
and what political allegiances,
would they seek for themselves
once their extraterritorial status
came into conflict with evolving
national and international legal and
East Asia,” ibid., 105-124; Joan G.
Roland, The Jewish Communities
of India: Identity in a Colonial
Era (New Brunswick, N.J., 1998);
Jael Sillman, “Crossing Borders,



Maintaining Boundaries: The Life
and Times of Farha, a Woman of
the Baghdadi Jewish Diaspora,”
Journal of Indo-Judaic Studies,
no.1 (1998): 57-79; Thomas A.
Timberg, “Baghdadi Jews in Indian
Port Cities,” in Timberg, ed., Jews in
India (New Delhi, 1986), 273-281.
Founded by the Baghdadi-born
David Sassoon in the 1830s,
this family firm came to have a
monopoly on the lucrative trade of
legal opium between Britain and
China and maintained outposts
selling this and other goods across
South, Southeast, and East Asia,
including ~ Bombay,  Calcutta,
Shanghai, Canton, Hong Kong,
Yokohama, Nagasaki, Rangoon,
and Singapore. Many of the

young Jewish men who emigrated
to these regions from Ottoman
Mesopotamia in the nineteenth
and the early twentieth century did
so to staff the firm’s commercial
tributaries. Although dated, the
best sources on the history of the
Sassoon family remain Cecil Roth,
The Sassoon Dynasty (London,
1941); and Jackson, The Sassoons.
Future scrutiny of the as yet
uncatalogued papers of the Sassoon
family, recently donated to the
Jewish National and University
Library in Jerusalem, will vyield
fascinating insights on this towering
institution of the Indian Ocean,
British Empire, and Jewish world.

AJew of Baghdadi origin, Silas Aaron
Hardoon (1851-1931) purportedly

(Continued from page 49)

died the richest foreigner in
Shanghai. Sixty years earlier, he
had emigrated from Bombay in
the employ of David Sassoon and
Company, a global mercantile
firm owned by a Baghdadi Jewish
family. In Shanghai, Hardoon built
a fortune in real estate

and enjoyed a forty-five-year
marriage with Liza Hardoon (ne’e
Luosi Lirui and known by her
Buddhist name, Luo Jialing), a
Eurasian Buddhist woman to whom
he would will his $150 million
fortune.

American Historical Review - Feb 2011
Excerpt downloaded from:
https://academic.oup.com — April 2018

_D|a|v|i(;l|Eze-lcieI‘A| brahan, (18635 1;9.4“5=)|om| d.fam 'i,l.y_

was very ill, he would not leave
until she died. The Abraham
Family left all their possessions
and moved to Hong Kong to start
a new life. Even in Hong Kong,
they maintained a close association
with the community, who turned
to them for assistance. Shanghai
Baghdadi Jews esteemed them
for their selfless dedication to
the community’s welfare, as this
tribute in the booklet “Council of
the Jewish Community of Shanghai
1956-1957" illustrates.

Reuben David Abraham has
resigned as a member of the
Council in September 1956, but
continued to give the benefit of
his experience and advice up to
the time of their departure from
Shanghai, in November 1956. Any
attempt to evaluate his service to

the Jewish community within the
limitations of this report would be
hopelessly inadequate. Following
the noble tradition of his forebears,
he left behind him a record of a life-
long devotion to the interests of the
community. Whole-heartedly and
unobtrusively, he identified himself
with all aspects of our communal
activities, so that every Jewish
institution, religious, cultural, social
or otherwise, bears the imprint of
his work.

His long tenure of leadership as
Chairman of the Council, since
its inception in 1949, will always
remain a cherished memory. It was
under his able captaincy that the
Council was steered through tough
times and the care and welfare of our
brethren in China enhanced. Every

Jew who is or has been in China
will remember R. D. Abraham with
gratitude and affection. Mr. Ezekiel
Abraham, equally noted for his
religious and charitable activities,
has served as Honorary Treasurer
of the Council until his subsequent
departure from Shanghai. During
an extended period of social work,
he gave unstintingly of his time and
energy in the cause of communal
welfare. His cheerful readiness to
assist anyone who applied to him
has endeared him to all and has
made his name synonymous with
selfless service.

EXTRACTS FROM

SHANGHAI'S BAGHDADI JEWS:A
COLLECTION OF BIOGRAPHICAL
REFLECTIONS

Published with the approval of
Maisie ] Meyer
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The Beginnings of “The Israel Messenger”

One hundred years ago, on April 22,
1904, a Jewish journal devoted to
the interest of Jews in the Far East,
was born in Shanghai, where its
founder and editor, N. E.B. Ezra and
his associates named it The Israel’s
Messenger. What made it unique is a
fact that has been virtually forgotten
in the course of the past century. It so
happened that this journal was the
first English-language publication
to appear anywhere in the world.
Zionist publications have appeared
most in Russian, German and
Yiddish. Jewish journals in English
were not Zionist.

It is well to note that the Messenger
appeared just three months before
the death of Theodor Herzl, the
father of modern Zionism, and eight
years after the First Zionist Congress
in Basel. There is no doubt that this
congress and the Zionist policy
preached by Herzl had a profound
effect on the young Ezra and this
was to affect the life of the Jewish
residents of China and other Jewish
congregations in the Far East. Ezra
was born in India of Baghdadi
parents; he was an Anglophile and an
ardent believer of British influence
for the establishment of a sovereign
Jewish homeland.

When the Balfour Declaration
was announced in 1916 in the
midst of World War |, Ezra made
unceasing and successful efforts
for its recognition by both China
and Japan. He was a prolific writer
and following the influx of Russian
refugees, among them a considerable
number of Jews, he made great
efforts to promote relations between
the Russian Ashkenazis and the
Baghdadi Jews in Shanghai, and his
journal always had news about the
life of the Russian Jews in Shanghai.
Ezra also made contact with the
leaders of the Jewish communities in
Harbin and Tientsin and had a close
relationship especially with Dr. A.
Kaufman, the leader of the Russian
Jewish community in Harbin.

Ezra edited his journal with an

assiduity worthy of his purpose and
many of Shanghai’s local community
had nothing but praise for his work
which was appreciated by many of
the English-language press in the
city. He was noted in his writings
for his impeccable Victorian English.
Sadly, his work was tragically cut
short when he passed away from
a sudden, massive heart attack
in December 1936 at the age of
53. His funeral in the Baikal Road
cemetery was attended not only by
the Jewish members but many of the
foreign community, while the daily
newspapers were full of eulogies
and descriptions of his activities.
Unfortunately, of the succeeding
generations a century later, some
members of the Sephardi community,
then in childhood and now all
over the world in their seventies
and eighties, may have scant or no
knowledge or remembrance of the
man who founded the Jewish journal
thathad made suchanimpactonJews
in the Far East. However, it is well to
note that when he died, the Harbin
Jewish publication, Yevreiskaya Jizn
(The Jewish Life), had inter alia this
to say: “As an influential figure, a
prominent journalist and a man of
impeccable integrity, Nissim Ezra
was welcome in the drawing rooms
of the first rank statesmen and policy
makers at that time, and later, when
the dark clouds began to appear over
the European Jewry, he

used all the weight of his influence to
relieve the plight of the persecuted....
His readers remember well his visit to
Japan and his meetings with Japanese
Foreign Minister Mamoru Shigemitsu
and a number of statesmen in Tokyo
and in Nanking and his interviews
with the ambassadors of Britain and
Iran. These took place three weeks
before his death.”

Nissim Ezra Benjamin was born in
Lahore (then in British India and now
in Pakistan) and in his youth went
to Bombay where he attended the
Jacob Sassoon School and furthered
his education through private study

and acquired a wide knowledge in
world affairs and Jewish scholarship.
He was later employed by the E.D.
Sassoon firm and subsequently
sent to Hong Kong and in 1899 to
Shanghai. In his twenties he left the
firm to become the manager of the
China Palestine Trading Company,
although kept his connection with
E.D. Sassoon until the great rubber
boom in 1910 when he became a
broker on a fulltime basis.
With his gifted abilities in public
affairs he became highly popular,
and with the cooperation of friends,
among them SJ. Solomon and
D.E.J.Abraham, he finally came to
the conclusion his aims could be best
achieved by an English-language
journal which could provide readers
with news about events in the Jewish
events and promote the spiritual
and traditional values of the Jewish
heritage so its past glories would not
be forgotten.
Many of his wealthy and socially
prominently  friends  supported
him, such as E. Jonah, .A. Lewis,
S.Moussa, and by his twin brother,
J.AB. Ezra. At the suggestion of
Miriam Solomon, the journal, was
named in Hebrew Mevasser Israel
which in English became The Israel’s
Messenger. lts first issue appeared in
1904 but grew rapidly larger until
December 1941 (the start of the
Pacific War with the Japanese attack
on Pearl Harbor) with an interval
during World War | from February
1916 to October 1918. Ezra edited
the journal for 32 years until his
death in 1936 and the final issues
were edited by David Elias under the
ownership of Mrs. K. Ezra. He was
survived by his widow, two daughters
in Shanghai and another daughter in
New York. He left two sisters, Mrs.
.E. Sargon and Mrs. Flora Ezra.
In the last article he wrote before his
death, Ezra wrote: “My principles
are my belief in God to eternity ...
it is the duty of every man to live in
hope.”

June 11, 2004



24_Houks,in Shanghai
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Exploring the city’s inspiring and little-
known Jewish history during a one-day
visit. by Dan Fellner

SHANGHAI - China’s largest city
of 23 million people features one
of the most dazzling skylines in the
world, a booming economy and a
compelling mixture of Eastern and
Western cultures.

But not many people are aware
that Shanghai also offers visitors a
fascinating glimpse into the history
of one the most unique Jewish
communities in the Far East. As a city
that accepted about 20,000 Jewish
refugees fleeing the Holocaust in
Europe, Shanghai became known at
the time as a “Noah’s Ark” for Jews
who had no other place to go.

Shanghai’s dramatiskyline
With only 24 hours to explore the
city at the conclusion of an Asian
cruise, | opted to take a half-day
“Tour of Jewish Shanghai.” It was
led by Dvir Bar-Gal, an Israeli-born
journalist who has lived in Shanghai
for the past 17 years.

With a style that was part history
professor, part standup-comedian,
Dvir taught our group of 15 tourists
- mostly Americans - all about
Shanghai’s Jewish past and took us
to the sites that helped bring to life a
Jewish community that once thrived
here.

Dvir Bar-Gal at the Ohel Moshe shul

We met at the Fairmont Peace Hotel,
which was built by Sephardic Jews
from Baghdad, who were part of the
first wave of Jewish immigrants to
Shanghai in the late 19th century.
This group included two prominent
families - the Sassoons and Kadoories.

“People came here with nothing
and created an economic empire in
the Far East,” noted Dvir about the
Baghdadi immigrants.

A second wave of Jews arrived in the
1920s, Ashkenazim fleeing pogroms
and revolutions in Russia.

From the Fairmont, our group
walked one block to The Bund,
Shanghai’s  pedestrian  riverfront
with a spectacular view across
the Huangpu River to the city’s
enormous skyscrapers. It was at The
Bund where Dvir told us about the
third - and most famous - wave of
Jewish immigrants.
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Transit pass given to the Lejb Malin,
student of the Mir Yeshiva in Shanghai,

1933 to 1941,

From Shanghai

accepted about 20,000 Jewish
refugees fleeing the Holocaust. Most
came from Germany and Austria,
which had stripped Jews of their
citizenship and encouraged exile
before turning genocidal. Outside of
the Dominican Republic, Shanghai
was the only place that allowed Jews
to enter as it did not require a visa.
In fact, by 1939 more European Jews
had taken refuge in Shanghai than in
any other city in the world.

Why did China offer Jews a safe-
haven from the Nazis when so
many other countries turned
their backs? Dvir says it wasn't a
conscious decision by the Chinese
government. In fact, Shanghai at the
time was an international city not
completely under Chinese control.
Several foreign powers, including the
United States, France and the United
Kingdom, claimed portions of the
city and a visa was not required to
enter Shanghai until August 1939.

Still, Dvir says once the Jews arrived,
they were treated well by the
Chinese, who have long been known
for their lack of anti-Semitism. Dvir
believes there are many reasons
for this, including that the Chinese
identify with Jewish suffering, relate
to their status as an underdog and
were “oppressed themselves by
foreign powers.”

Jewish life in Shanghai prospered
during the 1930s. At one time, there
were six functioning synagogues
and about 10 Jewish newspapers.
Jews lived harmoniously with the
Chinese in a section of town called

53

S &S VN -~

<

~ <

X N



54

S & VN -~

<

~

X N

the Hongkou District, which was
dubbed “Little Vienna” because so
many Austrian Jews lived there.

The final group of Jewish refugees to
arrive in Shanghai included about
300 Polish Jews from the famous Mir
Yeshiva, which ultimately became
the only European yeshiva to emerge
from World War Il intact. The Jews
from Mir Yeshiva first escaped in
1939 from Poland to Lithuania,
where they received transit visas
from the Japanese consulate general
in Kovno, Chiune Sugihara.

All told, Sugihara issued more than
3,500 visas to Jews, earning him
the title “the Japanese Schindler.”
With the help of several overseas
Jewish organizations, the Mir Yeshiva
students and rabbis and other Jews
who had received visas from Sugihara
made it safely to Kobe, Japan, before
arriving in Shanghai in 1941.

e

Monument depicting Jewish refugees
from Europe at Shanghai Jewish Refugee
Museum

During World War I, the Japanese
occupied Shanghai, which ended
the flow of foreign funds to the
Jewish refugees, who were becoming
increasingly  impoverished.  The
Japanese also imposed restrictions
on where Jews could live, creating
a “Designated Area for Stateless
Refugees,” better known as the
Shanghai Ghetto.

Conditions in the ghetto were difficult
but a vast majority of Shanghai’s
Jews survived the Holocaust. Most
emigrated to Israel, the United States,
Australia and Hong Kong after the
Communists took control of the
government in 1949.

Dvir drove us by van to the city’s
Hongkou District where we walked

through narrow streets and parks
lined with blooming cherry-blossom
trees to explore the traces of what
once had been bustling Jewish life in
the area.

The highlight was a visit to the
Shanghai Jewish Refugees Museum
on Changyang Road, which contains
exhibits, monuments and an
exhibition hall in which more than
140 photos are displayed with a
multi-screen projection system. Dvir
served as an adviser to the Chinese
government when it opened the
museum in 2007.

The museum also houses the former
Ohel Moshe Synagogue, built by
Russian Jews in the 1920s. It later
became the hub of Jewish life when
the community was ghettoized in the
1940s. After the war, the synagogue
was confiscated by the Communists
and converted into a psychiatric
hospital. It reopened in the 1990s
and was later restored to its original
architectural style in 2007. The
building has been inscribed on the
list of architectural heritage treasures
of Shanghai.

Ohel Moshe is not used for religious
services and the city has only has
only one other remaining synagogue
- Ohel Rachel. The largest synagogue
in the Far East, Ohel Rachel was built
by the Sassoon family in 1920. But
it currently does not host services
on a regular basis and is not open to
visitors.

With no functioning stand-alone
synagogues,  Shanghai’s  current
population of about 4,000 Jews
have a choice of praying at one of
three Chabad branches or in private
venues.

Thetouralsoincludedavisittoahome
where Jewish refugees once lived
and the former site of the American
Jewish Joint Distribution Committee,
which provided immense financial
support to Shanghai’s Jewish refugees
during their years of hardship.

Dvir says about 3,000 tourists take
his tour every year, a majority of

whom are Americans.

“Some people have some knowledge
about Jewish life here, but it is vague,”
he says. “It comes to life when they
take this tour.”

After the tour was over, | had a few
hours left to enjoy Shanghai before |
needed to return to my cruise ship.
| chose to see a Chinese acrobat
performance at a downtown theater
where | watched an amazing array of
gymnasts, jugglers and motorcyclists
who speedily whirled their vehicles
inside a cage.

Back on the ship at 10 p.m., | took
one last look at the city’s wonderous
skyline - lit up like a pinball machine
- and reflected on what | had learned
during my 24 hours in this crowded
and frenetic city.

Perhaps an exhibit at the Jewish
Refugees Museum best sums up what
a Holocaust historian has called “the
miracle of Shanghai.”

Exhibit commemorating the visit of
Yitzchak Rabin

In 1993, Yitzhak Rabin, the former
Israeli prime minister, visited the
site and inscribed the following: “To
the people of Shanghai for unique
humanitarian act of saving thousands
of Jews during the Second World
War, thanks in the name of the
government of Israel.”

Courtesy of Aish.com



Orthodox Jews in WWII Shanghai:
New Exhibit Reveals Stomes of Rescue,

The life of 10 year old Yehudith Cohn-Goldbart of Berlin irrevocably changed on the night of November
9, 1938, Kristallnacht. Yehudith’s family was one of the lucky few to escape the inferno and make
their way to Shanghai. Despite the overcrowding and unsanitary conditions in the Hongkew district,
the refugees made the best of their surroundings. Yehudith’s memorabilia - including these wooden
toys - reflect the foreign world of her new home. They are part of the new exhibit, Precious Gift:
Rescue and Shanghai, now open at Amud Aish Memorial Museum.

Amud Aish Memorial Museum has
launched Precious Gift: Rescue
and Shanghai, an exhibition and
educational program for schools
and private groups. During
World War I, thousands of Jews
from Europe-whose lives were
in imminent peril-miraculously
escaped the Nazis and found
safe haven in Japanese-occupied
Shanghai, China. Through original
artifacts and  primary  source
materials, the exhibition engages
visitors with this little-explored
aspect of Holocaust history,
explaining the plights of Jews who
sought refuge in foreign lands and
the heroic efforts of those-from
diplomats to everyday people-who
risked their lives to help them.

In the exhibit, visitors are
introduced to diplomats from Japan,
the Netherlands, and Lithuania who
defied orders by distributing visas
that became lifelines for thousands.
They also learn about the journey
from Europe to Shanghai, daily
life, and the flourishing of Jewish
religious life in Kobe, Japan and
Shanghai. Throughout the tour,
guides note the significance of the
various artifacts-such as the sacred
Hebrew texts printed in Shanghai
and a meal ration card with unused
days-to illustrate the personal stories
of those who lived through these
difficult times.

Everyday life is explored in Precious
Gift: Rescue and Shanghai by

looking at the victims” experiences.

In 1941, the Walkin family
(husband, wife, and three young
children) escaped

Europe through Kovno via the Trans-
Siberian Railroad, arriving first in
Kobe, Japan and then in Shanghai
where they remained for the
duration of the war. Their artifacts
tell us about the

Sabbaths and other holidays they
celebrated and the difficulties
they faced (shortages of food,
clothing, and medicine). In 1946
the family immigrated to the United
States where they spent the next
several years pursuing visas for
the remaining Jewish refugees in
Shanghai-Jews who had no homes
or families to return to in Europe.
Precious Gift: Rescue and Shanghai
is accompanied by an educational
program for school groups which
includes group workshops. One
workshop explores the experiences
of Judith Cohn-Goldbart, a Jewish
girl whose family escaped from
Munich to Shanghai. The Cohn-
Goldbart artifacts narrate Judith’s
childhood in Shanghai as a Bais
Yaakov (girls" religious school)

student.
“The story of the Jews’ escape to
Shanghai is one that students don't
typically encounter in school, and
yet it carries with it important
lessons: the power of faith, the
importance  of  perseverance,
the role of resilience, and the
imperative  of survival,” said
Rabbi Sholom Friedmann, Director
of Amud Aish Memorial Museum.
“Shanghai could not have been more
foreign for these European Jews, yet
the city largely welcomed them
and allowed for their customs; so
the Jews were able to practice their
faith and establish their institutions
without issue. The only yeshiva to
survive intact from Europe, the Mir
Yeshiva, did so by taking refuge
in Shanghai. It operates today,
relocated to Jerusalem, and is the
largest Yeshiva in the world.”

Background

In 1938, the Jews of Europe
were running out of options.
The Evian conference’s failure to
address the Jewish refugee crisis
only emboldened Hitler, and
Kristallnacht followed soon after.
Shanghai was the only place with
unrestricted immigration and no
entry visa requirement. It was the last
hope for German and Austrian Jews
to escape, and thousands did until
1941 when Jewish emigration was
forbidden. Shanghai then became
a sanctuary for Orthodox Polish
Jews who had fled to Lithuania only
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to find themselves in the path of
the Soviets and the Nazis. Chiune
Sugihara, Japanese Vice Consul in
Kovno, Lithuania, became their ally,
disobeying orders by issuing transit
visas to the Far East to every Jew who
applied. Upon arrival in Shanghai,
the refugee population energized
the tiny existing Jewish community,
establishing Jewish schools for boys
and girls and ensuring access to
kosher food.

About the School Program

The school program in Mill Basin,
Brooklyn, accommodates students
from grade six and up. School
visits are content-rich experiences.
Museum  educators  provide
resources to teachers in advance
of each visit. In addition to a tour

of the exhibition and a small-group
classroom workshop, students have
the opportunity to express what they
learned through the tools in the new
art workshop. Tours are available in
English, Hebrew, and Yiddish. The
online group reservation system is
currently taking requests at http:/
www.amudaish.org/group.  Since
its opening, many thousands of
children have visited the school
exhibition program.

About Amud Aish Memorial
Museum/Kleinman Holocaust
Education Center

Amud Aish is dedicated to
documenting the micro-histories of
observantJewish victims and the role
of faith within the broader context of
the annihilation of European Jewry.

It includes the Kleinman Holocaust
Education Center, the Orthodox
Testimony Project (in partnership
with the United States Holocaust
Memorial Museum), a document
and research archive, and an
artifact collections archive. Amud
Aish is active globally through its
International Division, with current
projects in Poland, Hungary, and
the United Kingdom. Amud Aish
is located in Mill Basin, Brooklyn,
with future annexes in Lakewood,
New Jersey, and Jerusalem. Learn
more at amudaish.org and follow us
on Facebook: @amudaishmm.

Courtesy of Jewish Voice - Edited
by: JV Staff 02/21/2018

By Prema Anand

The plan aims to strike a
balance between saving
enough agricultural land
and  optimizing  urban
space, creating a better
living environment, tightly
controlling its population
and allowing all ages to
enjoy life and lead healthy
lifestyles.

The Shanghai government
has prepared a blueprint
to build the city into a
global city and a modern
cosmopolis by  2035.
The master plan unveiled by the
Shanghai government has in detail
charted the course to be taken for
the eastern city’s development over
the next 18 vyears. The plan has
been approved by the State Council
which aims to make Shanghai the
core city of the Yangtze River Delta
city cluster, a centre of international
economy, finance, trade, shipping
and  technological innovation.

The plan aims to strike a balance
between saving enough agricultural
land and optimizing urban space,
creating a better living environment,
tightly controlling its population
and allowing all ages to enjoy life
and lead healthy lifestyles.

The plan envisions the city capping
its  population of permanent
residents at 25 million by 2035,
while the overall construction will

be limited to 3,200 sq km.
Priority will also be given to
environmental protection,
as more efforts will be
made to weed out outdated
production capacity,
reduce emissions, enhance
protection of water and
land resources, and build
. Shanghai into a sustainable
eco-city.

| Shanghai is one of the
four direct-controlled
municipalities of China
and the most populous city
proper in the world, with a
population of more than 24 million
as of 2014. Shanghai has been
described as the “showpiece” of
the booming economy of mainland
China, renowned for its Lujiazui
skyline, and museums and historic
buildings, such as those along
The Bund, as well as the City God
Temple and the Yu Garden.

Sawdust.online



In.Tthe,Crook.of.The,Rock:

By Vera Schwarczb
Reviewed by Tiberiu Weisz

This book evokes the deep personal
and cultural transformations of a
six year old Jewish girl who was
uprooted from her home in a small
town in Poland in 1940, and forced
to travel from country to country,
from culture to culture, from one
partof the world to the other, without
papers. She became overnight a
refugee, with no place to go. At the
time, very few countries issued visa
to Jewish refugees, so she joined the
fleeing European Jews to board the
Trans-Siberian Railway in Russia
even when they knew that “they
could be dragged off the train at any
point and sent to one of the many
gulags...” (p.50).

Chaya Leah Walkin was caught
in the whirlwind of World War I
and her story is told in the cross
cultural context of a Jewish girl
with pleasant memories of Japan
where she enjoyed: “the beauty,
the cleanlinest, the flowers, the
gardens... the school | attended, and
the Japanese friends and neighbors.”
(p-54). In contrast “in Shanghai, you
always had to watch your back...
you could not trust anyone. It was
an “unterwelt” —a corrupt country”.
(p.84)

In the Crook of the Rock reads like a
trip that Schwarcz could have taken
through Chaya on this personal
journey. Schwarcz bridged the
gulf between her generation and
that of Chaya through the words of
Shir Ha’Shirim, The Song of Songs.
“Following Chaya Leah’s childhood
through the alleys around Liaoyang
Road, | managed to find a story
and a voice that countered the
madness of the heartless world”
(p. 290). Schwarcz followed Chaya
through her childhood (born in
1934), through events that led to
her and her family being uprooted
from her home in a small town of

500 Jews in Poland, through the
cold and frightening train ride
across Siberia, to the pleasant
reception in Japan, and the cruel
realities of Shanghai. Under these
extraordinary circumstances, Chaya
survived abiding by the Jewish
customs of the Torah, by adapting to
the circumstances in Japan and to
the ghetto life in Shanghai.

I could not think of a more qualified
author to portray Chaya Leah Walkin
than Vera Schwarcz. Professor
Schwarcz was born in Romania,
raised in the Jewish Orthodox
tradition, studied China and taught
Chinese at Wesleyan university until
her retirement. She has maintained
a personal relationship with the
heroine of the book, Chaya, and
it is evident that they became
emotionally close. She vividly
described the personal feelings
of this little girl who experienced
both the Jewish Hakarat ha tov
—" a conscious effort to express
indebtedness in a world devoid of
concern for refugees” (p.285) and
at the same time a similar Chinese
concept of en “ reason over heart —
kindness and appreciation of being
alive” (p.286).

While the government of Japan
and China have lately taken credit
for their en to the Jewish refugees
in Shanghai, Chaya Leah expressed
particular  gratitude to Chiune
Sugihara, the Japanese consul in
Russia, who issued transit visas to
Jewish refugees via Japan, and to Dr.
Ho Feng-Shan for “his heroic rescue
of the Jews in Shanghai”. She was
less generous in praising the many
memorial services promoted by the
Chinese government to glorify their
role in saving the Jews in Shanghai.
In the eyes of Chaya, the Chinese just
try to take credit for an inconvenient
truth. “We were never fed by any

Jewish Refugee in a World Gone Mad

Chinese organizations, no Chinese
philanthropist or organizer sat on
any of our committees...” (p. 284).
In spite of the absence of en, the
Chinese government shamelessly
promotes exhibitions portraying “art
from ShanghaiJewish ghetto”, which
is nothing more than government
commissioned paintings allegedly
depicting imaginary life of the Jews
in Shanghai ghetto.

Schwarcz felt that the voice of
Chaya Leah was buried among “the
numerous public commemoratives
of the Jewish survival in Shanghai
“ (p. 279) and it was time to
commemorate a quieter voice that
was “hidden in the rocks wanting to
sing her song”.

Chaya’s voice was that of the the
dove In the Crook of the Rock based
on the Songs of Songs (2:14).

My dove in the crook on the rock,
In the hiding place of the steep.
Show me your visage,

Let me hear your voice.

Her voice “conveys the difficulties
of surviving in the midst of hardship,
the loneliness of being embedded
in a foreign world” (p. xxix). This is
Chaya Leah’s story.

The book is captivating; the narrative
flows smoothly, though I found that
on several occasions the in-depth
supporting comments made my
mind wander in other directions.
Yet they did not detract from the
story. Schwarcz attained a delicate
balance between the story of Chaya
and a rebuttal of the glorification of
the role of the Chinese government
in the saga of the Shanghai Jews.
Tiberiu Weisz, author, has published
a book and several articles on
Judaism and China and two books
about the Kaifeng Jews.

Academic Studies Press 2018
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By Prof Xu Xin

INTRODUCTION

Jewish Diaspora in China is a
unique experience for World Jewry
as Chinais the only country in the Far
East, which has had Jews living in its
society for over 1,000 years. There
is a significant distinction between
Jews in pre-modern (before 1840)
China and those in Modern China
(since 1840). Those who came
before modern times became part
of Chinese society without distinct
features but those who came since
modern times remained as aliens.

THE TANG DYNASTY

The Tang Dynasty (618-907) is
the period when we begin to have
documentary evidence to prove
the presence of Jews in China.
The earliest evidence is from the
beginning of the eighth century:
a business letter dating from 718
C.E., written in the Judeo-Persian
language, and found in Dandan
Uilig, an important post along the
Silk Road in Northwest China. The
text is thirty-seven lines in length
and was written on paper, a product
then manufactured only in China.
From this fragment, we learn that
a Persian-speaking Jew was trading
commodities. He wrote to a fellow
Jew who was obviously also a trader
and asked his help in disposing of
some sheep of inferior stock that he
had the misfortune to own.

Another bit of evidence proving
there were Jews in China around this
time is a page of Hebrew penitential
prayers from a massive trove of
documents in the Cave of the
Thousand Buddhas of Dunhuang. It
consists of passages from the Psalms
and the Prophets and also dates
back to the eighth century.

The earliest historical references
to Jews in China are by Arab
geographers and travelers of the

ninth and tenth centuries. Abu-Zaid,
a well-known Arab geographer
and traveler in medieval times,
described the massacre in 877 (or
878) of the foreign residents of the
city of Khanfu conducted by the
Chinese rebel Banshu. Among those
killed he specifically mentions Jews.

From 1280 on, a few Chinese
sources also mention the Jewish
presence in China. For instance,
The Statutes of the Yuan and Official
History of the Yuan mentions Jews
several times. Westerners who
were in China in this period also
repeatedly mention Jews. For
example, Marco Polo says there
were Jews in Beijing in 1286;
Olschki writes of an organized
Jewish community that was granted
official recognition; the Franciscan
John of Monte Corvino notes that
there were Jews in China around
1300; Andrew of Perugia mentioned
Jews in China in 1326; Jean de
Marignolli asserts that he had
disputes with Jews in Khanbaliq,
China, in 1342; and the Arab Ibn-
Battuta mentions a “Jews’ Gate” in
Hangzhou in 1346.

Clearly, quite a few Jews came to
China for commercial and business
purposes. They came from a variety
of places and by whatever routes
seemed most expedient. They
traveled to China by land and by
sea. Some went back and forth.
Others stayed and eventually settled
down there. Inevitably, some fair-
size Jewish communities appeared
in the cities where they had
business and resided. Other Jews
were brought to China as captives
taken by the Mongols during their
march of conquest through Central
Asia and Eastern Europe in the
thirteenth and fourteenth centuries.
No doubt many Jewish communities
in China were established across

the country. However, not all left
evidence as proof of their existence.
The following are those known to us
today.
Kaifeng

Surely, the most documented
Jewish community in China is the
Kaifeng Jews. According to their
own document, an inscription
they erected in their synagogue
compound in 1489, they came to
China in the Song dynasty (960-
1279). It is almost unanimously
agreed by scholars and historians
that they came to Kaifeng, the capital
city of the Song, between 960 and
1126 and founded a community
there. (See “Jews of Kaifeng, China”
in this volume.)

Hangzhou

Hangzhou is located in East
China and became prominent when
the Sui dynasty (581-618) made
it the southern terminus of the
Grand Canal, which runs north to
Beijing, joining several major rivers
to provide China with an extensive
inland waterway system. After 1126,
Hangzhou served as the capital for
the Southern Song dynasty (1127-
1279). It has always been known as
an important trade and handicrafts
center. Its direct access to major
sea routes made it convenient for
merchants and traders.

Although the arrival of the first
settlers cannot be precisely dated,
it would not be unreasonable to
assume the presence of a Jewish
community as early as the twelfth
century, when the Northern Song
was defeated by the Tartars and
forced to move its capital from
Kaifeng to Hangzhou. Chinese
documents show that a large part
of Kaifeng's populace moved with
the royal court. Quite likely some



of Kaifeng’s Jews were among them.
Ai Tien, the Jew from Kaifeng who
met Matteo Ricci in Beijing in 1605,
told him that many Jews had once
lived in Hangzhou, forming a large
Jewish community with a synagogue
of its own.

An Arab traveler, lbn Battuta
incidentally attests the existence of
the Hangzhou Jewish community,
in the fourteenth century, when he
visited the city in 1346. When he and
his companions entered Hangzhou,
they immediately became aware of
a Jewish presence there because
of the name of the gate, the “Jews
Gate,” through which they passed.
However, for some reason, the
Jewish community of Hangzhou
ceased to exist sometime before the
seventeenth century.

Ningbo

Ningbo in Zhejiang Province
has been a seaport in East China
for many centuries. Before modern
times, it was the most important
port connecting that part of China
to Southeast Asia and beyond. It was
one of the five treaty ports opened
to foreign trade in 1842. The Jewish
presence in the city began early.
The Ningbo Jews established ties
with Kaifeng Jewry by the fifteenth
century if not before. In 1461 the
Jews in Kaifeng obtained two Torah
scrolls from Ningbo. The 1489
inscription tells the story: “When
the synagogue was rebuilt, Shi Bin,
Li Rong, and Gao Jian, and Zhang
Xuan went to Ningbo and brought
back a scroll of the Scriptures. Zhao
Ying of Ningbo brought another
scroll to Kaifeng and respectfully
presented it to our temple.”

From this it may be deduced that
the Jews of Ningbo were observant
adherents of their religion. We
may further assume that there was
a vibrant Jewish community in the
city if Torah scrolls were available.
The fact that two scrolls of the law
were obtained from Ningbo may
also indicate the presence of a fairly
large Jewish community in the city

at that time.

Pan  Guangdan, a Chinese
historian, believes that the Jews in
Ningbo probably arrived very early
because it is a river port quite near
the sea. The fact that they had many
Torah scrolls indicates that the Jews
and Judaism of Ningbo probably
had a history no shorter than
their Kaifeng counterparts, plus a
considerable prestige.

The existence of the Ningbo Jewish
community gave much support,
at least spiritually, to the Kaifeng
Jewish community. The Torah scrolls
it sent certainly provided means for
the Kaifeng Jews to maintain their
ritual and education.

Yangzhou

Yangzhou was originally a seaport.
In the seventh to ninth centuries,
as the course of the Yangtze River
changed, and its delta extended
further into the ocean, Yangzhou
became a river port. Because of
its location on the Grand Canal, a
major inland transportation route,
Yangzhou became an important
hub from which one could travel
south to Fujian and Canton and
north to Kaifeng. There was also a
very large Muslim community in
the city. According to the Fujian
Chronicles, Western Region Notes,
the Islamic religion was transmitted
to Yangzhou thirteen centuries ago.
Today, the Muslim population of the
city numbers about four thousand.

Under the circumstances, it is
reasonable to assume that there
was also a Jewish community in
Yangzhou. The 1512 inscription
describes the connection between
Kaifeng Jewry and the Yangzhou
Jews, for it states that An, Li, and Gao
of Kaifeng, and Jin Pu of Yangzhou
“contributed a scroll of the Torah
and constructed a second gateway
of the synagogue.” In fact, the 1512
inscription was written by Zhu Tang,
who was a resident of Yangzhou.
Ai Tien, who met Ricci in Beijing,
was appointed to a post as school
supervisor in Paoying District of

Yangzhou for 1605-1607 according
to the Yangzhou Gazetteers.
Ningxia

Ningxia is situated in Northwest
China and is an important post city
in that region. It too had Jewish
residents and a historical connection
with the Kaifeng Jewish community.
Both the 1489 and 1512 inscriptions
testify to their existence and their
connection with Kaifeng Jewry. The
1489 inscription tells how Jin Xuan,
a native of Ningxia, contributed
an altar, a bronze censer, vases,
and candlesticks to the Kaifeng
synagogue when it was rebuilt after
a flood. His younger brother, Jin
Ying, contributed to the funds used
to purchase land for the synagogue
and pay for inscribing and erecting
the 1489 stele. The 1512 inscription
states that Jin Run built the kiosk
in which it was housed. All three
Jins were from Ningxia. The 1489
inscription also mentions that one
of the ancestors of Jin Xuan and Jin
Ying had been court president of
state banquets, and that their great-
uncle had been a high military
officer. Apparently, the Jin family
had a long history in that city and
kept close ties with Jews in Kaifeng.
Ningxia served as a way station on
the Silk Road. . Merchants or traders
who entered China from Central
Asia via the Silk Road had to pass
through it. This makes the existence
of Jews in the city very likely.

Except for the Kaifeng Jewish
community, all other communities
leave behind very little materials for
us to reconstruct their life and history
today and disappear (most likely
are totally assimilated into Chinese
society) before the 17th century. The
Kaifeng Jewish community survived
until the mid-19th century, when
the last rabbi of the community died
without a successor. The synagogue
was unattended and diminished
gradually, and the community
virtually ceased to exist, although
individual Jewish descendants still
live in Kaifeng today.
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JEWISH DIASPORA IN
MODERN CHINA

The history of Jewish Diaspora in
modern China has a much clearer
beginning, starting in the second
half of the 19" century when China
was forced to open her doors to
Western powers. Jews came in
several waves. First came Sephardic
Jews, originally form Baghdad
and Bombay, to look for business
opportunities in  newly-opened
Chinese cities such as Shanghai and
Hong Kong in the second half of the
19" century. By the beginning of the
20" century they had built up solid
Jewish communities in those cities.
The second wave was the arrival
of Ashkenazi Jews from Russia
and other East European countries.
Most of them first arrived in Harbin
and contiguous zones in Northeast
China. Later many of them moved
to southern regions of China.
Although a few came in search of
better economic opportunities, the
majority was either fleeing from
pogroms or revolutions in Russia in
theearly 20th century. The third wave
was the arrival of European Jewish
refugees. During 1937-1940 about
20,000 European Jewish refugees
swarmed into Shanghai, which
became a refuge for thousands of
Jews fleeing from countries under
Nazi control. The last wave was
the arrival of some 1,000 Jews from
Poland and other Eastern European
countries in the early 1940s. In
general, in the period of 1845-1945
more than 40,000 Jews came to
China for business development or
for a safe haven.

The Jewish Communities in
Shanghai

The Sephardi Jewish
Community

Sephardi)ews weretheforerunners
of Jewish Diaspora in Modern
China. They came and settled in the
International Settlement of Shanghai
via India shortly after the Opium
War was over. The Treat of Nanjing,

signed in August 1842, opened
Shanghai and four other Chinese
port cities to British residence and
trade, free from interference by the
Chinese government. Economic
opportunity was the main attraction
of Shanghai for those Jews. The
community is closely bound with
the Sassoon family, which had built
a dynasty in India in the first half of
the 19" century, though their origin
was from Baghdad. David Sassoon
together with his eight sons built up
an extensive business in Shanghai.
The Shanghai Sephardi had British
passports that could ensure that
they could travel freely and enjoyed
extraterritorial rights because of the
effective and universal protection
afforded by the British. They
were shopkeepers, importers and
exporters, retailers, property and
estate agents, and stockbrokers.
With economic development of the
city, the size of the community grew
steadily. By 1895, there were about
175 Baghdadi Jews in the foreign
enclave in Shanghai.

The Sassoons were orthodox Jews
and conducted their lives according
to strict Jewish laws and ensured
the preservation of the traditions
of the Baghdadi Jews in life. Until
the mid-1870s, they provided their
staff with living accommodation
and facilities for the observance of
Judaism. No work or business was
conducted on Sabbath and festivals.
Religious services were organized
in accordance with Baghdadi
customs. Due to their hard work
and wisdom, the Sephardim Jewish
Community of Shanghai became the
most wealthy and influential Jewish
community in Shanghai though
their members probably never
exceeding 800. Their contribution
to the development of modern
Shanghai can be felt even today.

Ashkenazi Jewish Community

The Ashkenazi Jewish community
in Shanghai was formed in the
beginning of the 20th century when
Russian Jews started to arrive in the

city in a relatively large numbers.
Fleeing pogroms and revolutions
in Russia, they traveled via Siberia
first to cities in Northeast China,
such as Harbin, Dalian, or Tianjin.
In the early 1930s their number
in  Shanghai already surpassed
5,000. The Shanghai Ashkenazi
Jewish  Communal  Association
was established in June 1931
with a chairman and a nine-
member executive committee. It
was an essentially secular Jewish
community with strong Zionist and
nationalist leanings.

The Community was  best
organized and most active among
all Jewish communities in Shanghai
as far as the communal life was
concerned. Charitable societies
such as relief society, shelter
house, provided aid to the needy
and indigent. An educational aid
society assisted young people in
the Shanghai Jewish School with
tuition. A sacred burying society
maintained a cemetery and provided
free burials for the indigent. Clinics
and a hospital provided free
dispensary to the poor. The Jewish
Club, which was founded in the
French concession in 1931, was
the center of cultural, political, and
social activities. It provided various
activities such as concerts, lectures,
and theatrical performances.

The Community of Central

European Jews

From 1938 on, some 20,000
Jewish  refugees from  Central
Europe, chiefly from Germany

and Austria, escaped to Shanghai,
the only place in the world that
required no documents such as
visas, health certificates, and
financial statements. Among them
were Michael Blumenthal, who later
became US Secretary of the Treasury
in the Carter Administration, and
Shaul  Eisenberg, who founded
and ran the Eisenberg Group of
Companies in Israel.

Refugees gottimelyassistancefrom
two existing Jewish communities



upon their arrival. The International
Committee for Granting Relief to
European Refugees was established
in Shanghai on August 7, 1938,
to manage the flood of refugees.
The Joint Distribution Committee
provided a lot of help to permit a
large number of the refugees to
achieve economic independence.

The refugees assumed that the
Shanghai experience would be
a very temporary one and none
expected that most refugees would
stay in Shanghai for a decade or
longer. Coming from the Central
Europe, the refugees were ill-
prepared for the radically different
economic, cultural, and climatic
conditions in Shanghai. However,
most finally settled in the heavily
Chinese and Japanese populated
Hongkou area of the Shanghai
International Settlement, north of
Suzhou Creek.

The refugees reflected German
Jewish society in general from
Orthodox, Reform to secularists.
Despite the wide range of religious
practice within the refugee body, a
single organization, the Community
of Central European Jews, united
them and provided a comprehensive
service to the refugees, including
religious education, a women’s
league, a cemetery and burial
society, kosher slaughtering, and
an arbitration board to resolve
disputes.

Polish Jewish Community

In 1941, about 1,000 Jews mostly
from Poland arrived in Shanghai
from Japan. Zerah Wabhrhafting,
who was an influential leader of the
Mizrahi Movement and member
of the Israeli Cabinet from 1962 to
1974, came to Shanghai in 1941
and paved the way for Polish Jews
to resettle in Shanghai through
many talks with the Japanese
authorities. Among those Jews were
all the teachers and students of the
Mirre Yeshiva, some 400 in number.
The Mirre Yeshiva was the sole
intact higher Talmudic academy

in Eastern Europe that survived
the Holocaust. They escaped from
Lesovelia, Poland through Vilna,
and obtained transit visas to Japan
from the Japanese consul in Kovno.
After a short stay in Kobe Japan,
they made their way to Shanghai.
Their study and daily worship
services were never interrupted by
the War. They continued to print
their own books in Yiddish and
Hebrew. Together with remnants of
several other yeshivot, they were
devoted to the study of Judaism
and continued their studies in the
Beth Aharon Synagogue throughout
the War. Some students were also
invited to teach at Jewish schools in
Shanghai, which strengthened the
tie of Judaism among those Jews in
Shanghai.

Jewish Communal Life and
Practice of Judaism

Jewish communal life in Shanghai
started with the Sephardic Jews
shortly after they settled in the city.
In 1862, the Sassoons endowed land
for use as a Jewish cemetery, the
first communal project established
in Shanghai. To meet their religious
need, the community set up its first
synagogue named as Beth El in 1887.
In 1900, Shearith Israel synagogue
started in use and served as house
of worship and of Torah study. Their
religious observances and the use
of Judeo-Arabic written in a cursive
Hebrew script as their lingua franca
reflected their radically separate
ethnicity in China.

The growing size of the
congregation warranted a larger
place for worship in the 1910s. Sir
Jacob Sassoon and his brother Sir
Edward endowed the Ohel Rachel
Synagogue. It was named after Sir
Jacob Sassoon’s late wife, Rachel.
It was the first purpose-built edifice
for divine worship in Shanghai
and was consecrated on January
23, 1921. It has a capacity to hold
up to 700 people in its cavernous
sanctuary. Marble pillars flanked
a walk-in ark and wide balconies

overlooked the sanctuary. As many
as 30 Torah scrolls were held in the
ark. The synagogue was considered
as “second to none in the East.”
The site hosted the Shanghai Jewish
School, library, and mikveh. With
the completion of the Ohel Rachel,
the Shanghai Sephardim community
appointed Rabbi Hirsch as its first
rabbi.

Another synagogue, Beth Aaron
Synagogue, was built in 1927 on
Museum Road (today’s Hu Qiu
Road) as a gift to the community
from Silas Aaron Hardoon, a
wealthy Jewish entrepreneur in
Shanghai, to replace Shearith Israel
synagogue. In 1940s, it became
the House of worship and study for
the students and their rabbis of the
Mirre Yeshiva. The synagogue was
demolished in 1985.

In 1932 the Sephardic community
appointed  Rev.  Brown, an
Ashkenazi rabbi, as the rabbi of the
congregation. The appointment of
Ashkenazi rabbis implied a reduced
commitment to the preservation
of Sephardic traditions. Some
innovations such as a choir, a few
Ashkenazi melodies, a sermon,
and prayer books with the English
translation alongside the Hebrew,
were introduced. Other than those,
there was no intrinsic change in the
form of the Sephardic service.

The Ashkenazi Community
followed their own traditions and
rituals, had their own house of
worship. In 1902, a synagogue
committee was formed in Shanghai
by Russian Jews and inaugurated
in 1907 in a rented premise and
named it “Ohel Moshe” after Moshe
Greenberg, a leading Russian Jewish
personality.

In 1925 Rabbi Meir Ashkenazi,
a Lubavicher Hassid, was invited
to become the Shanghai Russian
Jews’ spiritual leader. He served
as the Chief Rabbi of Shanghai
from 1926-1949 and was the able
spokesman  for the Ashkenazi
community, directing its many
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relief, educational, and religious
affairs. He found the small rented
synagogue inadequate for the
growing community’s requirements.
With his efforts, a building was
remodeled into a synagogue for
the congregation in 1927. The
second floor was removed and
pillars were erected to support its
roof. A mezzanine was constructed
for women to pray separately from
men as required by orthodox Jews.
This Ohel Moshe Synagogue served
as an early religious center for the
Russian Jewish community for many
years. In April 1941, a modern
Ashkenazi Jewish synagogue was
built, which provided seats for
1,000 people. Russian Jews called
it the New Synagogue. The services
in this synagogue continued until
1956.

Education is an essential element
of Jewish identity and is one of
the brightest aspects of the Jewish
experience for the young. In the
early period in Shanghai, Jews
adopted the traditional method of
father instructing son, or hiring a
private tutor. The children learnt
to recite prayers and read Biblical
Hebrew. As their number grew,
the Shearith Israel Synagogue
incorporated in 1902 a Talmud
Torah, where six boys were enrolled
and learned Hebrew and religious
studies through the medium of
Judeo-Arabic in the first year. Later
when European refugees came,
many refugee children attended
this school. In 1944, there were as
many as 300 students at the school,
which had its campuses in different
districts of Shanghai. The Shanghai
Jewish Youth Association, better
known as the Kadoorie School, was
founded specially for the refugees.
Another, smaller school, the
Ismar Freysinger School was more
religiously-oriented school for the
refugees. Those schools and other
educational groups played a very
important role in providing basic
education of Judaism to the younger

generation during the War. Hebrew
classes and traditional orientation
to Jewish education stressed that
Jews are a distinct national group,
bound together by a connection of
Judaism.

Zion, the underlying theme in
Judaism, was an integral part of
Shanghai Jews’ conception of
a Jewish identity. The Shanghai
Zionist Association, the SZA, was
founded in 1903 with Sir Elly
Kadoorie its first president. The
SZA was one of the three earliest
Zionist organizations in Asia and
sent representatives to the Sixth
Zionist Congress. The SZA also
won the support and endorsement
of Chinese government to the
Balfore Declaration. New streams
of Zionism were introduced into
Shanghai with the arrival of Russian
Jews. Shanghai saw the emergence
of all kinds of Zionist organizations
such as the Revisionist, the Mizrachi,
the Poalei Zion, the Betar and the
Irgun in 1920s and 1930s. Those
organizations were very active. The
conflicts among different groups
were limited. They succeeded in
finding common ground on major
issues. In April 1947, more than
8,000 Jews gathered to protest the
hanging by the British authorities
in Palestine of four Irgun activists.
After the founding of the State of
Israel, the Shanghai Betar and Irgun
sent two groups of young volunteers
to Palestine in fall 1948 to join the
Independent War.

In September 1932, following
hostilities with the Japanese, a
Jewish platoon, gathering together
all Jewish members of the corps,
became a respected unit of the
Shanghai Volunteer Corps. It was
commanded by Captain Noel S.
Jacobs. The Platoon expanded on
May 23, 1933, to become the all-
Jewish Hebrew Company under
Jacobs’s command. The majority
of its members were Russian Jews.
The collar of their uniform sported
a metal Shield of David with the

letters SVC superimposed. One of
their undeclared aims was to acquire
military experience for eventual
participation in the fight for Jewish
independence in Palestine.

Cultural life was extremely rich
in Jewish communities in Shanghai.
From 1903 to 1945, more than fifty
Jewish Newspapers and magazines
published in Shanghai in English,
Russian, German, French, Hebrew,
Yiddish, and Polish. Among them
Israel’s Messenger, Our Life, The
Jewish  Call, Shanghai Jewish
Chronicle exerted a great influence
on Jewish life of the city. Many books
in Hebrew, Yiddish, English on
Judaism were printed in Shanghai,
including prayer books, Jewish
calendars, the Talmud, Bibles, and
books by Moses Maimonides.

Highly qualified Jewish musicians
such as Aaron Avshalomov, Alfred
Wittenberg, Walter Joachim, and
Arrigo Foa not only enriched local
life, but also entered the world of
Shanghai’s academia and trained
a number of young Chinese
musicians in classical music, who
in turn became leading musicians
in contemporary China.

Jews in Shanghai, especially the
Sephardi and the Central European
refugees, suffered a great deal
during the Japanese occupation of
the city. Their business was ruined
as the economy collapsed. After the
outbreak of the Pearl Harbor attack,
some Sephardic Jews, who had
British passports, were interned as
enemies of Japan. Under the pressure
of the Nazi Germany, the Japanese
authorities proclaimed, on February
18, 1943, the establishment of
“the Designated Area for Stateless
Refugees” in Shanghai, ordering
Jewish refugees who had arrived
in Shanghai from Europe since
1937 to move into the area within
a month. The area became well-
known “Hongkou Ghetto.” Those
who continued to work outside of
Hongkou needed special passes
with the hour of their return clearly



specified. Those who failed to
return in time were often punished
or had their passes confiscated.
Confinement, poor diet and
sanitation, in addition to restrictive
methods of Japanese surveillance,
put thousands of Jews in a difficult,
unpredictable,  dangerous, and
insufferable situation.

Harbin Jewish Community

The Harbin Jewish Community
could be considered as a large
umbrella organization that covered
an area of Northeast China and
today’s Inner Mongolia, where
thousands of Jews settled from the
end of the 19th century to the mid-
20th century.

Harbin as a modern Chinese
city was founded in 1898 when
Russian engineers chose it as
the headquarters for the Chinese
Eastern Railway Company. Plans
for a railway across Manchuria to
Vladivostok was part of a treaty
between China and Russia in 1896
ensuring mutual assistance against
any future Japanese aggression.
To build the railway Russia also
obtained  extraterritorial  rights,
two and half miles on each side of
the railway. Harbin soon became
a thriving Russian town. Russian
Jews began to gravitate to this
part of China. Beginning with
the construction of the Chinese
Eastern Railway from Manchuli to
Hailar, Jews from Russia began to
settle in Northeast China and Inner
Mongolia.

Jews were almost free from
persecution because Tsar Nicholas
1, at the end of the 19th century, was
anxious to Russify and encouraged
immigration of Russians, including
Russian Jews, to this region in order
to strengthen Russian influence.
The Tsar declared that Jews willing
to settle along the Railway would
be allowed freedom of religion,
unrestricted business rights, and
quota-free  education.  Besides
Russian authorities in Northeast
China did not want to show the

Chinese that any white man-even a
Jew-could be treated as inferior to
an Asian. Many Russian Jews fleeing
pogroms in Odessa, Kishinev, and
other towns, decided to move to
Northeast China for permanent
settlement.

Jewish population in Harbin grew
fast. On February 16, 1903, the
Jewish Minority Community was
founded in Harbin, numbering some
500 people. After the Russian defeat
in the 1904-1905 Russo-Japanese
War, many demobilized Jewish
soldiers in the Tsar's army settled
in Harbin and were soon joined
by their families. The Bolshevik
Revolution of 1917 and subsequent
Russian civil war brought a flood
of refugees, both White Russians
and Jewish, to Harbin. In the 1920s
there were as many as 15,000 Jews
in Harbin and nearby towns, making
the Harbin Jewish Community the
largest in the Far East.

The Japanese occupation of
Northeast China in 1931 and the
establishment of the Japanese
puppet state of Manchukuo in 1932
had negative impact on the Harbin
Jewish  Community. The Japanese
economic domination and harsh
treatment of Jews coupled with the
general lawlessness and anti-Semitic
attacks caused many Jews to leave
Harbin for Tianjin, Shanghai, and
Palestine. The Jewish population of
Harbin fell from 13,000 in 1929 to
less than 5,000 in 1939.

JewsinHarbin wereahomogenous
group, consisting  primarily  of
Russian Jews with a small number
of Polish Jews. The Jewish Religious
Community of Harbin, as it was
named at the time, was a well-
organized and supreme governing
body. It stood for all Jews in the
area and served all their needs. Its
by-laws define such main functions
as tending to the religious needs of
the Jewish immigrants; managing
the funds of the synagogues and
the rabbis; managing the Jewish
traditional method of slaughter
of livestock; managing the Jewish

cemetery and organizing funeral
services; registering births, deaths,
marriages and divorces; dealing with
the Chinese authorities, and acting
according to the laws of China;
supervising the Jewish school for
the immigrants; organizing cultural
and educational activities; handling
of all kinds of charities to needy
immigrants.

The Harbin Jewish Cemetery
was established in 1903. It had a
small synagogue of its own. The
Central Synagogue was built in
1907. In 1921 the New Synagogue
was built. Both synagogues were
orthodox. The first rabbi hired by
the Community was Rabbi Shevel
Levin, who had served in Omsk and
Chita in Siberia before he came to
Harbin. Rabbi Aaron Kiselev served
in Harbin from 1913 until his death
in 1949.

Dr. Abraham Kaufman, the
community leader since 1919,
played a leading role in the Harbin
Jewish Community. He chaired the
Far Eastern Jewish Council and held
three times of the Conference of
Jewish Communities in the Far East
from 1937 to 1939. He was arrested
by the Soviet Red Army in 1945
and taken back to the Soviet Union,
where he was imprisoned at a labor
camp for ten years.

The Jewish Community of Harbin
was a very activeand comprehensive
community. Besides synagogues, it
ran a school, a library, a hospital,
two Jewish banks, a home for the
aged, and numerous charitable
organizations. The Talmud Torah
(Jewish  religious school)  was
established in Harbin in 1919,
which provided Jewish traditional
education for children and young
people. The Community had many
publications in Russian and in
Yiddish. Among them, Yevreskaya
Zhizn was published from 1920 to
1940. Cultural and social activities
such as theatrical performances
and musical offerings enriched the
community’s life.

Zionism and Zionist activities
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played an important role in
communal life. There existed all
kinds of Zionist organizations such
as Poalei Zion, Bund, Betar, Agudat
Israel, and Revisionist Zionism in
Harbin. Because of Zionist spirit
and influence, quite a few Jews in
the twenties and thirties immigrated
to Israel, making aliyah.

In 1937, the Community created
the Far Eastern Jewish Council,
which in turn, held the Conference
of Jewish Communities in the Far
East three times from 1937-1939
in Harbin. Each conference was
attended by several hundred of
Jewish representatives from Tianjin,
Shanghai, and other Chinese cities;
andfromKobe, Japan. A decision was
reached at the 1937 Conference that
all the Jewish communities in China
would be combined into a single
overall autonomous association. It
would cover all religious problems;
all educational, cultural, social,
and economic activities; support
orphanages; care for refugees from
Central Europe; and register all Jews
and all the Jewish organizations in
the Far East.

The Harbin Jewish Community
suffered a heavy blow at the end
of WWII when Russian Red Army
declared war against the Japan and
entered the city. Dr. Kaufman and
other Jewish leaders were arrested,
charged with anti-Soviet activities
and forcibly taken to the Soviet
Union. Although, the Community
survived, many started to leave if
they could.

Adjacent Jewish communities

Beside Harbin, there were a
number of small Jewish communities
established in various cities in the
early 20th century in Northeast
China and Inner Mongolia, such as
Hailar, Manchuli, Dalian, Mukden,
and etc. All of them were connected
with the Harbin Jewish Community
either economically or socially.

The Jewish settlements from
Russia concentrated in Hailar
and Manchuli, two major cities of

Inner Mongolia at the beginning
of the 20th century. Most of them
were merchants of foreign trade
and forestry. Places of worship
were set up in Hailar in 1910 and
in Manchuli in 1912. A couple of
hundred Jews resided in two cities.
Representatives from Hailar took
part in the Far Eastern Conference of
Jewish Communities held in Harbin
in 1937 and 1939. Manchuli Jews
run a private school. It was situated
at the railroad station of Manchuli.
Four school days a week, it included
four grades and counted 80 students
and five teachers.

The first Jews who came to Dalian
were Russian soldiers. Among them
was Joseph Trumpeldor who was
captured by the Japanese in the
Russo-Japanese War of 1904-1905.
He became the first Jewish officer
to be decorated by the Tsar for his
bravery. He stayed in Harbin after
his release and made aliyah.

Jewish settlers from Russia came
to Dalian in 1900. They were few in
numbers, but Jews began to trickle
to the city from Harbin after the
Russo-Japanese War of 1904-1905.
On December 8, 1929, the Dalian
Jewish Society was inaugurated and
chief motives for the organization
were religious duties, charitable
activity, and cultural work. The
Jewish Society of Dalian had 58
members in 1929 and 180 in 1940.

Tianjin Jewish Community
Jews might have settled in Tianjin
as early as 1860s when the city
became an open port for foreign
trade. However, there was no Jewish
organization until 1904 when the
Tianjin Hebrew Association was
founded. The Community consisted
mostly of Russian Jews. As a result,
the Association was registered
with Russian Consulate in Tianjin
and considered as an organization
of Russia. The population of the
Community grew rapidly after
the October Revolution in Russia
in 1917 and again after Japanese
occupation of Northeast China in

1931, when many Jews came from
Harbin. In 1935, Jewish population
of Tianjin reached some 2,500,
probably the highest figure in its
history.

Most Jews in Tianjin engaged in
commercial activities, especially
the fur trade. There were more than
100 fur firms owned by Jews in the
city. Furs were obtained in Northeast
China but sorted and processed in
Tianjin. Fur products were chiefly
shipped to American and European
markets. Tianjin Jews were also
involved other export business.
Though most Jews in the city were
secular and business oriented, they
fasted on Yom Kippur, held family
seders, observed the specific diet of
Passover, and attended services on
the High Holidays. Every household
celebrated the major freedom
festivals of Hanukkah and Purim.
They also marked Lag B'Omer.

The Tianjin Jewish Community
was an integrated society. They had
a communal committee to take care
of needs of its members. Jewish
cemetery was created in 1904. Leo
[. Gershevich, a fur merchant in
Tianjin, served as the community
leader for many years. Under his
leadership, a Jewish school was
established in October 1925 to
provide a religious and secular
education. There were 132 students
at the school in 1934. In 1928 a
Jewish club was founded and soon
became the center of the communal
life. It housed a library with a few
thousand volumes of books and
reading rooms. A benevolent society
and interest-free loan fund relieved
the poor and helpless, and set them
on the road to self-support.

For the community’s first three
decades, worship was conducted
in a small rented apartment. The
Tianjin Jewish Community started a
fundraising activity for a synagogue
in 1937 and finally built their own
house of worship in 1939. Rabbi
Levi was in charge of the synagogue.
Today, the building still remains
standing and the Star of David is



clearly seen.

Zionist activities played an
important role in the community
organizing any young people.
A few hundred Jewish refugees
from Europe were accepted by
the Community during WWII. A
grand gathering was held in front
of the synagogue upon the news
of the founding of the State of
Israel in 1948. The Community
had a very strong tie with the
Harbin Jewish Community. Their
representatives had participated in
all three Conferences of the Jewish
Communities in the Far East in
Harbin.

The Tianjin Jewish Community
also served Jews in nearby area
such as Qingdao and Beijing.
Though no Jewish organization
was ever established in Beijing, a
Jewish association was founded in
Qingdao.

Most Jews in Qingdao were
Russian origin though the first Jews
were mainly German citizens who
came as merchants, bank employees
or diplomats at the end of the 19th
century. The population increased
after the October Revolution in
Russia. In 1920 Jews formed a
congregation for religious activities.
They had a synagogue of their own.
For many years F.M. Torabinskii,
a Russian Jew, served as the head
of the congregation. In 1940 there
were 221 Jews who resided in
Qingdao. After WWII, American
Navy warships were stationed in the
city. Quite a few Jewish servicemen
joined the Community and its
services. In the 1950s, all Jews left.

JEWS IN POST-WAR CHINA

The surrender of Japan brought
some hopes for Jews in China. For
the European refugees, the first
positive change was the complete
resumption  of communication
with the outside world and the
flow of much-needed money into
the community. The arrival of the
American armed forces provided
jobs and opportunities for them.

Moreover, they were able to move
around and had opportunities to
go to a third country to join their
family or relatives. The majority
started plans to leave. It was quite
natural for them to do so because
they had never planned to come
to China, in the first place. They
ended up in China simply because
they did not have any other choices.
Countries such as the United States,
Canada, and Australia became
their destinations if visa could
be obtained. However, the doors
of most countries were still not
open to them. The founding of the
State of Israel appeared to be an
opportunity. In 1948, right after its
establishment, Israel opened an
office in Shanghai to welcome Jews
to Israel and about 10,000 Jews
found a new home there.

For the Sephardi and Russians,
China had been home for a
generation or more. Many of
them considered staying on. Some
started to invest and others started
to rebuild their business. But their
hopes were short-lived. Civil War
broke out between the Nationalists
and the Communists in 1946. Those
well-established Jewish families in
the city, such as the Sassoons and
the Kadoories, had transferred their
business elsewhere, the Sassoons to
the Bahamas and the Kadoories to
Hong Kong.

By the time the Communists took
over the power of the country in
1949, most Jews had already left
China. However, a few thousands
remained and lived in Chinese
cities for another 10 years before
their final departure from China.
By the mid-1950s the total number
was less than 1,000. Because of
the declining of Jewish population,
various Jewish organizations
established early on were either
diminished or merged. The Council
of the Jewish Community, which
was first created in Shanghai in 1949
after the founding of the People’s
Republic of China and registered

with the Foreign Affairs Department
of the Shanghai Military Committee
on September 1, 1950 as a voluntary
charitable organization for the
welfare of China Jewry, took over
the responsibility of administrative
work in connection with the
repatriation and resettlement of
Jews residing in China to all parts
of the world when the American
Joint Distribution Committee closed
its Shanghai office in 1951. The
Council became the instrumental
organization of the remaining Jews
responsible for their welfare. By July
1956, the centralized management
of the properties and the internal
affairs  of both the Ashkenazi
and the Sephardic Communal
Associations, which had been
handling its own affairs separately
for the last 50 years, had finally
merged into the Council’s office.
The Council not only represented
the Shanghai Jewish community
but also represented the Jewish
communities in Tianjin and Harbin.
It was in charge of the general
budget and migration affairs of those
communities and its annual reports
include all the communities. It took
over the complete responsibility
of the welfare of remaining Jews
in Tianjin after the liquidation of
the Tianjin Hebrew Association in
1958.

In Shanghai, the New Synagogue
on Chao Yang Road, which was built
in 1941, served as the only living
synagogue in Shanghai for years.
However, because the expense of
maintaining the large premises in
the face of dwindling attendance
and growing financial need among
the local Jewish population could no
longer be justified, it was decided to
dispose of the synagogue building.
The transaction was concluded in
July 1956 and the buyer was the
House and Land Control Bureau of
the Chinese People’s Government.
The reason to sell it to the Bureau
was the Bureau offered high price.
Several Torah Scrolls and a quantity
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of religious books owned by the
local community were shipped to
the Ministry for Religion of Israel as
a gift.

The Jewish population in Harbin
District was 153 by the end of June
1959, the largest Jewish community
in China then. The Harbin Jewish
Community was the only one that
was able to keep its synagogue
building by the end of 1950s. Daily
services had continued to be held in
the synagogue with large attendance
for the Sabbath and holidays prayers
by 1959. Children’s parties on Purim
and Hanukkah were still organized.
The Jewish Community of Harbin
finally ~stopped functioning on
November 20, 1965, which marked
the official end of the 100 years

community.
In Tianjin, there were 130 Jews
remaining, including  children,

in 1955. Due to the shrinking
population and difficult financial
status, the Association decided to
sell its synagogue building in 1955.
The deal was closed in May 1955.
With the anticipated departure of
all Jews in the Tianjin District, the
liquidation of the Tianjin Hebrew
Association was suggested early
in 1957. On September 27, 1957
application to close down the
Association was filed with the
local authorities and a notice
published in the Tianjin newspaper.
The liquidation was completed in
January 1958. This brought to an end
of the Association that had existed
for over half a century. Before the
final close of the Association, one
Sefer Torah was sent to Israel and
useful archives were sent to the
Council in Shanghai for safekeeping
and future reference. The welfare of
the remaining Jews was taken over
by the Council.

Jewish culture activities, such as
publishing newspapers, organizing
performances, came to a halt.
The Shanghai Jewish Club, which
was first established in 1930s and
served as one of culture centers for

Shanghai Jewry, closed its doors on
December 31, 1955. Over 30000
selected books from the Club’s
library were shipped to the Ministry
for Education and Culture in Israel
as a gift. However, a reading and
recreation room was created in the
Shelter House, making newspapers,
magazines and remaining books
accessible to every Jew in Shanghai.

We could see clearly that the
Jewish Diaspora in Modern China,
which had lasted for about 100
years, faded away gradually by the
end of 1950s. By 1966 when China
started its Cultural Revolution,
only a few elderly Jews remained
and eventually died in China. The
practice of Judaism in Mainland
China ceased completely.

CONTEMPORARY JEWISH
DIASPORA IN CHINA

However, the history of Jewish
Diaspora in China does not end in
the 1960s. Since 1979, thanks to
China’s reform and “Open Door
Policy”, of which the goals were to
attract foreign investments to China
and to establish ties with the rest
of the World, especially with the
Western countries, Jewish presence
in China revived. With more and
more Jews coming to work, invest,
study, and live in China, the practice
of Judaism once again become part
of life in Chinese society.

In 1995, Friday night services
began to be held regularly every
week at the Capital Club of
Beijing. Sabbath prayer books and
a Sefer Torah were donated to the
community, which enable the
community to celebrate all major
holidays. On both the High Holy
Days and the Passover Seder, the
community can expect to have 200
present. Other important landmarks
for the community include it first
bar mitzah in 1996 and its first b'rit
millah in 1997. This community
is headed by Roberta Lipson
and Elyse Silverberg, two Jewish
businesswomen, and affiliated
with the Progressive movement of

Judaism. In 2001, Rabbi Shimon
Freundlich from Chabad-Lubavitch
movement came and settled in
Beijing. His mission is to build
and lead the center of Chabad-
Lubavitch of Beijing, an Orthodox
congregation there.

Jews began to return to Shanghai
in the 1980%. In the mid-1990s,
they got organized and established
the  contemporary  Shanghai
Jewish Community. Rabbi Shalom
Greenberg from Chabad-Lubavitch
in New York arrived in Shanghai
to serve this community in August
1998. Rabbi Arthur Schneier,
President of the Appeal of
Conscience Foundation from New
York, donated a Sefer Torah to the
community that same year. The size
of the community is 250. Regular
Shabbat services and kosher meals
have been implemented, as well as,
child and adult education classes,
bar and bat mitzvah training and
social brunches. On the first day of
Rosh Hashanah, in September 1999,
a Jewish New Year service was held
at the Ohel Rachel Synagogue for
first time since 1952.

Jewish Community in Hong
Kong

Jewish Diaspora in Hong Kong
is a unique case and needs to be
addressed separately because Hong
Kong had been under the British
rule from 1842 to 1997, when it
reverted to Chinese sovereignty. The
beginning of the Hong Kong Jewish
Community was more or less similar
to that of the Shanghai Jewish
Community. The leading members of
the community, such as the Sassoon
family and the Kadoorie brothers,
lived and invested in both cities
though with more of a presence in
Shanghai. The first Jews arrived in
Hong Kong in 1843 and 1844, the
years immediately following the
ceding of Hong Kong to the British
under the Treaty of Nanjing, which
brought unprecedented access to
China for foreign merchants and
the promise of security. A small



community of Jewish merchants,
by and large from Bombay and
Calcutta with Sephardic origin, was
taking shape as early as the 1860s.
The number of Jews in Hong Kong
reached 71 in 1881. By 1900, there
were about 150 Sephardi living in
Hong Kong. Ashkenazi started to
arrive in the 1880s and 1890s when
the pogroms broke out in Eastern
Europe.

The communal life started shortly
after Jews settled in Hong Kong.
The Jewish cemetery in Hong Kong
was first established in 1857. In
1870, the first synagogue was set
up in a rental house on Hollywood
Street. In 1881, a new synagogue
in memory of Sir Jacob Sassoon’s
mother, Leah, replaced the older
one. On Yom Kippur of 1896, 67
attended the service.

In the first ten years of the 20th
century, three things were done to
lay a solid foundation for the future
of the community. First, the Ohel
Leah Synagogue was constructed
in 1901 as a gift for the Hong Kong
Jewish Community from the Sassoon
Family and consecrated in 1902.
The Synagogue is still in use today
and has become a city landmark.
Secondly, the communal cemetery
was enlarged in 1904 to meet
the need of the community with
assistance of Sir Matthew Nathan,
the only Jewish Governor of Hong
Kong. Thirdly, a Jewish recreation
club was created for all Jews with the
donation from the Kadoorie family
in 1905 and enlarged in 1909,
which symbolized a community-
focused spirit.

The community did not grow
quickly as most Jewish merchants
were attracted to Shanghai, which
was developing dramatically and
proved to be a better place for
business investment from 1910
to 1936. However, the Japanese
occupation of Mainland China in
the late 1930s caused many Jews to
leave Shanghai, Tianjin, and Harbin
for Hong Kong. But this refuge was

short-lived when Japan occupied
Hong Kong in 1941. The following
four years was the darkest page in
the history of the Hong Kong Jewish
Community as community leaders
were detained and put into camps
and business suffered. However,
the Hong Kong Jewish Community
recovered after WWII and remained
steady over the following 30 years.
The 1980s witnessed a rapid growth
and development of the Hong
Kong community, with newcomers
making up 64% of population by
the end of the decade.

An open acceptance of Jews
from many parts of the world
characterized early Jewish life in
Hong Kong. The community did
not employ a rabbi until 1960s
though it benefited from the
services of visiting rabbis over the
years. Observant members of the
community, including Lady Muriel
Kadoorie’s father, David Gubbay,
often conducted services. The first
officially appointed rabbi arrived
in 1961. In 1985, Rabbi Mordechai
Avtzon from Chabad Lubavitch was
invited to serve the community for
one year and after finishing his term,
stayed on in Hong Kong to create a
center for the Chabad-Lubavitch
movement in Asia.

In 1969, a Hebrew school was
set up in Hong Kong to promote
Jewish  education. By 1973,
school attendance had grown to
80 children. In 1991, the Carmel
Jewish Day School was established
to give a full-time education option
for the community’s children.

In recent years, Hong Kong's
growing population has led to
a natural diversification in the
religious life of the community.
There are now four congregations,
which have their own rabbis
and places of worship. They are
Orthodox Ohel Leah Congregation,
the Chabad Lubavitch Congregation,
the Progressive United Jewish
Congregation, and the Conservative
Shuva Israel Congregation.

Religious links between Hong
Kong and China have enjoyed
a revival since the mid-1980s,
following the revival of Jewish
Diaspora in China. The Ohel Leah
Synagogue was quick to support
these activities by serving as a
source for Pesach supplies and
various educational materials.

Also since 1980s, the Hong Kong
Jewish Community has strengthened
its tie with Israel. The Community
center becomes a “home” for
Israeli  diplomatic and business
representatives in Hong Kong. The
Jewish community redeveloped the
site of the Jewish Recreation Club
and turned it into a modern Jewish
Community Center in the early
1990s, serving the entire Jewish
community of Hong Kong.

When Hong Kong reverted to
China on July 1, 1997, the Jewish
Community, who have played an
important role in its development
and contributed to its enterprise,
its professions and its civil life,
remain committed to the territory.
According to the law a good many
of the Hong Kong Jews have become
Chinese citizens or have long-term
residence rights. There were 2,500
Jews living in Hong Kong according
to the statistics of the Israeli embassy,
as of February 1998. It is estimated
that about 5,000 Jews live in Hong
Kong in 2000.

Jewish Community in Taiwan

Jews began to appear in Taiwan
after the retreat of Chiang Kai-shek
and his forces to Taiwan in 1949.
The first Jews were those who served
in the US army stationed in Taiwan
in the 1950s and Jewish religious
services were first organized and
held in the military compound. In
the 1970s, as the Taiwan economy
boomed, more and more Jews came
to live or work in Taiwan. A Jewish
community was first established in
Taipei in 1975. Yaacov Liberman,
who was born in Harbin and went
to Israel in 1948, was elected as the
community leader. The Communal
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Center is located in a rented villa
in Tienmou, a residential suburb
of Taipei where most Jews lived. In
1989, the resident Jewish population
was 148 from a dozen countries
such as Australia, Canada, England,
France, Germany, lIsrael, Panama,
South Africa, Switzerland, and
the United States. Although a few
families were permanent residents,
a majority was businessmen or
employees of various companies,
who conducted and supervised
businesses in Taiwan.

Besides Shabbat services at the
Community Center, the Community
also provides for visitors and those
who stay in downtown regular
Shabbat  services every Friday
evening, Saturday morning and

afternoon at the President Hotel
in Downtown of Taipei. Prayer
books, prayer shawls, kosher wine,
Havdalah candles, and spice boxes
are kept in the hotel permanently. A
monthly bulletin is published with
material on all holidays and other
religious activities. The Community
is a member of the Asia Pacific
Jewish Association.
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DROWNING SEA’ TELLS TALE OF JEWISH

BY AMY SPIRO

Holocaust documentary narrated
by Julianna Margulies and Tony
Goldwyn.

A documentary about Jewish
Holocaust refugees who made
their way to China will be playing
this week at a US film festival.
Above the Drowning Sea, directed
by Rene Balcer — who is known
for his work on Law and Order
and Law and Order: Criminal
Intent — premiered last week at the
JCC in Manhattan. It will play at
the Hot Springs Documentary Film
Festival next week and then head to
the Hong Kong Jewish Film Festival
in November.

The film, narrated by Julianna
Margulies (The Good Wife) and
Tony Goldwyn (Scandal), tells
the story of “the courageous
intervention of Ho Feng Shan, the
Chinese Consul in Vienna who
defied his own government and
braved the Gestapo to issue visas to
the refugees.”

REEUGEES . WHO.ELED.TO.CHINA

The 90-minute film, shot in six

countries, includes interviews
with refugees themselves, Chinese
residents who aided the newcomers
and animation which tells some of
the stories from 75 years ago.

“All my grandparents came here as
Jewish refugees to a country that
greeted them with open arms”
Margulies said in statement. “When
| was asked to narrate this film
about refugees then and today, |
immediately picked up the phone
and said I'd do it.

Who wouldn’t?”  Balcer co-

produced the film with his wife,
Carolyn Hsu-Balcer.
Balcer got his career start in 1973,
as a cameraman covering the Yom
Kippur War for Canadian media
outlets. He stumbled into the job
by accident, as he had just landed
in Israel to visit a girlfriend when
the war broke out.
At a post-screening discussion at
The Asia Society in New York on
Thursday night, Balcer noted how
the story of Above the Drowning
Sea still has such relevance today.
“They always say this is a nation
of immigrants, well this is a planet
of immigrants, of refugees, and
there are always movements of
populations,” he said.
“Because, at some point, whether
its 50 years ago, 10 weeks ago or
1,000 years ago, somebody told
our ancestors yes you can stay here,
and it's OK.”

Jerusalem Post - OCTOBER 2, 2017
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Scholarship Grants from the Alexander M. and June L. Maisin Foundation

ALEXI Ofir

ALEXI Ariel

AMIR Tal

ASHKENAZI Menachem
AZRAN Niv
BANUSEVITCH Danit
BAR-ILAN Tamar

BEN ALTABET Osnat
BEN ALTABET Erez
BEN DAVID llanit

BEN EPHRAIM Yoav
BEN HARUSH Pinchas
BENAISH Rina
BOMASH Tal
BOOTON Noa
BORSHTEIN Rona
BRAGIN Shahar
BRISKMAN Menachem
COHEN Ziv

COHEN Chen

COHEN Stav
DAVIDOVICH Ayala
EFRAT Ohad

EFRAT Keshet

EITAM Eliav

EPSHTEIN Oscar
EPSHTEIN Shimon
GALRON Yaniv
GALRON Noy
GOLAN Yonatan
GREENER Ziv

GUR Nof
HACHAMOFF Nethalie
HAKMON Tal
HALPERN Menachem Mendel
HAREL Shiran

HAZAN Esther

HURI Adi

ISHAY Dafna

LERMAN Shira

LOWE Dana

LOWE Tom

MEIR Hagar
MORDEKOVICH Netanel
NAGAR Dolev
NAHUMSON Shlomi
NAVE Zachi

OFFIR Tomer
UMANSKY Yam

Technion

Bar- Ilan University

Shenkar

The Open University

Tel Aviv University

Bar- Ilan University

Tel Aviv University

University of Haifa

Ben-Gurion University of the Negev
Oranim- Academic College of Education
Tel Aviv University

Tel Aviv University

Afeka Tel-Aviv Academic College of Engineering

ASA - The Academic College of Society and the Arts

Ono Academic College

Kibbutzim College of Education

The Open University

Ono Academic College

Oranim Academic College of Education
Ariel University

Afeka College

Ben- Gurion University of the Negev
Shenkar

The Academic College of Tel-Aviv - Yaffo
Ben-Gurion University of the Negev
Ben-Gurion University of the Negev
Technological & Engineering education center
Technion - Israel Institute of Technology
Bezalel Academy of Arts & Design Jerusalem
Ben-Gurion University of the Negev

Tel Aviv University

Yezreel Valley College

David Yellin Academic College of Education
The College of Management Academic Studies
Technion - Israel Institute of Technology
Yezreel Valley College

Bar- Ilan University

Ariel University

Tel Aviv University

The Academic College of Tel-Aviv - Yaffo
University of Haifa

The Hebrew University of Jerusalem

Ben- Gurion University of the Negev

The Hebrew University of Jerusalem
Hadassah Academic College

Bar- llan University

University of Haifa

Shenkar

The Hebrew University of Jerusalem

Computer Science

Computer Science

Industrial Engineering & Management
Psychology

Law

Social Work

Business Administration

Management Education

Mechanical Engineering

Special Education

Statistics & Computer Science

Law

Electrical Engineering

Experienced therapists

Occupational Theraphy

Dancing & Movement

Psychology

Law

Kindergarten Teacher

Industrial Engineering & Management
Industrial Engineering & Management
Psychology & Philosophy

Industrial Engineering

Social Behaviour

Management

Software & Information Engineering
Civil Engineering

Electrical & Physics Engineering

Art

Preparatory to mechanical engineering
Environmental Studies

Education and criminology

Primary education

Business Management

Computer Science

Sociology, anthropology and education
Medicine

Civil Engineering

Social Work

Organizational Management
Humanities

Medical Sciences
Physics/Mathematics

Dentistry

Service organization management
Social Science

Political Sciences

Fashion Design

Social Science
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VANDEL Lavi
VANDEL Lior
VILDORF Tomer
WEIC Revital
WEINER Ariel
WEINSTEIN Michal
WINKELSTEIN Elad
YAACOBI Shelly
YAACOBY Hagar
YAGEV Avital
YOSEF Ofir

University of Haifa

Technion

Kibbutzim College of Education

The Hebrew University of Jerusalem
IDC Herzellya

Technion

Ariel University

Bar- Ilan University

Ben- Gurion University of the Negev
Tel-Hai Academic College

David Yellin Academic College of Education

Scholarship Grants from the ETHEL DUNN FOUNDATION

AMIEL Shahar
FAINBERG Gilad
FALK Ariel

OZER Koral
PODOLSKY Dana
PODOLSKY Tal
SARUSI Gal
SIMMER llan
SOKOLOVER ltay
STAVISKY Lee-Or
STEPHENSON David
FRANSIS Sharon
PARDO Hadar
PARDO Maayan

Tel Aviv University

Tel Aviv University

Ben-Gurion University of the Negev

Bar- llan University

The College of Management Academic Studies
The College of Management Academic Studies
Netanya Academic College

Technion - Israel Institute of Technology

Bar- llan University

Efrata College of Education

Ashkelon Academic College

Tel Aviv University

Ben-Gurion University of the Negev

Afeka Tel-Aviv Academic College of Engineering

Scholarships in memory of TEDDY KAUFMAN

CHILIBON Shani
PERETZ Michelle
TSUR Noy

Bar- Ilan University
Netanya Academic College
Tel Aviv University

Human Services & Sociology
Computer Science
Media and Cinema
Agriculture
Psychology

Civil Engineering
Criminology

Middle East

Business Management
Education

Special Education

Economics

Medicine

Physics

Social Science

Business Administration
Business Administration and Accounting
Law

Civil Engineering

Education

Early Age Education

Computer Science
Management & Communication
Humanities

Industrial Engineering

Political Science
Law
Management & Accounting

Scholarship in memory of ELLA and SHLOMO LESK donated by Ilana and Giora Lesk

KEDAR Tom

Wingait Institute

Feldenkrais

Scholarship in memory of MUSSIA and DANY BERKOVICH donated by Ilana and Giora Lesk

ZINMAN Noa

The Hebrew University of Jerusalem

Scholarship in memory of ELLA and LEV PIASTUNOVICH

KOTKIN Lital

Technion

Scholarships in memory of FRIDA and MOSHE TRIGUBOFF

KAIKOV Maya Lea
KAIKOV Rotem
KALFUS Shira
KLEIN Raz
KOMBELIS Lian

Beit Berl College

Ruppin Academic Center

Herzog Academic College
Ben-Gurion University of the Negev
University of Haifa

International relations and Iberian
and South American studies

Civil Engineering

Education

Behavioural Sciences

Special education and mathematics
Information System Engineering
Land of Israel Studies

Scholarship in memory of NATHAN BACHNOFF donated by his son Niv Bachnoff

KANTOR Hadas

University of Haifa

Scholarships in memory of ASYA and MISHA KOGAN

REISS Lael
SCHWARTZ Amir
SHMERLING Tamir
SHPILBERG Anat

Ben-Gurion University of the Negev
Ben-Gurion University of the Negev

Tel Aviv University

The Academic College of Tel-Aviv — Yaffo

Social Work

Health Sciences
Computer Science
Mechanical Engineering
Behavioural Science



ISRAEL-CHINA FRIENDSHIP SOCIETY Scholarship Fund

CHEN ZHAOPIN
CHENG LIU

CUI DU (Beth)
GUANG YANG
HAIANG WANG
HU XINTING
JINGCHAO CHEN
KUN XIANG
LIYANQI
MENGQI ZHANG
SHUANG QIU
WEN JIA

WU JIABAO

XIAN BU
YONGXIN ZHOU
YUANYU LIU (Sara)
ZHENXIAO ZHAO
ZHIGUI DENG

Tel Aviv University
University of Haifa
Tel Aviv University
Tel Aviv University
Tel Aviv University
Tel Aviv University
Tel Aviv University
Tel Aviv University
Tel Aviv University
Bar-llan University
Tel Aviv University
Tel Aviv University
Tel Aviv University
Tel Aviv University
Tel Aviv University
University of Haifa
Tel Aviv University
Tel Aviv University

Electrical Engineering (M.Sc.)

Prehistoric Archaeology (M.A.)

TESOL M.A.

Middle Eastern Studies (M.A.)

Sofaer Global MBA

Conflict Resolution & Mediation (M.A.)

Archaeology & History of the Land of the Bible (M.A.)
Geophysics, Atmospheric & Planetary Sciences
Security & Diplomacy Studies (M.A.)

International MBA

Global MBA program

Archaeology & History of the Land of the Bible
Security & Diplomacy Studies (M.A.)

Middle Eastern Studies M.A.

Archaeology & History of the Land of the Bible (M.A.)
Global Green MBA

Archaeology & History of the Land of the Bible (M.A.)
Physics (Optics) at the Electrical Engineering
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Records of Shanghai: One Man’s Quest to

By Kevin Ostoyich

Eric Kisch is a historian. Although
he does not hold a Ph.D. and
made a comfortable living as a
market researcher, he is a historian
nonetheless. The signs are all
there: the storytelling, the pictures,
the artwork, and the shelves of
countless books, vinyls, CDs, and
DVDs His house is a veritable feast
for curious eyes. No matter where
one looks, there is something to
engage. In their home in Shaker
Heights, Ohio, Eric and his wife,
Sue, have created a space in which
the past literally dances with the
present. Eric’s exquisite hifi system
envelopes the living room with
sounds of a Leonard Bernstein
recording of Shostakovich’s 5%
Symphony and the drum strokes
of a Joe Morello drum solo of
fluctuating time-signature. Just like
Morello, Eric Kisch plays with time.
In the Kisch living room, those drum
beats struck in the 1960s are to be
experienced in the here and now.
But history is not for the ears alone.
The pictures on the walls of the
Kisch home may date from the late
nineteenth or the early twentieth
centuries, but Eric talks about the
people in the photographs with a
familiarity and warmth that makes a
visitor feel an instant bond. While
pointing out the pictures of his long-
deceased parents, Eric speaks in the
present tense.

Like any good historian, Eric
Kisch wants to record history,
validate its authenticity, and bring
it in conversation with us in the
present. Also, like most historians,
Eric is a collector. His vinyl and
CD collection would rival any old
record shop in Brooklyn. And for
the last thirteen or so years, Eric
has been putting these audio gems
to good use on his weekly program

Validate Memorvies.of.a.Eamily’s.Refugee.Past

“Musical Passions” on Cleveland’s
classical music station, 104.9 WCLV.
Every week Eric brings sounds of the
past to listeners in the present.

Like most historians, Eric often
feels himself to be a charlatan. He
sheepishly admits that although
he hosts a weekly radio station on
classical music, he has never played
an instrument, and his children
would gladly pay him not to sing
a tune. Like most surviving former
Shanghai Jewish refugees, Eric was
very young at the time and does
not personally remember much of
the experience. He was troubled,
for example, when he went back
to Shanghai in 2000 and visited the
Ohel Moishe synagogue. There he
had felt nothing, no real connection
to the past. Perhaps the space was
too actuated by the present for it
to be an effective conduit to the
past. Eric is more comfortable with
records and documents, for primary
sources do not bear the accruing
patina of time. As with his hifi
system, so it is with his Shanghai
past: He has spent his “whole life
trying to eliminate distortion.” What
then is the clear, documented past
of Eric Kisch?

Erics parents were Walter Kisch
and Grete Kisch (née Prossnitz).
Walter was born on May 29, 1896,
in Vienna.[1] He worked for twenty-
five years for Neusiedler Papier
Fabrik, the largest paper company
in Austria. Walter’s father, Alfred,
served as the export director for
the company, and Walter worked
in the finance department. Grete
was born on November 21, 1909,
and grew up in an orthodox family.
[2] She was sent to a girl’s finishing
school in Frankfurt and, according
to Eric, was a “real Austrian Jewish
princess.”Family ~ photo  albums

document a comfortable life in
Vienna with frequent vacations
to beach paradises in ltaly,
Switzerland, and Abbazia (Opatiya,
Croatia). Grete was a striking beauty
with piercing eyes and pensive
countenance.

Eric does not know how his parents
met and notes that there was quite a
gap in age between them (thirteen
years). They also possessed very
different personalities. Walter had
been a “very dashing man around
town,” with a “very wide circle of
friends” and was often “cutting
up.” This contrasted starkly with
Grete’s “very sheltered existence”
and reserved character. Be that as
it may, the two fell madly in love
and married in 1932. Eric shows
sepia-toned photos from the “very
fancy wedding.” In 1937, Eric came
along, to be followed the next year
by the Anschluss.

After the Anschluss the German
anti-Jewish laws were imposed in
Austria quickly and severely. Jews
had their properties and belongings
confiscated and were subjected to
public humiliation. Eric explains, for
example, that when his Aunt Emmy
and her cousin Edith graduated from
the medical school at the University
of Vienna, their “graduation
present’ was to be [ordered] on their
knees [to scrub] the pavement with
toothbrushes while [...] being spat
on.” While Aunt Emmy was able
to escape to America, Eric’s family
was not and stayed in Vienna. In the
spring of the Anschluss, on May 29,
1938, Walter and his brother Dr.
Ernst Kisch exited a tram near the
apartment building where the Kisch
family lived, and someone said “Na
ja, die zwei seien Juden.” (“Hey,
those two are Jews.”) They were
then apprehended by the Gestapo,



put on a truck, and incarcerated.
The brothers then spent the next
nine months in Dachau and
Buchenwald  performing  slave
labor. They were released from
Buchenwald in February 1939. Eric
shows a photograph of his father
taken immediately after his release:
His head is shorn, his eyes distant.
It had long been a mystery to Eric
how his family managed to get the
money to pay for this passage. The
only way to be released was to show
proof of passage out of the country.
The problem was that Jewish assets
were being confiscated, and this
was the case for the Kisch family as
well. It was not until much later (in
the 2000s), after Eric’s stepmother
died, that he found a carbon copy
of a letter that solved the mystery.
On September 9, 1958, after
having received his first reparations
payment  from the  Austrian
government, Walter sent this letter
with accompanying check to a
company in Amsterdam. Walter was
making good on the money that had
been advanced to his father, Alfred,
to pay for the passage to Shanghai
for Walter and Ernst. The proof of
this passage had been the condition
for their release from Buchenwald.
In March 1939, Walter and Ernst
embarked on their journey to China.
Walter settled in Shanghai, and
Ernst joined an American mission
hospital in Shaanxi Province in
Northwest China. Eric remembers
his uncle, Dr. Ernst Kisch, as having
been “a mysterious person, who
would show up a couple of times a
year wearing a tropical pith helmet
and bringing a jar of fresh eggs or
some sort of farm produce which
we were completely starved of in
Shanghai.”[3]

In  Shanghai ~ Walter  Kisch
established a leather-goods retail
store known as The Handbag in the
French Concession. The store was
designed by Walter’s cousin, Oscar
Steiner. It was very upscale with lots
of glass and mirrors and high-end
merchandise on display.

In August 1939, Walter petitioned
the Shanghai Municipal Council
for permission to allow Grete and
Eric to come to Shanghai despite
a prohibition on the entry of more
refugees. His request was denied.
[4] Eventually, though, the influx
of refugees resumed and Crete,
Eric, and Grete’s mother, Anna
Prossnitz (née Deutsch) made the
long journey to Shanghai. On the
way to Shanghai, they got a train
from Vienna to Genoa. While
staying in a hotel in Genoa as they
waited for their voyage on the Conte
Biancamano, Grete received a
telegram from her uncle instructing
her to visit a bookkeeper in the city,
who would help her. Grete went to
the man’s address, knocked on the
door, and said, “l am Grete Kisch,
niece of Pepi Deutsch.” The man
let her in, directed her into another
room, locked the door, got down on
his knees, and told her that he loved
her uncle and would help her;
however, he implored her not to
say anything to anyone about their
meeting, for if it were to be found
out he had helped Jews, he could be
killed, and his family imprisoned.
He then opened his wallet and gave
her all he had. With this money,
Grete, Eric, and Anna were able to
subsist until their ship departed.

Grete’s brother Ernst Prossnitz had
made it from Austria to Australia.
He was able to get permission for
his mother to come as a dependent
widow (given that her hushand had
recently died). So when GCrete, Eric,
and Anna arrived in Shanghai, Anna
then traveled on to Melbourne,
Australia via Japan. In Shanghai
the Kisches lived in a comfortable
apartment in the French Concession
on the Rue Maresca. Grete helped
Walter in the store, and the family
was able to secure the services of an
amah (a Chinese domestic) to look
after the young Eric. Walter, Grete,
and Eric were joined in Shanghai by
Walter’s aunt, Tante Lina,[5]and her
two daughters. The daughters had
married two brothers, one of whom

was Oscar Steiner, the man who
designed Walter’s store. Another
of Walter’s cousins had also made
it to Shanghai with his wife. The
family lived in comfort; however,
Eric’s parents started to experience
marital strife. This was kept from the
boy.

Life took a decided turn for the
worse in 1943 when the occupying
Japanese forces declared that all
stateless refugees who had arrived
after January 1, 1937 (meaning,
in practical terms, the Jewish
refugees from Germany, Austria,
and Eastern Europe) had to move
into the Hongkew section of
Shanghai, which Eric describes as
having been “the worst, bombed-
out slum of the city.” After the
proclamation, the stateless Jews-
including Eric’s family-were forced
to give up their dwellings and
businesses for pennies. Making
matters worse, landlords in
Hongkew set rents at exorbitantly

high rates knowing full well that 73

the Jews were now compelled to
live there. The Handbag was no
more, and the Kisches had to move
from their comfortable apartment
in the French Concession to a
cramped, one-room  apartment
in the Designated Area. Here the
family was joined by Tante Lina.
Walter was unemployed, and the
family depended on meals provided
by a soup kitchen sponsored by the
Joint Distribution Committee and
started to sell their belongings. The
Hongkew experience took a great
psychological toll on Grete. Later,
in Australia after the war and her
divorce from Walter, Eric asked
his mother why she always kept
so much food in the house for just
the two of them. Her answer: “After
Shanghai | promised myself | would
never go hungry again.”

Eric attended an English-speaking
school known as the Shanghai
Jewish Youth School. This school
had been founded by the Kadoories,
one of the wealthy Sephardic Jewish
families. Eric enjoyed his schooling
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in Shanghai. He did not participate
in many activities outside of school,
however, and took no interest in
sports. He had a few friends but
was somewhat reserved as a child.
(This will no doubt come as a shock
to Eric’s students and “Musical
Passions” listeners today!) Like most
other Shanghai refugees, he and his
family had little to no interaction
with  the Chinese inhabitants
of Shanghai and the Japanese
occupation soldiers.

As the war progressed, his family
increasingly had to go down into
their cellar during air-raids. He
explains that they would put a
rucksack with their provisions on
the dirt floor of the cellar. Eric would
then lie on top of the rucksack, Grete
would lie on top of Eric, and Walter
would lie on top of both Grete and
Eric. Eric remembers after these
raids, he would go out and collect
shrapnel. He remembers well the
time the Americans accidentally
bombed the Designated Area on

—— July 17, 1945. One of Eric’s friends
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had been playing on a balcony in
an apartment building, when his
mother came and took him down to
the cellar. Their apartment was right
next to where the bombs hit. When
they went back up to their apartment
after the raid was over, they saw the
balcony littered with shrapnel; had
the mother not fetched her son,
he would have been “ripped to
shreds.” Walter was part of the first-
aid brigade and helped out after
the bombing. Eric explains that his
father had served during the First
World War, so “he was probably not
too much of a stranger to this sort
of carnage.” Within a month of that
awful raid, the Americans dropped
atomic  bombs on Hiroshima
and Nagasaki and the Japanese
surrendered. Eric remembers much
jubilation in the streets and a quick
disappearance of Japanese soldiers
from Shanghai. In the year that
his family stayed in Shanghai after
the war, two memories stick out in
Eric’s mind: The first is his having

unknowingly served as a “pimp”
for American sailors by leading
them to nightclubs for coins. He
remembers while celebrating his
twenty-first birthday in Australia, his
mother asking him, “Eric, did you
ever notice that always the doors
were opened by women?” It then
dawned on him that his services
on behalf of the gleeful Americans
had been somewhat less than pure.
The second memory is his finding
discarded crates of oranges in the
docks near the American ships.
Most of the oranges were rotten, but
Eric sifted through them, “rustled
up a rickshaw, loaded it up with as
many crates as would fit with me
on board and went home back to
Hongkew. And [...] that was the first
time we had ever seen fresh fruit.
[...] And to me, to this day, Sunkist
is a holy brand!”

The Kisch family had never viewed
Shanghai as a permanent home;
they wanted out as soon as possible.
A return to Austria was out of the
question. Ericexplains, “Shortly after
the war ended, the full extent of the
devastation of the Holocaust began
to be revealed. And the death camps
and the millions killed, and families
that just literally disappeared off
the face of the earth.” Given that
Grete’s brother Ernst and other
family members were already in
Australia, the Kisch family decided
to go to Australia. Ernst sponsored
the family, and since the Australian
government was opening up the
country to immigrants, the migration
process was fairly easy. The family
left Shanghai in July 1946 on the
U.S. troop transporter the General
Gordon to Hong Kong, where
they waited until late November
1946. They then flew from Hong
Kong to Singapore (with a stop in
Bangkok) on a DC3 and then from
Singapore to Sydney, Australia, on
a Sunderland Flying Boat. They
eventually arrived in Melbourne on
November 26, 1946.

The Shanghai experience was not
something that Eric and his family

spoke much about in Australia. In
the 1960s Eric moved to the United
States in order to attend graduate
school at Columbia University. As
Eric pursued his studies and then
his career as a market researcher,
Shanghai did not factor largely in
his mind. In fact, the Shanghai past
did not really start to grab hold of
Eric until the deaths of his parents:
Walter in 1983 and Grete in 1993.
After their deaths, Eric received
documents  and  photographs
pertaining to their lives. These
documents lay dormant in the Kisch
basement until Eric was asked by
his cousin, Alice, in 2001 if he
would speak about his experiences
to a Children of the Shoah group in
Melbourne. It was at this time that
Eric’s wife, Sue, went down to the
basement, brought up the bins with
the documents and said, “Now’s the
time to go through them.” As Eric
started to go through the documents,
he read an account that Grete
wrote about her time in Shanghai.
Alongside this brief memoir were
photographs and the telegram Grete
had received from her uncle about
going to see the man in Genoa,
who proceeded to give her all
the money from his wallet. This
telegram inspired Eric to start his
quest to find documents to “validate
his memories” of Shanghai. Given
that he had been so young while
his family lived in Shanghai, most
of his “memories” are collections
of stories that had been told to him
while he was growing up in Australia
after the Shanghai experience. It
has become very important for him
to “validate” these memories with
historical documents and spread
awareness of this history to others.
He now characterizes this quest as
an “obsession.”

In addition to hosting his radio
program, Eric teaches courses at the
Siegal Lifelong Learning Program at
Case Western Reserve University.
In the classroom and on the radio
he explores the works of composers
who were banned by the Nazis,



as well as the contributions of
immigrants to American classical
music.  Eric explains that his
experience as a former Shanghai
refugee and American immigrant
has inspired him to focus on these
themes.

As Eric has been inspecting
documents and lecturing on the
history of the Shanghai Jews, he has
been confronted with the meaning
of that history. History, after all, is
not about memorizing dates and
events, but rather finding meaning
within them. Eric thinks the history
of the Shanghai Jews has a meaning,
the knowledge of which will enrich
anyone who learns about it. He
believes “it is a very worthwhile
story to tell people, even though
it's from the perspective of just our
family. [...] It is an amazing story
[...] of survival for a huge number
of people, and it's one that has
influenced me personally, and if |
can make [others] feel some degree
of empathy to what went on there
and get [others] on a journey of study
and learning, then it is worthwhile.”
To Eric the meaning of the Shanghai
history starts simply with the
acknowledgement that it happened.
He points out that not many people
know that approximately 20,000
Jews found haven in Shanghai
when the rest of the world closed
its doors to them. Eric believes it
is important to remind people that
he and others actually survived.
The destruction of the Holocaust is
important to remember but so too
is the survival from it. Although Eric
is not a particularly observant Jew,
he still holds Passover, the festival of
freedom, very dear. He explains, “I
won't eat bread [during Passover],
not for liturgical or theological
reasons, but somehow as a symbol
that we survived this horrendous
time, and [to] never forget that we
were fortune enough to do that.”
The memory of Eric’s Shanghai past
finds symbolic expression every
year in the matzo he consumes.

For Eric, the lessons of the past

should inform one’s actions in the
present. Specifically, the history of
Shanghai Jews should be broached
in  current  discussions  about
immigrants and refugees. Eric sees
clear parallels between his family’s
refugee history and the anti-
immigrant and anti-refugee rhetoric
of today. For this reason he feels
he has “a duty to speak out”: “The
details | have gained by studying
[this history] | feel have enriched
my life and my understanding of
this past. [...] It has made me very
mindful of what’s going on [today].
[For] once a refugee you see them
everywhere. And my heart bleeds
for all of them.”

As Eric’s heart bleeds, those of
others, it seems, have turned cold.
He notes with growing frustration
and unhappiness “the kind of
atmosphere that is being bred [by]
our leaders” and finds “the kind
of acquiescence to intolerance
and racial hatred that is evident
in Congress [...] terrifying.” When
contemplating this acquiescence to
intolerance and racial hatred toward
immigrants and Syrian refugees, Eric
is reminded of the famous quotation
of Pastor Martin Niemdller:

“First they came for the Socialists,
and | did not speak out-

Because | was not a Socialist.

Then they came for the Trade
Unionists, and | did not speak out-

Because | was not a Trade Unionist.
Then they came for the Jews, and |
did not speak out-

Because | was not a Jew.

Then they came for me-and there
was no one left to speak for me.”[6]
Speaking from a history in which
Jews have been targeted and
abandoned, Eric says, “The question
that some of my Jewish friends ask-
and we ask this in the presence of
our non-Jewish friends-is ‘Who's
next!’” As he thinks about the
indifference and hatred shown
toward present-day refugees, he
turns to other historical quotations
for guidance, stating “l am appalled
by the insensitivity to the refugee

refusal, and it resonates very deeply
personally to me, you know, ‘There
but for the grace of God go I, and
there by the grace of God did | go.’
And one of our family mottos is
from King Lear: ‘Expose thyself to
feel what wretches feel...[That thou
mayst shake the superflux to them,
And show the heavens more just.]””
In the courses Eric teaches in the
Siegal Lifelong Learning Program,
he tries to incorporate historical
examples of people who have lived
in accordance with this motto.
People like the American Varian
Fry, who worked to help over 2,000
people escape the Nazis. Eric notes
that, unfortunately, people tend to
forget such cases of courage and
empathy much too easily: “It is that
loss of memory that we seem to be
going through right now, historical
memory. Does history repeat itself?
Yes, because people forget.”

Today people are forgetting,
and history is repeating itself.
Today hatred is again on display.
Immigrants are again vilified
and refugees dehumanized. The
president’s distorted response to
Charlottesville has served as an
endorsement of racism and hatred
at a time when political rhetoric has
increasingly become divorced from
historical documentation. Just as
the music the millennial generation
hears has been digitally compressed
beyond recognition, the history it
encounters is channeled through
talking heads of cable news
networks. If this generation is to
learn where such vilification and
dehumanization can lead, it must
start to learn from a record’s needle.
The message of Eric Kisch’s family-
those who survived in Shanghai,
those who were shot in Rotterdam,
and those who perished in the
extermination camps-needs to be
conveyed with the precision of a
Bernstein down beat and a Morello
drumbeat. Although historians such
as Eric Kisch and myself may feel
at times to be charlatans, knowing
full well that the past can never be
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merged perfectly with the present,
the Holocaust we record is not “fake
news.” The records of the past reveal
without distortion that unchecked
hatred and dehumanization lead to
death and destruction. Now, more
than ever before, the history of those
Jews who found refuge in Shanghai
and those who did not needs to be
transmitted to the present in high
fidelity.

Professor Kevin Ostoyich’s research
on the history of the Shanghai Jews
is being sponsored by a research
grant of the Sino-Judaic Institute and
the Wheat Ridge Ministries - O.P.
Kretzmann Memorial Fund Grant of
Valparaiso University.

[1] Walter had a total of four siblings:
1) Annie, who was the eldest child
and had married a Czech. She and
her husband ran a suitcase factory
in Czechoslovakia and had two
children. The whole family was
killed by the Germans, and Eric says
that his father, Walter, once alluded
to the fact that Annie had been
subjected to Dr. Josef Mengele’s
medical experiments. Eric explains
that when he learned this, “even
as a callow teenager, | knew, you
do not ask a follow-up question
to that.” 2) Ernst, a medical doctor
who traveled with Walter to China.
3) Robert, who lived in Prague with
an Irish wife (Louie). 4) Edgar, who
married a woman named Edith
and had a son named Peter. After
putting Peter on a Kindertransport
to England, the parents went to

Rotterdam. Edith wrote to Peter
that Edgar had found a good job in
Rotterdam, and they were going to
stay in Rotterdam and then try to
go to England within six months.
Three months later the Germans
invaded Rotterdam and Edgar and
Edith were shot. Given that he had
been brought into England in the
Kindertransport, Peter survived and
moved to New York City and has a
daughter. Peter and his daughter
are the only surviving relatives Eric
has on his father’s side.

[2] Grete was one of four children.
She had two brothers and a sister.
Her sister, Emmy, emigrated to
New York after graduating from
medical school in Vienna. In New
York her medical credentials were
not recognized so she had to start
from scratch. She worked as a
nurse, and eventually became an
anesthesiologist. Grete’s brother
Paul became an ardent Zionist
and left for Palestine in either 1936
or 1937 and later emigrated to
Australia in 1948. Grete’s brother
Ernst, an engineering graduate in
Vienna, had learned English and
befriended an elderly Australian,
who needed an assistant, who
could act as a translator and guide
for him. Ernst agreed, and the
man sponsored Ernst’s entry into
Australia via Italy.

[3] After his years as a mission
doctor in China, Ernst went briefly
to the United States. Feeling
disrespected in New York, where

his medical credentials were not
readily transferable, Ernst signed
up to work for an American mission
hospital in Kaesong, South Korea,
in June 1950. Three weeks after he
arrived, the North Koreans invaded
and he was captured. After having
saved many lives of his fellow
prisoners, he died of malnutrition

in captivity.
[4] The correspondence regarding
Walter’s  unsuccessful — attempt

in August 1939 is to be found
on the fourth microfilm reel of
United States Holocaust Memorial
Museum, RG-62.001M, “Selected
Records of the Shanghai Municipal
Archives, 1930-1947.”

[5] Tante Lina Winkler was the sister
of Walter’s mother, Emma.
[6]https://www.ushmm.org/wlc/
en/article.php?Moduleld=10007392

The views expressed are those of
the author(s) alone. They do not
necessarily reflect the views of the
American Institute for Contemporary
German Studies.

Kevin Ostoyich
Valparaiso University
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Jewish Footprints in Harbin: Concise Historical Notes
MR AT SRR B DA RIS AT AR IEE

By Dan Ben-Canaan

FOOTORINTS
iN GARBIN

During the first half of the twentieth
century, Harbin was a politically,
culturally ~ and  economically
contested region, of which any
foreign entity wanted a piece. In the
late nineteenth century, the region
and the new city became the center
of competing Russian and Japanese
interests as well as those of the major
powers of the time, thereby also
attracting global attention.

This hub of railway junctions in the
wilderness of Northeast China drew
into it people of different geographies,
interests and dreams.

The coexistence of people with
different nationalities, ethnicities and
cultures in Harbin was rarely if ever
harmoniously balanced or stationary.
On the contrary, interactions were
both dynamic and complex. Semi-
colonial ~ experiences  affected
the people’s living conditions,
status and power relations. And
foreign nationals of all kinds were
architecting the city’s unique place
in the Chinese contemporary history.

Harbin was a hub for transcultural
negotiations between all population
groups, and these whose members
came from across many borders
found themselves sharing an alien
environment, a Chines soil, that
offered new opportunities, new
hopes and new lives.

The city that was established in 1898
on the southern bank of the Songhua

River, drew into it everyone who had
a reason to seek a new home. Among
the new comers, were Jews from
different  geographical locations,
mainly from Eastern Europe and the
Russian Empire. They brought their
former spaces with them, created
a new local existence, maintained
global connections and influenced
global events.

The Jewish community of Harbin that
functioned for nearly 6 decades left
its footprints in the city. These are a
witness to the Jewish contribution
and influence to the social, economic
and cultural characteristics of present
Harbin.  Mostly, however, they
are important marks to the Jewish
heritage and legacy in the city.

This book presents a concise history
of the Jewish community in Harbin. It
brings to life many important Jewish
sites across the city, as well as various
people and their legacies here.
“Jewish Footprints in Harbin: Concise
Historical Notes” is the first part of a
Harbin Jewish historical trilogy by
Dan Ben-Canaan. The second book,
“Echoes of Harbin”, is schedule to
be published at the end of 2019. It
will be followed by the third part
of the trilogy “The Royal Mountain
Cemetery: A Jewish Resting Place”.
Book Chapters:

Preface

Introduction

A Brief History of the Jews of Harbin:
How a Manchurian Fishing Village
Became a Railroad Town and a home
for Jews

Jewish Spaces within Harbin

The Jewish Cemetery in Harbin
Stories behind the Tombstones

The Last Jew in Harbin

Jewish Heritage Tourist Routes
Harbin Today

About the author

Dan Ben-Canaan

Dan Ben-Canaan is a Professor of
Research and Writing Methodologies
at Northeast Forestry ~University,
School of Postgraduate Studies in
Harbin where he heads a research
and academic  writing  model
program for postgraduate students,
PhD candidates and members of
various faculties.

He is a Professor Emeritus of
Heilongjiang University, School of
Western Studies where he lectured
for 14 years.

Professor Dan Ben-Canaan is the
founder and Executive Director of
the Sino-Israel Research and Study
Center (SIRSC) attached to the Harbin
Jewish Culture Association, which he
and his wife Liang Yisha founded in
2014.

He holds a Hon. Research Fellow
position at the Heilongjiang Academy
of Social Sciences, and is among the
very few people who received an
honorary citizenship of Harbin. He
is a Visiting Professor for Advanced
Studies, Research and Information
with the Postgraduate Studies at
Heilongjiang Sheng Wei Dang Xiao
- Heilongjiang Provincial CCP Party
School.

His research focuses on the history
of Northeast China, Harbin as an
international  city, the Japanese
Occupation of China, and the History
of the Jews in Harbin and China. He
has written many articles on political
and social issues in the Far East,
published three information and
news oriented magazines, co-written
articles for international journals
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and has authored eight books. He
serves as the Editor-in-Chief of the
Heilongjiang  Television  English
News program, and is a contributing
Op-Ed Columnist at the Chinese
Global Times newspaper.

Professor Dan Ben-Canaan was
appointed as the official advisor for
the reconstruction project of the Old
Synagogue, the Jewish High School
and 2 other building that form the

Jewish block on Tongjiang Street. He
serves as an advisor to Heilongjiang,
Harbin and Dagqing governmental
bodies.

His book “The Kaspe File: A Case
Study of Communities in Conflict
Under the Japanese Occupation
1932-1945" was published in 2009.
His latest book “Entangled Histories
- The Transcultural Past of Northeast
China” was published by Springer in

2014. He currently is working on a
trilogy on the history of the Jewish
community in Harbin.

Professor Ben-Canaan was born in
Israel and has been living in Harbin
China for the past 20 years.

Courtesy of Prof. Dan Ben Canaan -
May 2018

China Education Press, Beijing

Encounters with Israelites in Chinese Literature
By Tiberiu Weisz - Published 2017

A History of the
Kaifeng Israelites

Encounters with Israelifes
in Chinese Literature

Tiberiu Weilisz

The book traces the Israelites
presence in China to the earliest
times. It weaves the story of the
Kaifeng Israelites from original
archives, memorials to the
emperors, and local articles with
Western sources. For the first

time readers are exposed to the
activities of the “seventy clans”,
as the Chinese Jews considered
themselves “all offspring of Jacob
were seventy persons” (Ex 1:5) in
dynastic China. This small Israelite
community believed they were the
sole remnants of “all Israel” (klal
Israel). They lived in the outskirts of
Chinainadministrativeenclaves that
encouraged sinocization. Chinese
sages such as Laozi quoted them,
Confucius referred to them while
Mencius described them, possibly
had a discourse with one of them,
and later literature treated them as
natives. After the 2nd century CE
they settled in China proper and
Chinese literature mentioned them
in the Han, Sui, Wei, Tang and
Song dynasties where they lived in
almost anonymity.

A History of the Kaifeng Israelites is
an in-depth study of a small group
of Israelites who migrated after
exile from East to farther East, all

the way to China. Ever since this
community was discovered in 1605
in Kaifeng, it generated controversy
due to lack of communication,
formidable  language  barriers,
misunderstandings and prejudiced
observations.

The book combines Chinese and
Jewish sources, in conjunction with
the stone inscriptions to present
the story of the Kaifeng Israelites
in a dual Jewish and Chinese
framework. To that end, the author
has translated texts from ancient
Chinese literature that attest to the
presence and activities of Jews in
ancient China. It also correlates the
Chinese version of the origin of the
Kaifeng community with Hebrew
and Western sources, the role of
the inscription in the life of the
Kaifeng Israelites and analyzes the
various visual accounts of Chinese
travelers to Kaifeng in early 20th
century.

This is their story.
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USA
From  Angelica KLEBANOFF for the Igud Yotzei Sin Social Aid Fund US$ 1,000
“ Esther WOLL in memory of her parents Sarah and Joseph OSSIN “ 200
“ Bertha ELKIN in memory of Elizabeth and Solomon Joseph OPPENHEIM “ 100
“ Tania SALTER in memory of her mother Zina ROBINSON ! 50
“ Aaron FOMIL for the 1YS Social Aid Fund “ 100
“ Lena FRIEDEL-FELD for the IYS Social Aid Fund ! 136
“ Joe MRANTZ for the 1YS Social Aid Fund “ 100
CANADA
From  Nadia OGNISTOFF in memory of her dear husband Frank OGNISTOFF and his
parents Gregory and Mary OGNISTOFF us$ 125
HONG KONG
From  Mrs. Mary BLOCH for the Igud Yotzei Sin Social Aid Fund US$ 5,000
AUSTRALIA
From Roy and Gloria STEWART in memory of Gloria’s dearest parents Solomon
Davidovitch and Eugenia ZIMMERMAN A$ 70
! Hannah STERN for the IYS Social Aid Fund ! 30
“ Olga SCHWARTZ for the IYS Social Aid Fund ! 132
DONATION
From Harry TRIGUBOFF
for the IGUD YOTZEI SIN Activities
A$ 20,000
ISRAEL
From  Flora FREIMAN in memory of her husband Bob FREIMAN for the Igud Yotzei
Sin Social Aid Fund NIS 2,800
! Flora FREIMAN in memory of her husband Bob FREIMAN and her sister Sopha
SAKKER ! 1,000
! Reva FREIMAN in memory of her father Bob FREIMAN for the Igud Yotzei Sin
Social Aid Fund “ 2,000
“ Reva FREIMAN in memory of her aunt Sara LEVKOVSKY for the IYS Social
Aid Fund ! 1,000
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Reva FREIMAN in memory of her aunt Sophie SAKKER for the 1YS Social Aid Fund
Rasha KAUFMAN in loving memory of TEDDY

Abraham FRADKIN for the 1YS Social Aid Fund

Yosef BOMASH in memory of his mother Musia BOMASH

Genia LEYMANSTEIN in memory of her PARENTS

Ita UDALEVICH in memory of her beloved husband Jacob UDALEVICH and
her beloved parents Debora and Jacob GEISLER

Mifa GORSTEIN In memory of her beloved father Jacob UDALEVICH and
beloved grandparents Debora and Jacob GEISLER

Lily and Zvi KOROSHI are proud and happy to add Rona SHMUELSON, our
fifth great-granddaughter, to our family

In lieu of flowers for ROSH HASHANA

From  Esther and Zvi ALON NIS 180 From Tamar MADORSKY
“ ANONYMOUS “ 180 “ Miriam NAGAR
“ Hezkeyahu DVIR “ 100 “ Celia PAYAS
! Batya GOUR-ARIE “ 200 “ Arie RAAM
! Rika and Oded HON “ 100 ! Israel ROSENBLAT
! Yosef JACOBSON “ 200 ! Miriam and Arie SHAHAM
“ Genia KAUFMAN “ 180 “ Renata SHANY
“ Dina KEDAR “ 550 “ Menachem and Ella SHEFI
“ Moshe LIKHOMANOV “ 200 “ Miriam YAKIR
“ Timna LILACH “ 180 “ Yechiel YANKLOWICZ
IYS ACTIVITY FUND
ISRAEL
From  Giora and llana LESK in memory of Danny and Musia BERKOVITCH for
the Igud Yotzei Sin current activities
! Yossi KLEIN for the 1YS activity
! Israel KARNY in memory of his parents Mina and Mark KRIMCHANSKY
for the IYS activity ( for the annual calendars)
“ Dr. Asnat HEYMAN-RIESS for the IYS Activity Fund
“ Judith and Israel SANDEL for the IYS Activity Fund
“ Emanuel FAINBERG for the 1YS current activities
“ Batya GOUR-ARIE for the IYS current activities
“ Nadia ROBINSON for Teddy Kaufman’s book “The Jews of Harbin live on in my
heart” (in English)
! Genia KAUFMAN for Teddy Kaufman’s book “The Jews of Harbin live on in my
heart” (in English)
! Miriam and Daniel FRIEDMANN in honour of Yossi Klein’s 80th Birthday
SYNAGOGUE FUND
ISRAEL
From  Pnina TRAYBER in memory of her father Yakov BRANDT

"

Miriam SHAHAM in memory of her father Yakov BRANDT

NIS

"

NIS

NIS

"

1,000

1,000

1,000
180
180

180

180

200

150
250
200
180
360

50
300
198
100
250

20,000
1,000

500
360
550
500
100

50

50
200

100
250



From  Pnina TRAYBER in memory of her mother Riva HOFFMANN NIS 150

! Miriam SHAHAM in memory of her mother Riva HOFFMANN ! 300
! Hezkeyahu DVIR in memory of father Henry DAVIDOVITCH on his Yahrzeit ! 100
“ Hezkeyahu DVIR in memory of mother Ida DAVIDOVITCH on her Yahrzeit ! 100
“ Hezkeyahu DVIR in memory of his parents Ida and Henry DAVIDOVITCH “ 200
“ Genia KAUFMAN in memory of her mother Miriam SAMSONOVICH “ 180
“ Baruch LEVITIN in memory of his father Alexander (Shura) LEVITIN “ 120

“ Esther YARHO in memory of her parents Iza (11th Yahrzeit) and Aharon (20th Yahrzeit)
YARHO, and in memory of her grandparents Esther (77th Yahrzeit) and Avraham (60th

Yahrzeit) YARHO, and Enya (44th Yahrzeit) and Michael (53th Yahrzeit) KONDAKOFF “ 600
“ Esther YARHO in memory of her uncle Shlomo (Monia) (49rd Yahrzeit) YARHO ! 100
! Esther YARHO in memory of her aunt Luba (9st Yahrzeit) BRUNNER ! 100
SCHOLARSHIP FUND
USA
SAN FRANCISCO

From The ALEXANDER M. and JUNE L.MAISIN FOUNDATION of the JEWISH COMMUNITY
FEDERATION and ENDOWMENT FUND for Igud Yotzei Sin in Israel, the Association
of Former Residents of China, to provide the Scholarship Awards in Israel to the
grandchildren and other descendants of former residents of China in Israel during

2017/18 (The Scholarship Fund in memory of Alexander and June MAISIN) US$ 30,000 81
CHINA
From  The EMBASSY OF P.R.OF CHINA IN ISRAEL for Israel-China Friendship
Society current activities and student scholarships us$ 10,000 |
ISRAEL g
From  Dr. Niv BACHNOFF for the Scholarship Fund in memory of his father u
Nathan BACHNOFF NIS 1,500
d
A} A} y
(/4

Your donations
are greatly appreciated

Many thanks
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The First Wave of Jewish Migration
to Shanghai (1843-1920)

In the same treaty that ceded
Hong Kong Island to the British
as reparations for the Opium War
(1839-1842), SHANGHAI and four
other Treaty Ports along China's
eastern coast opened to foreign
traders. History records the first
Jew to pass through Shanghai was a
British soldier in 1841; however, the
first Jewish settlers did not begin to
arrive in Shanghai until 1848.

The First Wave of Jewish migration
to Shanghai is marked by the arrival
of Sephardic Jews from Baghdad
and Bombay. The most successful of
these-the Sassoons and Hardoons
- built many of the city's greatest
business empires, and many of the
city's landmark buildings including
Sassoon House, the Metropole
Hotel, Grosvenor House, the
Embankment Building, Hamilton
House and Cathay Mansions.

In the 1870°, the Baghdadi
community rented space for
religious worship, and in 1887
organized the Beth El Synagogue,
predecessor to the Ohel Rachel
Synagogue.

Ohel Rachel Synagogue
Established 1920)

The Ohel Rachel Synagogue marked
the  culminating  achievement
of Shanghai's First Wave of
Jewish immigrants. It was built to
accommodate the community of
Baghdadi Jews (which at its peak
numbered 700), opened in March
1920, and was consecrated by
Rabbi W. Hirsch for worship on
January 23, 1921.

An imposing building, the Ohel
Rachel Synagogue held up to 700
people in its cavernous sanctuary.
Marble pillars flanked a walk-in ark
(which once held 30 Torah scrolls)
and wide balconies overlooked
the sanctuary. The site hosted the
Shanghai Jewish School (the 1932
building still stands on the left
of the courtyard), a playground,
library and mikveh. It was located
on Seymour Road (now 500 North
Shaanxi Road) and styled after
the Spanish and Portuguese Bevis
Marks (1701) and Lauderdale Road
Synagogues (1896) in London.

Sir Jacob Elias Sassoon - a Baghdadi
Jew - endowed the Synagogue in
loving memory of his wife Lady
Rachel. When Sir Jacob died a few
months prior to the Synagogue's
completion, the Jewish community
decided to dedicate it to both Sir
Jacob and his wife. Sir Jacob had
also endowed Hong Kong's Ohel
Leah Synagogue, dedicated to his
mother, consecrated in 1900.
Today and for the future, the Ohel
Rachel Synagogue remains the most
significant symbol of the crucial
Jewish role in Shanghai's history.
Ohel Rachel was the first of seven
synagogues built in  Shanghai,
and only one of two still standing
Today. The other, the Ohel Moishe
Synagogue located in Hong Kou
district, hosts a museum dedicated
to the history of the Jewish refugees
in Shanghai.

The Second Wave of Jewish Migration
to Shanghai (1920-1937)

The Second Wave was marked
by the migration of thousands of
Russian Jews first to Northeast

China, and later to Shanghai.
This period also saw a substantial
increase in the wealth of the
Baghdadi Jewish community, who
organized charitable works for their
Russian brethren.

Shanghai boomed in the 1920s, as
did the Baghdadi and Ashkenazi
communities, which had grown
to a population of approximately
1,700. Through their activities in
real estate and the stock exchange,
these Jews played an active and
important role in the development
of Shanghai. The community
maintained three synagogues, two
Baghdadi and one Ashkenazi, a
school, two cemeteries, a hospital,
club, bakeries, meat shops, and
much more.

Fleeing pogroms and revolutions
in Russia, Russian Jews traveled via
Siberia to cities in North-east China
such as Harbin, Tianjin and Dalian.
But it was not until the Japanese
occupation of Manchuria in 1931
that Russian Jews moved to Shanghai
in great numbers. Numbering 4,500
at their peak in the 1930s, Russian
Jews were relatively poor compared
to their Baghdadi counterparts.
Some took jobs as small merchants,
opened coffee shops, or were
musicians who left a lasting mark
on local Shanghainese society.

In 1928, the Russian Jews invited
Rabbi Meir Ashkenazi, a member
of the Chabad-Lubavitch movement
to lead their community. Much
loved and respected for his untiring
efforts and devotion on behalf of all
Shanghai Jewry, Rabbi Ashkenazi

(Continued on page 51)



Finding the heart of Shanghai, a haven for Jews

By Julie L. Kessler

inWorld War.11

STATELESS REFUGEES
ARE PROHIBITED 1o pass

HERE WITHOUT PERMISSON

As | walked through Shanghai’s
Hongkou district on a cold February
day, | saw the names written in
English, seven times, on a museum’s
bronze perimeter wall. First name.
Middle initial. Then Kessler - my last
name.

| was stunned. They were among the
Jews, 13,700 of them, who had spent
some or all of World War Il here
and were present during the 1944
census conducted by the occupying

Japanese.
Their stories reminded me of my
family’s story. | knew that old

Shanghai was home to a significant
Jewish community, but I didn’t know
it had left such a mark on the city.
During my three days here, | saw a
decorative wrought-iron Star of David
on a front door in the former Jewish
ghetto, a synagogue repurposed as a
museum, a park plaque in Hebrew
and a onetime movie theater and
roof garden that had been the
heart of Shanghai’s thriving Jewish
community.

These remnants, so unexpected, SO
misplaced, altered my perception of
Shanghai and, indeed, China. | had
found its heart.

Getting to Shanghai

Books about Jews arriving and living
in Shanghai in the late 1930s are
displayed at the Shanghai Jewish
Refugees Museum.

Between 1938, shortly after the
infamous  Kristallnacht pogrom  of
Nazi Germany, and the end of 1941,
more than 20,000 Ashkenazi Jews,
mostly Austrian, German, Lithuanian
and Polish - all stateless refugees

- arrived in Shanghai, where they
spent the war years.

Shanghai, known then as the “port
of last resort” didn't require entry
papers. But getting there during
those years was impossible without
the coveted and nearly impossible
to obtain laissez-passer, or transit
visa. These were issued mainly by
two Asian diplomats, Chiune Sempo
Sugihara, the Japanese consul general
in Kovno (Kaunas), Lithuania, and Ho

Feng-Shan, the Nationalist Chinese
consul general in Vienna.

Sugihara and Ho worked covertly,
contrary to their superiors’ orders and
governments’ positions. Both were
instrumental in saving thousands of
Jewish lives; Sugihara issued about
4,000 transit visas and Ho more than
4,000.

Ho never told anyone what he'd
done; his heroics came to light only
after his 1997 death in San Francisco,
when his daughter, Manli Ho, found
the wartime evidence among his
belongings. Ho Feng-Shan has since
been called the “Chinese Schindler,”
after Oskar Schindler, the German
industrialist who had saved the lives
of more than 1,000 Jews.

Shanghai’s Little Vienna

Residents play a board game in
Shanghai’s former Jewish ghetto.
(Peter Parks / AFP / Getty Images)
Remnants of the former Jewish
community still exist in the Hongkou
district, where refugees first settled
and opened delicatessens and
bakeries just as they had done on the
Lower East Side of New York.

The Broadway Cinema, on Huoshan

Road, is now a small hotel. Although
its beautiful Art Deco facade is
fading, with just a bit of imagination,
one can envision it as the center of
Shanghai’s Jewish social gatherings.
Atop the cinema was the Mascot
Roof Garden where concerts were
held and people danced. Across the
street was Café Roy, another busy
gathering spot.

During those vyears in Shanghai,
there were six synagogues and
four cemeteries. Today only two
of the original temple buildings
remain, neither of which is used
as a synagogue. One became a
government building, and the other,
the former Ohel Moshe Synagogue
on Changyang Road, became the
Shanghai Jewish Refugees Museum.
The synagogue was built in 1907
by Russian Jews who had escaped
czarist pogroms. (It was moved to
its current location in 1927.) The
museum complex, lovingly restored,
is an excellent repository of wartime

items, including English-captioned
photos, newspapers and artifacts.
There’s also a screening room where
| viewed a well-done short film on
refugees.

A massive metal sculpture depicting
several refugees sits on the museum
grounds, as well as that polished
perimeter wall engraved with the
names of Jews present during the
1944 census, including those seven
Kesslers.

Both the sculpture and the wall are
powerful reminders of the coupling
of Jewish and Chinese history.
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The Shanghai Ghetto

From left: One of the old lanes in the
former Jewish ghetto; the entry of the
former Ohel Moshe Synagogue; the
Proclamation issued by the Imperial
Japanese navy and army effectively
establishing the Jewish ghetto in
Shanghai’s Hongkou section. (Julie
Kessler)

In February 1943, at Nazi Germany’s
instigation, the commanders in
chief of the Japanese army and navy
issued a proclamation restricting
the residences and businesses of
the stateless refugees, in effect
establishing the Shanghai Ghetto.
The roughly one square mile of old,
narrow lanes and dark, cramped
alleyways is bordered by Gongping
Road on the west, Tongbei Road on
the east, Huimin Road on the south
and Zhoujiazui Road on the north.
Although ~there were no walls
enclosing the ghetto, and Jews there
were treated benignly relative to their
European counterparts, there were
deprivations, limited movements and
checkpoints.

| walked through the ghetto on a
chilly Sunday morning with Shanghai
resident Dvir Bar-Gal, an Israeli
journalist-documentarian who has
been guiding tours of the area for
more than 14 years.

In the center of peaceful, manicured
Huoshan Park - formerly Wayside

Park - stands a large bronze plaque,
inscribed in Mandarin, English
and Hebrew, that commemorates
the “Designated Area for Stateless
Refugees.”

Also on Huoshan Road, a four-story
building, constructed in 1910, served

as the branch office of the New
York-based American Jewish Joint
Distribution Committee. The JDC
provided meals, medical assistance,
educational supplies and other
necessities to needy refugees.
Bar-Gal led me through some of the
old lanes where refugees once lived.
Inside one tiny, windowless home,
where three Chinese families reside
today, many dozens lived during
wartime.

At one such ghetto residence on
Zhoushan Road, a decorative metal
Star of David hung on the diminutive
home’s exterior door, a stark reminder
of residents past.

When the Japanese were defeated
and the war ended, the Jews of
Shanghai went on to new lives in
Australia, Canada, the U.S. and
South America.

The beating heart of humanity
had saved thousands of Jews. Not
everyone was as lucky, including
members of my family, but it’s without
adoubt a lesson in compassion worth
heeding.

Received from Beverly Friend - 2017

Shanghai Continued from page 82

led the community until his
departure to New York in 1949.

The Third Wave (1938-1952)

During World War I, the city of
Shanghai provided refuge to a
Third Wave of Jews escaping from
persecution in  Europe. During
this era, there was a great contrast
between the stateless refugees who
fled from war-torn Europe and the
established Jewish entrepreneurs
who were prospering in Shanghai.
Now, the Sephardic and Russian
business communities  worked
together to organize food, shelter
and clothing for the European
refugees.

From 1938 on, some 20,000 Jewish
refugees from Germany and Austria
escaped to Shanghai, the only place
inthe world thatdid notrequireavisa
to enter. Among them was Michael
Blumenthal, who later became

U.S. Secretary of the Treasury in
the Carter Administration, and the
late Shaul Eisenberg, who founded
and ran the Eisenberg Group of
Compalnies in Israel.

Between 1939 and 1940,
approximately 2,000 Polish Jews
escaped to Shanghai, avoiding
certain  death. Among these,
all the teachers and students of
the Mir Yeshiva, some 400 in
number,  miraculously  survived
and continued their studies in
the Beth Aharon Synagogue, the
only place of worship with space
enough to hold the entire Yeshiva.
They escaped Poland through Vilna,
obtained transit visas to Japan from
Sugihara Chiune, the Japanese
consul in Kovno, and finally made
their way to Shanghai.

TheJapanese invaded Chinain 1937,
and later occupied the area around

Shanghai. From December 1941
to 1945, the Japanese interned the
population of Shanghai Jews who
were citizens of Allied countries.
"Stateless refugees" from Germany,
Austria, or Poland were relocated to
a ghetto in Hong Kou ("Hong Kew"),
while those from neutral countries
like Iraq and Russia were left alone.
Despite these difficult conditions,
the Jewish community adapted
to retain its culture, tradition and
social lifestyle.
By the end of the war, Shanghai
was home to approximately 24,000
Jews. After the end of the war in
1945 and with the founding of the
People's Republic of China in 1949,
the community dwindled, with
many Jews emigrating to Israel, the
United States, Australia and Hong
Kong.
Courtesy of Shanghai Jewish
Center - 2018



A Survivor’s Luck: Reflections on

B

erlin.and Shanghai

Kevin Ostoyich

Harry Katz is lucky. As a man who has had a life-long love of numbers, he knows the odds
were stacked against him from the beginning: He was born a Jew in Hitler’s Berlin on March
4, 1933. And yet he survived. As he sits in a penthouse suite of Caesar’s Palace in the
gambler’s paradise that is Las Vegas, he thinks of those who were not as lucky as he...

A House of Cards

Harry’s father, Julius Katz, was
born in Posen on October 7, 1877.
Harry’s mother, Frieda Katz (née
Selmanson), was born in Berdychiv
in the Russian Empire on August 2,
1898. Harry does not know how
his parents met, but he thinks they
did so in Liibeck, Germany. Frieda
was a housekeeper, and Julius had
a number of jobs including that of
a salesman for a chocolate factory.
The couple had four children. In
addition to Harry there was Hans
(ten years older than Harry), Horst
(seven years older than Harry), and
llse (five years older than Harry).
As the youngest child, Harry was
tasked by his siblings to ask their
father for chocolate so they could
put it in the cream of wheat they
often had for breakfast.

The family lived in a third-floor
apartment in Berlin. The first floor
of the building served as an SS
headquarters and a police station
was located across the street.
This did not worry the family too
much though, because Julius was
a veteran of the First World War
and had friends in both the SS and
the police. In fact, he played cards
with them every Friday night. With
such an ace in the hole, Julius was
certain nothing would happen to
him and his family.

On Kristallnacht (November 9-10,
1938) the family’s house of cards
came crashing down though. Harry
remembers on the morning of

November 10, the “rest of the kids
had gone off to school, and my
father had gone out to get a shave
and a haircut, and | was home with
my mother. We heard the sound of
boots coming up the stairs. There was
a knock. He was a Gestapo. And he
said, ‘Is your husband home?” And
my mother said, ‘No.” And he said,
‘Well, make sure you go out and
find him, don’t let him come home,
because if he does, we'll have to
pick him up. You have one hour to
take whatever belongings you can
with you. We will lock the place up.
And once you find another place to
live, then we'll let you come back in
and get the rest of your belongings.’
So, actually, that was probably a
slight accommodation because of
the friendships that my father had.”
Harry was five years old at the
time, and to him Kristallnacht
meant he did not have a party for
his sixth birthday (March 4, 1939):
Harry explains that not having a
birthday party “to me was the most
meaningful thing that | missed.
Actually, being so young was a
blessing.” Given his young age, he
had not yet formed deep emotional
attachments to his family. Harry
says, “the fact that this happened
to me when | was that young really
helped because, | mean, sixteen of
the aunts and uncles didn’t make it.”
After Kristallnacht Julius started
looking for a way to get the family
out of Germany. He applied
for an exit visa and was able to
secure one on December 7, 1938.

This gave the family one year to
leave the country. But where to
go? Finding a destination was
not easy because most countries
closed their borders to the Jews.
As historian David S. Wyman has
chronicled in detail, the United
States erected obstacles to prevent
the immigration of Jews. Eventually,
Julius found out that Jews could
escape to Shanghai. Harry does not
know why, but the family split up:
Hans was to go to Palestine; Horst
was to go on a Kindertransport to
England; and the rest of the family
was to go to Shanghai. In April
1939, Julius, Frieda, llse, and Harry
took an overnight train to Genoa,
Italy. From there Frieda took one
boat and Julius, llse, and Harry
boarded the Conte Biancamano,
to Shanghai. Harry does not know
why these were the particular
arrangements, but guesses this was
simply the best Julius could manage
for the family. Harry remembers
the trip to Shanghai lasting four
weeks, his getting seasick on the
journey, and his father assigning
llse to look after him. Meanwhile,
Hans started out on his journey to
Palestine by first going to Cologne.
In Cologne, he was apprehended by
the Gestapo and sent back to Berlin.
Subsequently, the family received
some correspondence from Hans “in
the early 40s, and then it stopped.”
Years later, the family learned that
Hans had died in Auschwitz. The
second son, Horst, decided rather
than taking the Kindertransport
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to England, where the family had
cousins, he “wanted to be with
the rest of the family. And at the
tender age of thirteen he somehow
managed to get his documentations
changed and followed the same
route by train to Genoa, Italy, and
followed us to Shanghai.”

A Will to Survive

Shortly after arriving in Shanghai,
both Horst and lIlse contracted
polio. Horst’s case was particularly
acute, and he had to stay in hospital
for two years in Shanghai. As a
result of the disease, Horst had
a severe curvature of the spine.
Harry explains, “To give you an
idea of how advanced the medical
technology was, they literally hung
him out the window in a harness
to try to straighten him out.” llse’s
case was milder. She had to wear a
metal corset to strengthen her body.
Always the lucky one, Harry did not
contract the disease.

By the time the family left Germany
at the relatively late date of April
1939, the Nazis had imposed
severe restrictions regarding what
Jews could take with them out
of the country. As a result, the
family was quite destitute. Harry
remembers arriving in Shanghai: “It
seemed like there were people all
over, and | know there was a truck
waiting to pick us up to take us to
the first place we lived, which was
in Alcock Camp.” Harry notes that
many Jews who had fled to Shanghai
earlier had been able to take
more of their valuables with them
and thus were able to live in the
more fashionable neighborhoods
of Shanghai (such as the French
Concession). Harry’s family did not
have much of anything, and had
to live in the poorest section of the
city, Hongkew, the whole time. The
living arrangements in the Alcock
Camp were far from ideal: “We were
in a large room with thirty other
families, and we used bedsheets
and tablecloth to kind of divide the

spaces and get whatever privacy
we could.” After Alcock Camp they
moved into a one-room apartment
in Wayside Camp, where they
stayed the longest during their years
in Shanghai. “We had two bunk
beds, so my mother and my father
were on the bottom and my sister
and | were on top, and then there
was a little alcove, like a balcony,
that my brother, who-after he got
out of the hospital from polio-[...]
hadl.] But that one room served as a
bedroom, living room, dining room,
whatever.”

Julius was sixty-one years old when
the family arrived in Shanghai
and found it difficult to adjust and
find work. The only job that Harry
remembers his father having in
Shanghai was as a supplier of local
news to a newspaper; however,
he did not do so as a full-fledged
reporter. Briefly, Julius and Frieda
tried to run a coffee stand with a
partner, but could not continue
because the demands of looking
after two polio-stricken children
were too great. Frieda was able to
secure some income intermittently
by working as a housekeeper and
nanny in various homes. Overall,
though, the family lived “hand to
mouth.” They were able to acquire
basic staples through food stamps.
They also went to the relief kitchen,
where they received such fare as
red beans, rice, and corn-on-the-
cob. For Harry, corn-on-the-cob
and sweet potatoes were always his
favorites, and remain so to this day.
The camps not only provided food
but social sustenance as well.
Wayside Camp had a canteen,
half of which was “a coffee shop
or café, and the other half was
used as a synagogue and also for
performances. So that's how we
interacted [...] with one another.”
Theater revues were held in the
canteen. Usually the adults would
have a revue on Saturday evening,
and the young people would have
theirs the next morning. On one

occasion Harry served as the emcee
for the young people’s revue:

“I went to attend the revue Saturday
night and listened to some of the
jokes. And when people laughed, |
tried to remember that joke. | didn't
know why they were laughing. But
then, the next morning, | would tell
those jokes to the young revue, and
the adults in the audience would
laugh, and the young kids didn't
know what | was talking about, but
from that time on [...] and today, |
still like to tell jokes because I enjoy
to hear people laugh.”

The children  who lived in
Hongkew attended the Shanghai
Jewish Youth Association school.
The land and building for this
school had been donated by the
wealthy Sephardic Jew Sir Ellis
Kadoorie. The curriculum was
rigorous, and in order to graduate
from the high school one had to
pass the Cambridge University
entrance exam. Harry excelled in
mathematics. He and llse shared
a room, and at night they would
give each other chain problems of
multiplication, division, addition,
and subtraction of whole numbers:
“One would give the problem and
the other one would answer, and
then they would give the problem,
and the other one would answer.
And you kept doing this until you
didn’t get an answer any more,
and then you knew that person
was asleep, and then you went to
sleep. [...] It meant that early in our
childhood we really became very
familiar with numbers, and I've
been a numbers person ever since.
And | can still add numbers faster
than most people can do it on a
calculator.”

He jokingly adds, “if they had never
invented the calculator, | might
be famous now!” When Harry
was eleven or twelve he started to
train to become a rabbi at the Mir
Yeshiva. While doing this he did
not attend regular school, and his
family had to keep a kosher house.



This lasted for about a year and a
half. Harry did not enjoy the Mir
Yeshiva experience and believes
it actually distanced him from the
faith to a considerable extent.

On a more positive note, Harry
remembers he and other children
riding  scooters, which  were
forerunners to skateboards. These
could be rented for an hour or so.
Children also participated in many
sports, including soccer and track
and field. Harry loved all sports,
and as a left-footer, he was always
in demand on the soccer field as
a leftfielder. Harry joined the Boy
Scouts and later, after the end of
the war, he briefly participated in
the Betar. His friends and playmates
were predominantly other Jewish
refugee children who went to the
same school or lived in the same
camp. They generally did not
interact with Chinese children.
They also did not have much
interaction with the Japanese. For
him the biggest engagement with
the Japanese was that the occupying
forces mandated that Japanese
become part of their curriculum. He
says, “teachers had to teach it, and
students reluctantly had to take the
course.” He and the other Jewish
refugee children tended to have
more interaction with the children
of the White Russians who lived in
the area. He does not remember
any stateless Russian Jews having
attended his school.

Although the attack on Pearl
Harbor of December 1941 and the
Proclamation of the Designated
Area in 1943 had considerable
consequences for westerners living
in Shanghai, they did not have as
much of an effect on Harry’s family,
given his family already was poor
and living in the part of Hongkew
where the Japanese set up the
Designated Area. The Proclamation
meant that other Jewish refugees-
many of whom had been in much
better ~ material  circumstances-
now had to move into the area.

Distinctions still remained, though,
for many of those who moved in
after the Proclamation were able
to afford apartments within the
Designated Area. Harry remembers
these new neighbors providing
help to the poorer children such as
himself. When the “richer” children
started to attend the Shanghai Jewish
Youth Association, Harry developed
a system whereby the “richer”
kids brought extra sandwiches for
the poorer children. According
to Harry, the response to his idea
was “remarkable.” Harry and llse
tended to stretch whatever lunch
money they had by purchasing hot
sweet potatoes from Chinese street
vendors. The sweet potatoes served
two purposes: They kept their hands
warm during the walk to school,
and then filled their bellies when
eaten upon arrival.

Harry and llse liked to go to see
American films at the cinema. They
were always trying to scrounge
up enough money to go, but only
managed to do so once every two
or three months. They mostly saw
musicals and romantic comedies.
The movies of Douglas Fairbanks,
Jr. and Errol Flynn were Harry’s
favorites. llse also like to leaf through
the pages of Look Magazine and Life
Magazine and fill scrapbooks with
pictures of the latest movie stars.
Children such as Harry and llse
did not really look too much to
the future because the future was
so uncertain. Growing up, Harry
remembers wanting to become
either a psychiatrist, chemist, or
a lawyer. The latter probably was
grounded in his love of Perry Mason
books. His main outlets for books
were the C-rations and K-rations
from the United States. In addition
to food, coffee, and cigarettes,
these packages often included
books. Whereas his mother, being
a smoker, took the cigarettes, Harry
often got the books.

Children tended to adjust well
to Shanghai life. The adults were

less successful. Julius particularly
struggled in Shanghai. In addition
to his difficulties finding work,
he eventually was diagnosed
with prostate cancer. Harry never
developed a very close relationship
with his father and unfortunately
does not have many positive
memories of him. Nevertheless, one
thing Julius accomplished left an
indelible mark on Harry:

“I was due to become Bar Mitzvahed
in March of 1946. [...] At the time,
my father was near death, and he
said he wanted to live long enough to
see his son become Bar Mitzvahed.
And so he was at the service that
Saturday morning and that evening
he went into a coma, and the next
day he died. And it impressed me
that the only thing I could attribute
to this was just the human will that
he lived long enough to accomplish
what he wanted to see, and that was
it. And quite frankly it was one of the

few positive memories that | have of 87

my father, because he was fifty-five
when | was born, so we didn’t have
the normal father-son-playing-ball
relationship [...]. The only other
positive thing that | remember is he
would take me to the Bierstube in
Germany, and I'm sure what | had
was Coke while everybody else
was having beer, but the Coke
looked just liked the beer that the
adults were drinking so it made me
feel like an adult. And at that time
already | was good with numbers
and he would show me off a little
bit. So that and the Bar Mitzvah
thing were two of the few positive
memories | have of my father. He
was a rather stern individual.”

On August 15, 1945, word spread
quickly that the war was over.
There was dancing in the streets
and everybody was happy. This
triggered an immediate exodus from
Shanghai. Most people wanted to go
to the United States. Other popular
destinations included Australia,
Canada, and Israel. Soon American
sailors arrived in Shanghai, and one
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day Harry and a friend went out
to an American ship on a Chinese
sampan boat:

“The sailors welcomed us on
board, and God they fed us, what
| remember mostly was ice cream. |
[...] ate [so] much ice cream [that] |
almost got sick to my stomach. They
entertained us, treated us really
nice, actually kept us overnight.
[We] slept in one of the bunks. Of
course, our parents had no idea
where we were. [He laughs.] So the
next day [...] on one of the United
States boats, they took us back to
shore. And then we went home, and
I think our parents had a tough time
deciding whether they should give
us a spanking or just welcome us
back because we were okay. So that
was our interaction.”

At the time, the United States was
thought of as “the land of milk and
honey.”

Given that Julius had been born
in Posen, the family fell under the
Polish quota for U.S. immigration.
This quota was extremely small.
When Julius died in 1946, the
family then were categorized under
Frieda’s place of birth, Berdychiv.
The American immigration system
was even more restrictive with
respect to the Soviet Union than
Poland, so the family’s prospects
of going the United States did not
look good. In either 1946 or 1947
the family was finally able to move
from a camp into a small apartment,
where they resided until they
eventually left Shanghai. At this
time the family had some income
because Frieda continued to work in
houses, llse worked as a hairdresser,
and Horst worked in a pharmacy.
By 1948 most refugees had left
Shanghai, and there were no longer
enough children or teachers for
school. Thus, Harry took a full-time
job at a fur salon.

Champions

When Horst turned twenty-one
years old in 1947, he automatically

became a stateless German and,
thus, no longer tied to the quota
associated with Frieda’s place of
birth. Given the United States’
immigration policy was favorable to
Germans, Horst was able to leave
for America immediately and settled
in Chicago. Meanwhile, Frieda, llse,
and Harry were stuck. They were
not able to leave Shanghai until
President Harry S. Truman issued an
executive order authorizing boats
to pick up refugees who wanted to
come to the United States regardless
of quota before the communists
took over China. Harry thinks that
at this late date in 1949 there were
only a few hundred refugees left in
Shanghai.] Frieda, llse, and Harry
did not have any money but were
able to get out on an emergency
basis on the S.S. President Wilson,
which was one of the last ships
to leave. Frieda and llse slept in a
gymnasium, and Harry slept in a
hallway. Nevertheless, they were
allowed to eat first class:

“After living on fish heads and rice
and C-rations and K-rations for
as many years as we did, to start
eating fresh fruits and vegetables
cooked in butter, my goodness!
[The] two weeks on that boat [were]
just wonderful. My mother gained
twenty pounds in those two weeks.
Fortunately, 1 was young enough,
sixteen, and active enough that
despite enjoying all this good food,
| was able to work it off. But that
two weeks’ trip from Shanghai to
come to the United States...that was
wonderful!”

During the trip there was a
competition consisting of five or six
different sports (badminton, deck
tennis, shuffleboard, etc.). When
the points were tallied, Harry was
declared the winner and awarded
a trophy. He explained that when
he got to the United States, he lost
it. Eventually, however, “somehow
it showed up again, and once it
did, I put it on one of the shelves
to display it. | mean really, it's a

simple little thing, but it brings back
wonderful memories.”

Harry had saved up five U.S. dollars
for the trip. They first stopped in
Yokohama, Japan, where he bought
a Swiss army knife for $2. They
then docked in Honolulu. Harry
remembers thinking that Hawaii
was so beautiful that he decided if
he was ever rich enough to retire,
this is where he wanted to be. They
landed in San Francisco and stayed
there for a couple of days. It was in
the spring, and cherries were just
starting to be in season. Harry loved
cherries and remembers buying a
pound of cherries for thirteen cents.
He then walked up and down Market
Street in San Francisco eating his
cherries. He went to his first movie
in the United States: The Champion
starring Kirk Douglas. Harry and his
family were champions in their own
right: “We got out of Germany very
late and just made it. And so then we
got to Shanghai, and ten years later
we got out of Shanghai just barely,
just made it. And to now come to a
place like the United States where
you felt safe and secure. That meant
a lot. All of a sudden this fear about
having to leave again, was no longer
there. So that felt good.”

The family moved to Chicago and
stayed in the Jackson Hotel. Their
room had a small television, and
Harry watched his first baseball
game of the Cubs. It was love at first
sight, and Harry became a charter
member of the Chicago Cub Die
Hard Fan Club in 1949. Although
he could not afford to go to many
games, he loved listening to the
Cubs on the radio. He says proudly
“I' will die a Cub fan!”

Becoming a Cubs fan was easy;
not so easy was the adjustment to
the American school system. The
first challenge was to figure out
how Harry’s credits from Shanghai
would transfer to his new school.
Eventually, it was decided that he be
placed in the junior class because



he was sixteen years old. The next
challenge was to master English.
This meant taking special courses
in the summer. He was given the
assignment of reciting “A Message
to Garcia.” Not having a clue who
“Garcia” was, he gave it a try. The
teacher immediately stopped him
saying, “Mr. Katz, we are here to
learn how to pronounce the English
language correctly, not to have a
cute accent.” At the time he burned
with anger and embarrassment.
Thinking back now though he
believes this “abbreviated” message
to Garcia was one of the best things
to have happened to him, because
from that point on, he resolved to
speak English fluently and without
accent.

The accent did have its advantages
though in non-scholastic pursuits:
The girls liked it. Harry enjoyed
the popularity of being the exotic
guy from Shanghai at Hyde Park
High. Eventually, when the novelty
effect wore off, Harry compensated
by drawing on the craft he had
developed back in the Sunday
morning revues: He told jokes.
Accents may open doors, but
laughter wins hearts.

Harry graduated from high school
in 1951 and proceeded to take a job
with an advertising company. After a
few months, Harry and a close friend
decided to enlist in the army and
signed up to become paratroopers.
Harry took this leap in hopes of
staying with his friend despite never
having been in a plane before, let
alone jumping out of one! Despite
their well-laid plans, Harry and
his friend were separated. The next
thing Harry knew, he was travelling
back to Asia, this time to fight in
Korea.

“In order to become a citizen of the
United States, you had one of two
requirements: you either needed
five years of permanent residency
or you needed two years of active
duty. Well, I came here in 49 so in
'54 | would have had my five years

of permanent residency. | joined
the Army in ’52 so in ‘54, | had
my two years of active duty. So |
happened to be in Japan at the time,
so | actually became a citizen of
the United States in Camp Hakata,
Japan,] [...] which was somewhat
unusual. I am proud of my service.”
Harry says that he “went into the
Army asaeighteen-year-old punkkid
and came out a twenty-one-year-old
man.” After returning from Korea,
he attended the Illinois University
of Chicago for a year under the
Gl Bill, but ultimately this proved
too costly. His chemistry professor
gave him a letter of introduction
to Sherwin Williams, where he
took a position as a paint chemist
in 1956. He worked to develop
paint for aluminum sheet used in
aluminum siding. While working at
Sherwin Williams, he met his wife,
Audrey. In 1959 he accepted an
offer from another company, and he
and Audrey moved from Chicago
to South Bend, Indiana, where they
stayed until 1970.

While in South Bend, Harry and a
friend, Ralph Hagemeier, started
Big Brothers of Saint Joseph County
in 1968. Harry’s favorite memory
from his time with Big Brothers was
playing in a softball league with
his thirteen-year-old “little brother”
named Anthony. In one game Harry
had a particularly woeful pitching
performance, walking something
like nine batters in a row. Afterward,
he was feeling quite down in the
dumps when Anthony came up to
him and tried to cheer him, saying
“you know, they never hit yal!”
Harry remembers how effective this
comment was in cheering him up,
for it made him laugh. This episode
with Anthony encapsulates well
Harry’s experience with Big Brothers
and his volunteer work in general:
“I've always found whenever |
volunteered that | always got so
much more out of it than [...] what
| gave.”

From South Bend, Harry and Audrey

moved to Kansas City, Missouri,
where Harry worked for a friend
running a plastics business. The
arrangement eventually started to
strain their friendship, and Harry
thought it best to move on. First he
took a job with an aluminum siding
business, but after this experience
too started to sour, he and a partner
bought a distribution company
in Maryland. He helped run the
business for seventeen years, each
of which being profitable. Due to
this success, in 1999, Harry and
Audrey were able to retire to Pebble
Beach, California, of which he
quips, “When | die it's a shame if
| don’t go to heaven, because | feel
like I'm so well prepared for it just
by living there.”

Facing the 0dds

Harry still is close with his sister,
llse, who also lives in California.
He is also fortunate to have had
his mother in his life for many
years after Shanghai. He says that
his mother was always remarkably
adaptive throughout her life. After
Julius died in 1946, Frieda “had
a boyfriend that none of the kids
liked.” This relationship was brief
and never serious. After the family
went to the United States, she
became a milliner. She took care of
Horst, whose health was still very
compromised. His lungs had not
formed properly due to the curvature
of the spine that resulted from the
polio contracted in Shanghai. One
day she came home from work
and found Horst dead. She always
blamed herself for having left him.
Harry says other than Horst's tragic
death, Frieda always managed to
enjoy life. She particularly liked to
try her luck at casinos, and Harry
often took her to Las Vegas. She
loved playing blackjack and tended
to blame the dealers when she lost.
One time when she was starting to
lose a bit too much, Harry cried out
“Hey, ma, that's my inheritance!”
Once again, laughter won the day.
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Frieda passed away after a full and
active life of ninety-four years.

For decades Harry’s Shanghai past
remained in the background. Aside
from the girls of Hyde Park High,
not many people showed interest.
Then, “out of the blue,” he received
an invitation from the Florence
and Laurence Spungen Family
Foundation to attend a dinner in
commemoration of the seventieth
anniversary  of the  Shanghai
Ghetto. He decided to go. He says
that although it was nice to see
people from the Shanghai past, it
was somewhat unsettling because
everyone had changed so much
over the decades. People, naturally,
no longer looked as they had in
Shanghai, and even those who had
been his close friends had drifted
away so much due to their divergent
life experiences. It was at this time
that Harry started to tell his friends
locally about his story. He was then
featured in an article in the Carmel
Pine Cone and interviewed by a
local radio station. Harry’s Shanghai
experience informs his views on
religion and immigration today.
With respect to religion, he states:
“I'am Jewish. I'm proud to be Jewish
and all that, but | haven't followed
the faith. As I've grown older and
started thinking for myself, | decided
that religion as we know it isn't all
that good, because probably more
blood has been shed in the name
of religion than any other cause
known to mankind. To me it is much
more important [that] the emphasis
should be on [being] good, whether
you are a good Jew, a good
Christian, or a good Muslim, that’s
what's important, not necessarily the
religion itself. Butalso, | think what's
important is to have tolerance, that
everybody can respect whatever
they want to believe and what's
right for somebody else, that's up
to them. So that is kind of how |
have been leading my life from a
religious standpoint: just being as
good a person as | can be.”

He feels that loving one another
is more important than sharing a
traditional faith of any kind. He
does not believe this love should be
withheld from immigrants:

“As far as I'm concerned, it's good
versus evil or good versus bad. |
think any time you show intolerance
toward any group, it's bad. We,
obviously, had to spend three years
longer in Shanghai than necessary
because there was a quota system
and immigration system that this
country had a right, or any country
has a right, to make part of their law.
And so, to some extent, | feel like
‘when in Rome do as the Romans
do,” but that doesn’t mean that you
don't have some people in high
office who use that for bad reasons.
And that shouldn’t be. If you want
to say ‘we will allow one hundred
immigrants to come in, and we
would like the make-up of those
hundred to be ten from here and
five from there’ [...] as a sovereign
nation, that’s your right, as long as
it isn't designed to be intolerant. So,
when [ read the paper or watch the
news, unfortunately, | have a very
difficult time seeing where any of
what we're talking about relative to
immigrants is good in nature, it does
smack of intolerance, so | don't like
it.”

Harry has never returned to
Shanghai but says he would love
to do so. He did go back to Berlin
at the invitation of the city. He
enjoyed the trip, saying the city did
a nice job showing his group all
the memorials. The most moving
experience for Harry in Berlin had
to do with his eldest brother, Hans:
“After the war when we inquired
and we got the letter-I think from
the Red Cross-that said that Hans,
my oldest brother, was picked up
on January 12, 1942, and taken to a
concentration camp, where he died.
One of the memorials we went to
was a railway station and it had a
huge metal sheet, and they had
etched into that the different dates

where Jews were picked up and put
on trains to take to the concentration
camp, and | actually saw the date
that my brother was picked up. [...]
It impressed me because that this
was the last place that | knew him
to be alive. [Harry chokes up as he
continues.] And even though | didn’t
have the emotional attachment, like
| said before, every time | think of
that, | feel emotion. | can’t explain
it.”

Given Harry had been so young,
and the Berlin of his youth had been
destroyed to such a great extent
during the war, there was nothing
for him to remember. When Harry
thinks back to the fate of Hans and
his aunts and uncles at the hands of
the Nazis, Julius’ battle with cancer,
and Horst's and llse’s struggle with
polio, he often wonders why it was
he who was destined to be the lucky
one. Being lucky often comes with
feelings of guilt:

“I've always referred to myself for
[...] a number of reasons as being
really a lucky survivor because
there wasn't the emotional problem,
nor did | have any of the physical
problems, nor did | have to worry
about how to feed a family like my
parents obviously had to do once we
got to Shanghai, so | feel like | kind
of skated through this thing rather
easily. [...] Probably because of that
| had a guilt complex. | couldn't
enjoy life once we got to the United
States for a while. And my wife
deserves a lot of credit because she
insisted that we enjoy things. And
once | faced it and understood i,
then | was able to deal with it.”
Harry has recently been diagnosed
with an aggressive form of cancer.
He knows that once again the odds
are stacked against him. As he
confronts this disease he thinks of
his family members-his father who
willed himself to stay alive in his
own battle with cancer to see his
son Bar Mitzvahed, and his brother
and sister who confronted polio
with resolve. Moreover, Harry still



has the power of humor on his side.
A few years ago, he told a joke to
an interviewer that can provide
strength to all those facing the odds
of time:

“Somewhere | don’t know who told
me this that there are only two things
in life that can happen to you, you
are either healthy or you are sick,
if you're healthy you've nothing
to worry about, if you are sick
only two things can happen, you
either get better or you get worse.
If you get better, you have nothing

to worry about. If you get worse,
only two things can happen: you're
going to live or you're going to die.
If you live, you've nothing to worry
about. If you die, only two things
can happen: you can go to Heaven
or you can go to Hell. If you go to
Heaven, you have nothing to worry
about. If you go to Hell, you'll be
so busy shaking hands with all your
friends; you won’t have time to
worry. So why worry?”

Professor Kevin Ostoyich’s
research on the history of the

Shanghai Jews is being sponsored
by a research grant of the Sino-
Judaic Institute and the Wheat
Ridge Ministries - O.P. Kretzmann
Memorial Fund Grant of Valparaiso
University. He thanks the Florence
and Laurence Spungen Family
Foundation for permission to use
the August 15, 2013, interview of
Harry Katz that was sponsored by
the Foundation.

Courtesy of Sino Judaic Institute
Jan. 22, 2018

SHANGHALI - February 16, 2018
-Shanghai Disney Resort today
celebrated the first day of the Year of
the Dog with a Chinese traditional
ceremony bringing fortune and
prosperity to guests. Joined by God
of Fortune Pluto, as well as Mickey
and Minnie Mouse, Philippe Gas,
general manager of Shanghai
Disney Resort-dressed in  his
specially made Chinese traditional
suit-dotted the eyes of two lions,
awakening them for the New Year
and spreading good luck and cheer
to resort guests and
cast members.

“We are delighted
to celebrate a
promising start to
the Chinese New
Year  with  our
guests and wish
everyone a healthy
and prosperous
Year of the Dog’
Gas said. “The Year
of the Rooster saw
many milestones at
Shanghai  Disney
Resort and looking
at the year ahead,
we are thrilled
about all of the
Disney magic that's

in store for our guests. The Year of
the Dog will be a bright year for us
all, with new attractions and other
great surprises for our guests. Our
7th themed land, DisneyPixar Toy
Story Land, will open this spring,
and another award-winning hit
Broadway musical, a Mandarin
production of Beauty and the Beast,
will come to life at the Walt Disney
Grand Theatre this summer."

There is no more important time
in China for families and friends
to celebrate together than during

Chinese New Year, and Shanghai
Disney Resort is the perfect place
to celebrate this special festival
together. The resort is celebrating
the holiday with traditional
Chinese New Year festivities,
magical holiday-themed Disney
entertainment, special menus at our
restaurants, and bountiful holiday
shopping amidst vibrant Chinese
New Year decorations, fully
immersing guests into a one-of-a-
kind Lunar New Year experience
lasting through March 4, 2018.
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Eight months ago the WAINER family said goodbye to

Joe WAINER

A beloved husband, father, grandfather and great-grandfather
He and his wife Dora had a warm and loving relationship
for seventy five years

We hope and pray that he is resting in peace

We are bereft




In loving memory of

Joe WAINER

our beloved brother-in-law and uncle

May his soul rest in peace

We send deep love and sympathy to DORA, LOUISE, AUDREY
and their families

RASHA, BELLA & AVRAM, ELLA, SANDRA, TANIA,
and their families
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| am deeply saddened by the passing of

Joe WAINER

beloved husband of my dear friend DORA,
and extend my heartfelt condolences to her children and families

lsabel SHARON

IGUD YOTZEI SIN

mourns the passing of a lifelong friend and devoted member

Joe WAINER
and extends heartfelt sympathy to his wife DORA and family

It is with great sorrow we announce the passing of
our beloved father and grandfather

Minya ZEM

Passed away on November 21, 2017 at the age of 95
A noble soul, his ways are ways of pleasantness and integrity

The grieving and loving FAMILY

IGUD YOTZEI SIN

is very saddened by the passing of
Minya ZEM

and extends deepest condolences to his family
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Gary BROVINSKY

Our beloved husband, father and grandfather,
native of Harbin, passed away

14.12.1933 - 4.12.2017

May his memory be blessed

DANIELA
ARIEL, GILAD and YARON
and his grandchildren

IGUD YOTZEI SIN
is deeply saddened by the passing of a lifelong friend and member

Gary BROVINSKY

and extends deepest sympathy to his wife DANIELA, sons ARIEL, GILAD
and YARON, and grandchildren
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It is with deep sorrow and sadness we announce
the passing of our dear aunt

Ronia ( Rachel) ONIKUL

Passed away on the 9" of October, 2017
in Sydney, Australia

May she rest in peace

Ella and Rob LINDEMAN
Bob and Michelle ONIKUL
Naum and Rita ONIKUL
and their families

We deeply mourn the passing of our dear

Ronia ONIKUL

and share the loss with NAUM, BOB, ELLA and their families

Inna MOUSTAFINE
Mara MOUSTAFINE and Andrew JAKUBOWICZ

| am deeply saddened by the passing of a dear friend of our family

Ronia ONIKUL
My heartfelt sympathy to NAUM, BOB, ELLA and their families

Cecilia LYUBMAN




IGUD YOTZEI SIN
is very saddened by the passing of

Ronia ONIKUL

and extends sincere condolences to her niece ELLA, nephews NAUM and BOB
and their families

We are deeply saddened by the passing of our dear friend

Zelda FRIEDMAN

and extend our heartfelt condolences to her sister LIKA,
daughters IRIT, SARIT and their families

Inna MOUSTAFINE

and extends sincere condolences to her daughters IRIT, SARIT
and their families

Mara MOUSTAFINE and Andrew JAKUBOWICZ | 97
We are very saddened by the passing of our dear friend
!
Zelda FRIEDMAN ,
and express deepest sympathy to IRIT, SARIT and their families :'{
Cecilia and Leonid LYUBMAN and family

4
o
IGUD YOTZEI SIN ¢
is deeply saddened by the passing of :
i

Zelda FRIEDMAN
S



IGUD YOTZEI SIN is very saddened by the passing of
Haim (Tima) LITVIN

Passed away in Nahariya, Israel, at the age of 97

We extend heartfelt condolences to his sons SHIMON and YOSEF
and their families

We are deeply saddened by the passing of dear friend

Tima LITVIN

and extend our deepest sympathy to his sons and their families

Inna MOUSTAFINE

98 Mara MOUSTAFINE and Andrew JAKUBOWICZ
| Cecilia and Leonid LYUBMAN are very saddened by the passing of

’ Tima LITVIN

d and extend heartfelt condolences to SHIMON, YOSEF and their families

4

o

’ We are deeply saddened by the passing of dear

€ Dina USHEROWICH

¢ and extend our deepest sympathy to her son ILUSHA

I

and daughter SIMA and her family

Inna MOUSTAFINE
Mara MOUSTAFINE and Andrew JAKUBOWICZ




IGUD YOTZEI SIN is saddened by the passing of
Dina USHEROWICH (nee Litvin)

in Melbourne, Australia,

and extends heartfelt sympathy to IIYA, SIMA and their families

Our dear friend

Zina LANDWEHR

passed away on March 21, 2018, in Raanana, Israel,
at the age of 86
She is deeply mourned by her friends

Itta HOROL Lily KOROSHI
Etie GINANSKY Mary SHWARTZ
Rasha KAUFMAN Mira PISETSKY

IGUD YOTZEI SIN
is deeply saddened by the passing of

Zina LANDWEHR

May she rest in peace

IGUD YOTZEI SIN
is very saddened by the passing of

Betty HAZAN

in Nahariya, Israel

and extends sincere condolences to her entire family
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IN.MEMORY_OF SOPHIE SAKKER

As I sitby my mother’s side with my
sister, Shelly, I think of my mother’s
life. An interesting one, well lived
and | find some solace in this. She
is the Matriarch of our family, now
101 years old, and unwell.

She was young once, lived, loved,
played the piano, sang and danced.
She had a good eye for fashion and
took care with her appearance. She
married, had children, and delighted
in her grandchildren. She celebrated
their successes and shared their
disappointments.

Sophie Klarer was born on the 6th
of March 1916 in Harbin, China to
Rebecca and Velvel Klarer.

Velvel was born and raised in
Odessa on the Black Sea. He trained
as a pharmacist and left Odessa at
the turn of the 19/20™ century after
pogroms in that city. He followed
his brother to Harbin, China which
was an important railhead in the
eastern segment  of the Trans-
Siberian Railway to Vladivostok. He
started a pharmacy and developed a
very successful perfumery business.
He prospered.

He married Rebecca Grodsky
from the Caucasus, who was visiting
Harbin with her father, a fur and
timber merchant on a buying trip.

Sophie grew up in a very
privileged household, with nannies,
governesses and servants. Her
sister, Flora, was born 5 years later
and they have had a very close
relationship since.

Sophie met Mark Sakker at
kindergarten aged 5 years and they
were inseparable for the next 72
years. They were probably founding
members of Betar in Harbin and
finished school together. Graduated
from Dental College together and
moved to Tianjin (Tientsin) where
they were married on the 20th of
October 1936 against her father’s
wishes but with her mother’s
connivance.

Tianjin, like Shanghai was an
International  Treaty Port, with
European countries having their

own Concessions or parts of the
city that they governed according to
their own laws and customs. Sophie
and Mark settled in the British
Concession where Mark established
his dental practice and they came to
speak English.

[ was born on the 28" of September
1937 in Harbin, where Sophie went
to be with her family for my birth.
China was in turmoil as Japan was
expanding her conquest southward.
The rail line was cut so that Sophie
could not return to Tianjin for some
months.

WW?2 started in 1941 and all
Allied citizens were interned. Jews
and Russians were left alone as the
Japanese had great respect for the
Jews despite their alliance with Nazi
Germany and were not at war with
Russia. My sister, Shelly (Rachelle)
was born on the 3rd of March 1943.

Life was difficult during the war,
with  communities isolated, food
and domestic items restricted,
but somehow Sophie and Mark
managed to take care of us and our
servants.

| grew up speaking four languages.
Chinese with the servants; on the
street a smattering of Japanese
during the war ,which I quickly
forgot; Russian at home and English
at school. The Tientsin Jewish
School was based on the Cambridge
curriculum and matriculated with
the external Cambridge Senior
exam.

The end of war brought chaos
of the Nationalist Government
rule followed by the Communist
takeover in 1949. European expats
were leaving in droves. Sophie’s
mother died during the war and her
father moved in with her family in
Tianjin. Arrangements were begun
to immigrate to Israel or Australia,
either would present a dramatic
change for Sophie. They chose
Australia for my and my sister’s
benefit even though their dental
degrees would not be recognized
and they would not be able to

practice as dental surgeons.

In the meantime Sophie’s father
and Mark were accused of being
American spies and jailed. A very
serious charge as the Korean War
was in progress with China heavily
involved. This was a common ploy of
the Chinese authorities, to squeeze
all assets from the Europeans before
allowing them to leave the country.

Sophie with much courage and
danger to herself, pestered, pleaded,
cajoled and negotiated with the
authorities to have her father
released because of his age and
much later, Mark, when they were
convinced that no assets remained.

The family was allowed to leave
and arrived in Australia on the 5th
of September 1952 on SS Taiyuan
with US$50.00, clothes and some
furniture. The old pilot boat ‘Captain
Cook’ guided the ship to anchor
at Watson’s Bay as it was Friday
evening.

| remember standing at the ship’s
rails looking across the headlands of
the Eastern Suburbs, covered with
red terra cotta roofs picked out by
the setting sun, wondering what was
in store for us.

We disembarked at Circular
Quay the following morning where
our friends met and took us to the
boarding house, in Waruda Ave,
Kirribilly, whose landlady was Mrs
Rosen, a dour Scot. This was our
abode for the next eight months.

The change of lifestyle, particularly
for Sophie was drastic. Although
she had never actually practiced
dentistry, she had no domestic skills,
not even to boil an egg! Mrs. Rosen
took a shine to Sophie and taught
her how to cook, clean, wash, iron
and all other things needed to keep
house.

Mark found a job in the J.N. Kirby
Camperdown factory, and worked
there for 7 years on the assembly
line making motors for the Crosley
Shelvadore  refrigerators.  This
was a great blow to his ego and
despite qualifying later, remained



bitter about it for the rest of his
life. However, this allowed him
with the help of family and friends
to purchase a modest home in an
undesirable, un-sewered, industrial
area of Artarmon, at 18 Campbell
Street.

To ease the financial burden,
Sophie found a job, behind Mark’s
back, at Neutral Bay in a jewelry box
making factory where she stayed
for nearly ten years. Apart from this
she also took in a boarder, cooking,
cleaning, washing and ironing for
all as well as attending night school
to requalify. Not bad for someone
with her privileged background!

The years went by. Their financial
situation  stabilized and Sophie
stopped work.

James and Robert came along.
David came later. Sophie and Mark
doted on the boys. John came along
while we were in England, by which
time the wheel of Fortune turned
and their mean undesirable property
became highly sought after and this
secured their future. They were able
to visit us in England. Sophie then
had time to devote to the activities
of WIZO for many vyears.

Sophie and Mark had a very active
social life with friends from China,
hosting up to 40 people for whom
Sophie did all the catering. She came

to love cooking and continued into
her nineties catering for up to 20
people at family gatherings during
Passover and Rosh Hashanah, the
Jewish New Year.

Yael, Samuel and cousin Benjamin
arrived in the 1980s to bring new
joy to their retirement. Their life was
further enlivened when Sophie’s
sister, Flora and Bob bought a
property nearby and began to spend
more time in Australia.

Mark’s health declined and the
last few years were very difficult as
Sophie nursed him at home. He died
on the 16th of August 1992 and is
buried in the Rookwood Cemetery.

Sophie’s life changed. She took
charge in the management of her
affairs, became my after hour phone
answering service, helped with
the children and seriously took up
Bridge. She had continued to pay
careful attention to her appearance,
with a good eye for fashion and
enjoyed choosing clothes, well into
her nineties, to always look elegant.

Sophie lived in her own home,
looked after herself and managed
her affairs and later her sister Flora’s
until she was 100 years old. She
developed a chest infection, heart
failure and was hospitalized. On
recovery she was no longer able
to look after herself and moved to

Killara Gardens in Greengate Road,
Killara where she has spent the last
twelve months.

As | sit here, by her bedside,
watching my mother in her sleep, at
peace, breathing quietly and every
now and again muttering something
in conversation with someone in her
mind, | see ...

A frail little bird about to fly
Up into that Kingdom in the sky.
And so we celebrate her life
Of struggle, toil and of strife.
Of love, endeavor and success
That brought us all much

happiness.

Alas, the time has come to part
And bid farewell to a brave heart.
The bird has flown.
We're now alone.

She leaves to all her descendants
the qualities of an enormous
capacity for unconditional love,
unswerving loyalty and support for
her family. A good intellect, great
strength of character and tenacity.
A strong sense of justice and
uncompromising integrity.

These qualities are in our genes.
Treasure them!

Written with much love,

By her son,

Sam.

Zelda Freidman, died at the age of
87 in September of last year. She was
a model for joy and helped others
her entire life. Zelda immigrated
to Israel from China in the early
1950s, and by then she had already
acquired many friends at the
Women's League for Israel hostel in
Haifa and at the Hebrew school in
Kibbutz Solelim. Soon after, she got
a position as a highway engineer
in the Tel Aviv Municipality and
continued working there up till the
birth of her first grandchild in the
late 1980s. After her marriage to
David Friedman their house became
a center for many gatherings of the

Chinese and Russian immigrants
who befriended the couple. Zelda
always enriched the gatherings by
singing with her pleasant voice
classic Russian and Hebrew songs.
Zelda was the epitome of kindness -
a true saint who always put the poor
and needy over her own wellbeing.
With the assistance of David, her
husband, she was always ready to
help any family member, friend or
complete strangers who knocked
at her door 4, whether it was an
immigrant girl from the former
USSR who worked at the Tel Aviv
Municipality and stayed at her
house for a number of months

because had nowhere else to stay,
or distant family members who
immigrated to Israel and needed
help with the complicated settiling-
down process - they all received
her help.

Along with her unending generosity
and kindness, Zelda built with
David, from absolutely nothing, a
model house and family and lived
to see her four grandchildren grow
to be young adults and the birth of
her first great-grandson.

May she rest in peace.

Her daughters Irit and Sari, and
their families Her sister Leah and
family.
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An Art Deco journey through Shanghai’s

belle_ époque

Byjuliana Loh

Shanghaiishometooneoftherichest
collections of Art Deco architecture
in the world. Unlike Miami and
New York, some buildings of the
Art Deco era in Shanghai combine
elements of both Art Deco and
“Chinese Deco”, fusing elements of
Chinese architecture.

From the 1920s through 1940s, the
Shanghainese embraced the mixed
elements of East and West in every
aspect from fashion to architecture.
While foreign architects dominated
the scene, returning Chinese
architecture graduates developed
a wonderful “Chinese deco” that
incorporated Art Deco’s geometric
lines in the form of tall buildings
with Chinese roofs and motifs.

The same vein of inspiration during
the era was echoed in fashion - from
the ladies curly coiffured hair to the
high slits in the traditional Chinese
gipao dress for mobility to dance
the Swing and Charleston.

The Bund

The “Bund” means embankmentand
was derived from the Hindi word
“band” and has served as backdrop
for movies from Bond movie Skyfall
to Spielberg’s Empire of the Sun.
Its postcard perfect skyline stretch
of colonial architecture peppered
with stunning Art Deco buildings
on the west bank (Puxi) was often
compared tothe Wall Street in
the 1920s. The iconic Art Deco
buildings on this stretch of the
river changed hands through the

decades and housed trading offices,
banks, insurance companies and
consulates.

Talk a stroll along The Bund to

admire the stretch of colonial
architecture  buildings  with  Art
Deco motifs. Highlights include
the Waldolf Astoria Hotel (highly
recommend stopping for a drink
at the Long Bar), Bank of China
Building (Chinese Deco) and the
Bank of Communication-the last
of the Art Deco buildings were
finished before the Communists
took over in 1949. The eight storey
high concrete building is designed
in modern Art-Deco style in the
1930’s, combined with Chinese
Deco elements of traditional
Chinese symmetry

A

North Bund

On the North end of The Bund is
the iconic Art Deco Fairmont Peace
Hotel originally built as the Sassoon
House then renamed The Cathay

Hotel - legacy of Sir Victor Sassoon.
The influential businessman from
a Baghdadi Jewish family shifted
the family’s  business empire
from Mumbai to Shanghai and
subsequently went on to build many
Art Deco buildings in the 1920s and
1930s.

During the Golden Age of the 1930s,
the hotel hosted celebrities from the
likes of Charlie Chaplin to Noel
Coward and countless diplomats.
The tall and stern Bank of China
Headquarters building stands next
to the Fairmont Peace Hotel was
built in 1937 by Chinese architect
Lu Qianshou. The building is an
excellent example of Chinese Deco
- a marriage of traditional Chinese
architecture and Art Deco in the
era. The Chinese roof has extensive
sweeping eaves simplified and
streamlined.

Lines down the front of the building
are reminiscent of traditional Art
Deco speed lines. The original
design had no Chinese elements,
but we were told it was likely a
mandate from Chiang Kai-shek’s
government to incorporate these
elements for a more nationalistic

approach.
South Bund

lies the Swatch Art Peace Hotel in

Victorian Renaissance style with
ornate Art Deco ceilings, not to be
confused with its sister property



with the distinct green copper roof.
The other historical  colonial
buildings here are now home to the
city’s hottest restaurants and clubs,
Three on The Bund celebrity chefs
outfits Jean Georges, Paul Pairet and
Joel Robuchon opening this Spring
on Bund 18.

Need a pit stop for Afternoon Tea?
Have it in style and relive the hey
days of the 1920s at The Peninsula
Hotel tucked round the corner from
The Bund, The hotel is a new build
in “Echo Deco” style - with the
geometric lines and motifs of the Art
Deco era.

French Concession

The Okura Garden Hotel was the
former French Club built in 1926.
While the tennis courts and indoor
swimming pool have since been
removed, the hotel’s interiors still
drip with details of beautiful Art
Deco motifs. The ballroom boasts a
stunning Art Deco stain glass multi
tonnes light feature shipped directly
from Paris in at the height of the Art
Deco era. Other motifs pepper the
hotel building from the rounded
balconies to its Jazz Age bas-reliefs
and staircase railings.
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Sassoon’s real

Sir Victor estate
empire spanned several more
Art Deco buildings throughout
Shanghai from the unmistakably Art
Deco Grosvenor House (apartments)
to the Cathay Mansions (now Jin
Jiang Hotel) built in 1928 with

lush gardens in the Former French
Concession.

Down the street, the Art Deco
architectural legacy of Sassoon
stands the Cathay Cinema fully
renovated on the inside in 2003
and looks nothing like it was before.
Fortunately, the restored fagade
remains true to its beautiful Art
Deco form.

A short skip away is the former
Canindrome built in 1928 in full
Art Deco glory when gambling
was a very popular activity then.
Unfortunately the building was
demolished in 2005 is now a park
Shanghai Culture Square.

Prolific Hungarian architect Laszlo
Hudec left a legacy of over sixty
20th century buildings, many of
which were Art Deco. The Shanghai
Arts and Crafts Museum in the
French concession was designed in
1905 in French Renaissance style
with Art Deco details in its interiors.

Make it Happen

Shanghai is often referred to
as the New York or Paris of the
East, and remains a melting pot
of cosmopolitan culture. The Art
Deco style resonated well with
the Chinese for the bold geometry,
symmetry and lines translated
well to fengshui, its visual balance
worked with the hierography of
Chinese characters.

For an in depth look at the stories

behind these wonderful buildings,
Shanghai Art Deco runs bespoke
tours around the city and most
recently hosted the World Congress
on Art Deco® 2015 The Bund and
French Concession areas are just tip
of the iceberg. Shanghai Art Deco
has led tours for Eastern Europeans
tracing roots of their ancestry in
Shanghai in the Golden Era of
Art Deco. Other tours they have
run include tracing the history of
iconic Art Deco buildings of the
Jewish community. The Jews made
vast contributions to education,
commerce and medicine in

Shanghai and Sir Victor Sassoon
was probably one of the best known
patrons that contributed to building
beautiful Art Deco monuments in
the city.

If you're looking for broader
architectural walks, try Shanghai
Walking Tour that takes you
through different neighborhoods.
History buffs can start with Historic
Shanghai for background reads or a
copy of “More Shanghai Walks” by
Tess Johnston.

Beautiful British colonial house that
has turned into a private club with
a restaurant is where you start your
tour with Shanghai Art Deco.

Our apologies to Juliana Loh
Lonely Planet Writer

Due to an error by the Printers in
the title of this article in our
previous issue we decided to
reprint the whole article.

Pictures credited to Juliana Loh
Lonely Planet Writer
March 18, 2016
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Byjune L. Kessler

An important milestone has now
officially been achieved with the
inauguration on 18 December of
the first Israeli university to set up
in Shantou, China: The Guangdong
Technion-Israel Institute of
Technology (GTIIT).

The project, which brings together
Israeli spirit coupled with Chinese
strength, is the result of an historic
partnership between the Li Ka-
shing Foundation, the Guangdong
Provincial Government, the
Shantou  Municipal ~ Government
and the Technion-Israel Institute of
Technology.

ISRAEL'S TECHNION OFFICIALLY
OPENS ITS CAMPUS IN CHINA

The ceremony was held on the
GTIT campus, in the presence of
Mr Li Ka-shing, who conceived the
idea; Technion President Prof. Peretz
Lavie; Shantou Mayor Zheng Jiange;
Mayor of Haifa Yona Yahav; Nadav
Cohen, Israeli Consul General to
Guangzhou; Ahuva Spieler, lIsraeli
Consul General to Hong Kong.

Also in attendance at the inauguration
was Prof. Yaffa Zilbershats, Chairman
of the Planning and Budgeting
Committee of the Israel Council for
HigherEducation; Nobel Laureateand
Technion Prof. Aaron Ciechanover;
Lawrence Jackier, Chairman
Technion Board of Governors. In
addition many representatives of the
Chinese government and guests from
around the world.

In his speech, Technion President
Lavie pointed out the great similarity
between Jewish tradition and
Chinese culture: the Jewish and
Chinese cultures both have long
histories of written tradition, they
emphasise ethics at the centre of their
traditions, and they hold learning as
a core value. President Lavie thanked
philanthropist  Mr  Li  Ka-shing,
whose profound vision, legendary
generosity and deep devotion were
instrumental in the realisation of the
project, and blessed the inauguration
of GTIIT that took place during the

Chanukah holiday.

GTIIT aims to train an elite brand
of scientists and engineers who
will influence China and the world,
primarily on issues concerning the
environment. It will also promote
co-operation  between  Shantou
University and  Technion.  Such
partnerships are already underway
in the field of medical sciences.
The new university is headed by
GTIT Chancellor Li Jiange, who
said: “China offers Technion a broad
platform to realise its academic
excellence. We in turn must learn
from Technion and Israel as to what
innovative thinking is.”

On behalf of Technion, GTIIT is led
by Nobel Laureate in Chemistry
and Technion distinguished Prof.
Aaron Ciechanover, who said: “The
opening of the Technion campus in
China is a testament to the excellent
relations between China and Israel
and, no less important, to the great
appreciation of the Chinese giant
for Israel’s scientific and engineering
achievements and to the education
leading to them. It is important
to remember that we also have
something to learn from the Chinese
- planning and carrying out large-
scale projects, adhering to timetables
and boundless industriousness. There
is no doubt that all parties involved
in the project will reap considerable
benefits from it.”

In 2013, the Li Ka-shing Foundation
donated US$130 million to the
Technion university, with some of
the money to be used to fund the
Guangdong campus. The Guangdong
provincial and Shantou municipal
governments  also  contributed
US$147 million for construction and
initial operations, and provided land
for the campus.

The inauguration of the campus
takes place just two years after the
groundbreaking ceremony for GTIIT,
which was held in December 2015
before an audience of 5,000. At
that ceremony, the ninth President

of Israel, Shimon Peres, said: “The
establishment of a Technion campus
in China is one more proof that
Israeli innovation is breaking down
geographic borders. China is one of
Israel’s major partners in technology
and high-tech, and both countries
have much to share with, and learn
from, one another.”

Following the inauguration
ceremony, participants proceeded
to the opening of a new exhibition
that was created especially for the
event. Dubbed “Technion Wisdom
- The Art of Science”, the exhibition
presents 37 outstanding research
and innovation achievements by
Technion researchers and alumni.
GTIT, situated near the Shantou
University campus, is a top-level,
innovative and  research-oriented
university. The new campus covers
100,000 square metres and includes
13 buildings, 29 classrooms, 14
teaching laboratories and 55 research
laboratories. Six buildings serve as
dormitories for students and faculty.
Initially the campus will have
approximately 3,000 students in its
first decade (20172026), including
300 postgraduates. The initial
undergraduate  programmes  of
GTHT are in Chemical Engineering,
Biotechnology and Food Engineering,
and Materials Engineering. Graduate
programmes  include  Chemical
Engineering, Materials Engineering,
Food Engineering, Environmental
Engineering, Mathematics, Physics,
Chemistry and Biology. PhD study
fields will include engineering and
the sciences, according to the fields
of specialization of the GTIIT faculty
members.

On 16 December, Prof. Golany, Vice
President for External Relations and
Resource Development, and Dr.
Sissi Wachtel Galor, co-chairs of
the Technion Society of Hong Kong,
hosted a dinner in Hong Kong to
welcome some of the visitors who
had stopped by the city on their way
to Shantou.
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OOKTOP A.H.KAY®MAH B CPEOHEH A3HH:

T'puropuii BEABIH

Abpam  Hocudosuu  Kaydman,
V3BECTHBINl CHUOHUCTCKUI JESTENb,
OJIMH U3 JIUJIEPOB MPOKMUBABLIMX HA
Hansuem BocToke eBpeeB, OCHOBa-
TeJb U MHOTOJIETHUI PYKOBOJIUTEb
eBperickoil  oOumHbl B XapOwuHe,
ChIIPall YHUKAIIbHYK POJIb B MCTO-
pUM aJIbHEBOCTOYHOTO €BPEHCTBA,
KOTOpOE OH, MO CJIOBaM €ro COBpe-
MEHHUKOB, pa30yJuil OT «JeTapru-
YECKOr0 CHa» M «BBEIN B IyXOBHbII
KOHTAKT C BHEIIHUM MUPOM».

AN Kaydman popuncs 28 HosAOps
1885 roga B MaleHbKOM TOpOJKE
Mraune YepHuroBckoil ryoepHUM
B 3QKWTOYHOM MaTpuapXajbHOM
XaCHJICKOl CeMbE, KOTOpas Cuu-
Tajach OfIHOW M3 CaMbIX BUJHBIX U
BIMSITENbHBIX B ropofie. [Ipencrasu-
TeJlell 3TOW CEMbU U30Mpai CTapo-
CTaM¥ B CUHArore (cTapocTa - rab6a
HA 434111, a TAKXKE Ha3HAYaIM Ha
Pa3INyHbIE NIOYETHBIE JIOJXKHOCTHU B
ropojickoit ayme. Matb Kaycdmana,
Codbs Bopucosna, mnpoucxopuia
13 3HameHnToro popa lllneepcoHoB,
Obina BHyukoil pasBuHa IllHeypa
3anMaHa, OCHOBATENS PENIUTHO3HO-
(hunocogcKoro yueHus U JIBHXKe-
Huss XABAJI. Ot cBoux mnpenkos,
no cnosam camoro Abpama Mocu-
thoBuya, OH yHacneaoBan Jr000Bb K
JKN3HU M CBOEMY Hapofly, ONTHMU3M
¥V XaCH/ICKMI1 TEMIIEPAMEHT.

Korpa AGpamy Obuio m0SThH JIET,
cembs nepeexana B Ilepmb. PeGen-
KOM OH M3y4Yasl €BPECKUMl S3bIK
u Tanmyp B xefiepe, a 3aTeM OKOH-
YU TEepMCKYH0 TuMHasmio. Ero
oren, Mocud 3anmvaHoBuu, Bna-
JIeNiel, ONTOBOrO MaHy(aKTypHOro
CKJIazia, ObI YeJI0OBEKOM HA0OKHBIM,
xopowo 3Han Tammyn, coOmonan
3aKOHBbI U MPENIVCaHNUs UYJENCKON
BEpbl, HO, YyXJasch (paHaTU3MA,
YUTal COBPEMEHHYIO JIUTEPATypY
1 6e3 KoneOaH!il MPUMKHYJ K CHO-

HUCTCKOMY JIBUOKEHHIO, BBICTYMA
C JIOKJIalaMM HA TEMbl E€BPENCKON
uctopun M cuonuzma. Tak nop
BIMSIHMEM OTLA C(OPMUPOBAIOCH
PEeNUrMO3HO-CUOHUCTCKOE MUPOBO3-
3penne Adpama Mocudosuua, Koto-
pOro OH MPHIEPKUBAJICS BCIO CBOO
KU3Hb.

[To OKOHYAHMM T'MMHA3WM, CIACAB-
LIUCh C €BPONEHCKUMY €BPEACKUMU
CTY/ICHUECKMMH OpTraHU3aUMsMi U
T0JTy4YMB OTBETHOE MUCHMO 3a MOjI-
NUChIO 1-pa Xanma Beriimana, ObIB-
ILIErO B TO BPEMs OFIHUM U3 JIUJICPOB
HAlIOHALHO ~ HACTPOEHHOW  CTY-
neHyeckoit  modgofiexu, Kaydman
noexan yuuthess B IIBeitnaputo,
B bepu. C 1904 no 1908 rop oH
u3yvan MeuuuHy B bepHckoM yHu-
BepcuteTe. B crypeHueckoit cpepe
Kaycdman nonb3oBancs OoiblIMM
aBTOpPUTETOM, ObLT M30paH 3ame-
cTuteneM mpefcenarens Akajnemu-
yeckoro ¢epeitHa, a B 1905 ropy
yyactBoBan B padore VII Cuonuct-
CKOro KoHrpecca B baszene.

B 1908-1909 rr. Kaydman npopon-
KWL 3aHSITUST MeguuHou B baszenb-
ckoM yHusepcutete. [1o okoHuaHum
YHUBEPCUTETA, TMOJIYUYUB JIUIIOM
Bpaya M OyfyuM yXKe >KEHATbIM,
OH BEpHYJICS C KEHOW, JJOKTOPOM
Beproii 1lIBapu-Kaycdman, k cBoeit
cembe B ropop Ilepmb 1 ctan pabo-
TaTh 3eMCKMM BPauyoM, MPOAOJIKAs
NpY 3TOM 3aHMMATbCS CHOHMCT-
ckoil pesitenbHOCThIO. [Io mopyue-
a0 Mexwana UneHoBa, OH €31
no ropopam IloBomkbst u Ypana,
NpONAraHaupysi CUOHUCTCKUE WJIEH.
BrnocnepctBun A6pam HMocudgosuy
B KayecTBe JleJierata yyacTBOBal B
padoTe TpeX CHOHUCTCKUX KOHIpec-
COB.

B 1912 ropy n-p Kaydman ¢ xeHoit
yexamu u3 Ilepmu B XapOuH, rje
NPOIOJKUIM  CBOKO  BpaueOHYIO

NPAaKTUKY M OOLIECTBEHHYIO Jiesl-

TenbHOCTh.  AOpam  Mocudosuu
3aBefoBall MH(EKUMOHHBIM OT/IeJIe-
HUEM, paboTajl OPJIMHATOPOM B XKEH-
CKOM TepaneBTUYECKOM OT/ICJEHUN
OOJIbHULBI, BEJT OOJIBIIYIO YACTHYIO
MPaKTHKY TO KEHCKMM U JIETCKUM
Oone3nsm. [lomumo  BpauyeOHOI
NPAKTUKM, OH 3aHuUMalcd OOle-
CTBEHHO [eSITeNIbHOCTBIO: BO3IJIaB-
JIST eBpeicKyro o0uHy XapOuHa,
CUOHHMCTCKYH OPraHU3aLuio, eBpeil-
CKYI0 TMMHA3MI0, & TAKXKE KOMUTET
TIOMOILM €BPeSIM-0eXKeHIaM, YUCIIO0
KOTOpbIX B XapOWHE CO BpEMEHU
Havana [lepBoit MMpOBOW BOJHBI
CTAQHOBUJIOCH BCE OOJIbILE.

B 1919 rony n-p Kaydwman npopesnan
00JbLIYI0 PabOTy MO OpraHU3alUK
MEPBOTrO CHOHUCTCKOTO PalOHHOTO
Cbe3aa, B KOTOPOM YYacTBOBAIIM
NPEICTABUTENM BCEX CUOHUCTCKUX
opranu3auuii Manbuxypuu, Kuras,
[Tpumopckoii obaactu, [Ipuamyp-
ckoro kpas u fip. Ha cbesfe on Obin
npejceiaTeNieM U JIOKJIQTUUKOM TI0
PS/ly BOPOCOB.

* ok ok
B pasrap Tako#i HaCbILIEHHOI

KM3HM M aKTHBHOW OOIIEeCTBEHHON
nestenbHoctn  Kaydwmana — Bapyr
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BbI3BIBAIOT B KOMEHJATypy: OH
MOOWJIM30BaH Kak Bpauy B Pycckyro
apmuto  BepxoBHoro ['maBHOKO-
Manfyromero agvupana Komyaka.
Ymnpasa ['opopickoro Cosera npunu-
Mana Bce Mepbl, YT0ObI OCBOOOJUTH
€ro 0T MOOMIIM3ALMH, TOCKOJIBKY OH
3aBeIOBAl  MH(DEKLMOHHBIM  OT/e-
nenreM. A6pam Mocucosuy oueHb
HE XOTeJl y4acTBOBATb B 3TOI Opa-
TOYOMICTBEHHON BOJIHE, Jla U >KEeHa
€ro B TO BpeMs OXujana peOeHKa.
OH cka3zaicst OONbHBIM U TPU HEJENH
TIPOBEJI IOMA, HO HUYETO He IOMOTIJIO,
TPaX/IaHCKasl BOIHA MPOJI0JDKANACh,
Y OH BBbIHYXJIEH ObUI BbIEXaTb MO
Ha3HAYeHNIO B XabapoBCK B pacro-
PSKEHHE OKPYKHOTO BOEHHO-CaHM-
TAPHOT'0 MHCIIEKTOPA.

[Tonyuus Hanpasnenue B Kycrauaii,
Kaydman Briote o0 BecHsl 1920
rofja CIy>XWJ CTapliMM BpauyoM B
Kasaxcrane, B ocHoBHOM B Cemu-
peube. ['off ObLT OYEHBb TSXKENbIIL:
XOJIOfl, TONOM, TSXKKWA TpyA MO
neyeHno OonmbHBIX. B TO Bpems
TU(OM - CHIMHBIM U BO3BPATHBIM -
oonem okoso 97% conpar u odu-
uepos. Kax mpasumno, HopManbHOro
Xunbsi He Obuto. [lopoit mpuxopu-
JIOCh CNAaTh Ha MOJy, a TO ¥ BOBCE
B naznatke, Ha 3emine. [IyTb mpoxo-
U TO IO TOJIOM T'OJIOJNHON CTemu,
TO 10 O€3BOIHOI MyCTBHIHE, a €CJIN
TNoNajajinuch 03epa, TO BOAA B HUX
OKa3blBaJlaCh  COJIEHOW. XOpOLLO,
€CJIM B TEJETy 3ampsrajiy JOLAeH,
HO ObIBAJIO, YTO HA UX MECTE OKa3bl-
BaJIUCh ObIKU U jaxke BepOmofbl. Ha
BbI30BbI AOpam Hocugosuu yvaie
BbIe3Xall BEpXxoM Ha KoHe. C Mequ-
KaMEHTaMy JieJla 00CTOSIM TIIOXO,
VX Y1aBaJI0Ch I0CTABaTh ¢ OOMBLINM
TPYAOM.

[Tanenne MopanmbHOro nyxa odu-
LIEPOB TIPMBOAWJIO K TOMY, YTO OHH
BbmpammBam y a-pa Kaygmana
MEVLMHCKUI CIUPT M Jlaxe Tpe-
0oOBanmM JaTb MM HapKOTHUYECKUE
cpencta.  Kaydman BecrnomuHan:
«Bce Mou yBepeHust, UTO y MEHS HET
KOKanHa, YTO y MEHSl HET HMKAKUX
CUIIBHOJICVICTBYIOIMX ~— TIPENapaToB
- H1 Mopcud, HU ommd, - He Jel-

cTByIOT. Her, He BepsT: jail NMoHo-
XaTh, TOJbKO LIENOTKY fait! S yx
OOMaHbIBAT MX - JlaBal XMHMH C
COJIOM, YBEPSUI, UTO 3TO KOKaNH, YTO
S eMy Jal0, HO 4TO0 OH HMKOMY HE
rosopui. OH HIOXall, BTATUBAN ce0e
B HOC XUHUH C COJIO... ¥ 1yBCTBOBAJI
ce0s1 00JIer4eHHO, XOpOLIO, YCIO-
KamBancs... A 4YUCIIO HAPKOMAHOB
cpequ o(uLEepoB BCE YBENMYMBA-
JI0Cb OT «XOPOLLEH» KU3HU...».

Tsxeno 6b110 MUPUTBCS C YaCTHIMU
NPOSIBJICHUSIMA ~ aHTUCEMUTU3MA,
XOTS M HE 10 OTHOLIEHUIO K HEMY,
n-py Kaydgmany, -- oH nomb3oBancs
YBOKEHUEM U JIHOOOBBIO OJIHOINOJ-
YaH: «XOpPOIIMI, XOTS U €Bpei».
W3ruanve espees U3 pafioHOB BOEH-
HbIX JIEACTBUII ¥ MNPUGPOHTOBON
nojiockl  KocHynoce u Kycranas,
OTKyla MX BCEX IIOTOJIOBHO BbICE-
JUIM B TeueHue 24 4acoB, pa3opuB
1 orpabuB. [leTeil, CTapukoB, 00Jb-
HBIX 3aTHAJM B TOBapHbIE BarOHbl U

YBE3JIH.
Ho wm3penka Bce xke Kaydmany
BcTpevanuch — eBper.  OmHaxppl,

OKa3aBLIKCh BMECTE C IIbSHBIMU
otuuepamu «3a KpYIJbIM CTOJIOM
B TaTapcKOil XWXWHE», OH Y3Hal,
YTO PSJIOM B Capae CUUT B3anepTu
«eBpeli-LIMIUOH», U  MOUHTEPECO-
BaJICS, B 4eM Jieio. BmecTe co Bcemn
Kaydwman ortnpasusicst B capail u,
YBUJIEB HECYACTHOrO, 0OpaTHiICH K
otuuepam: «3aueM Mbl HAMpPacHO
neiTaeM yesoBeka? Mel ero He
3Ha€M, HU B YEM MPECTYIHOM €r0 He
noMaiu. B yem ero BuHa? 3a 4ro
€ro 3ajJiepXaid, 3amnepiu, apecTo-
Basm? Camu He 3HaeM. Pa3Be MOXKHO
TaK UTPaTh YEJI0BEYECKO KU3HBIO?
BbI jaxke He cnipocuiy, KTO OH. TO
no-vyenoBevecku?» M oduuepsl
BHSUJIU €70 CIIOKOMHOMY T'0JI0CY .

«IlImnon» pacckasan, yTo XU OH
«B MAJIEHbKOM MECTEUYKE CBOMM
IOMOM, CBOMM [IOCTaTKOM, 3aHU-
MaJicsl Toprosiiei» . Hauanace BoiiHa
¢ 'epmanwueii. [Ipumnocs Gexartb,
cnacaTbcs. Tenepb OH pa3opeH, CKU-
TaeTCsl BOT yXe YeTbIpe rofa, pac-
TEpSN BCIO CBOK CeMblo. Bamsics
B OexXeHCKMX Oapakax MHOTHX

ropofio. Jlokartuicst  cropa, [0
Akmosmucka. Tlomormu — fr00pbie
JIOAM - 3aHsicsd Toprosieii. Bor
yXe MOYTH []BA TOfja KMUBET 3J1ECh.
OnHo rope, 4TO C CEMbEN HE MOXET
crmcatecsi. A Tenepb BOT U 3[1ECh
BOJiHa... [loTpsceHHbll pacckas3oMm,
Abpam  Hocucdosuu  obparuics
K ocunepam: «Yro Bbl XOTHTE
OT 3TOr0 HECYACTHOTO YeJIOBEKA,
CTOJILKO TEPEXMBILIETO, CTOJBKO
NEPEeCTPaaBIIEro,  MOTEPSBLIETO
XeHy, fereit! OtmycTure ero, mycTb
uniet ¢ borom!» -- u 3aepxkaHHOro
OTIYCTHIIH.

B oyiHOM 13 mocenkoB 60JIbHBIX pa3-
MECTHIIM Ha MOJy B LEPKBH. [lenas
BEUYEPHUI1 00XOJ] MPK CBETE Orapka
ceeun, 1-p Kayman Haknonuncs K
OOJLHOMY U BJPYT YCIIbILIAI 03311
ce0st rpoMKUii roJioc: «Bate Omaro-
ponwe, s Bac Teerpammar» . Canu-
Tapbl MOJIHEC/IA OTapKU ¥ (PUTUIIEK,
1 OH NPOYNUTAI COOOLIECHUE KEHBI,
beptbl McaeBHbI, 0 pOXKIEHNH ChIHA.
«51 He Mory npuiiTi B ce0s, a Cle3bl,
cle3bl OEryT pyubsMH..», -- TaK
ONKCBHIBAET OH TOT MOMEHT B CBOMX
BOCIIOMUHAHMSIX.

OpHaxibl MOJIK CTOST B KAKOM-TO
TI0CEJIKE TPU JIHS, U BCE 3TO BPEMS
n-p Kaydman neunn xeHy cBseH-
HUKa, 3200JIEBLLIYIO ChIMHBIM TU(OM
-- OHM C My>KeM Oblm OeXXeHLaMu.
Cpemu KHUr, NEeXaBLIMX Ha MOIY,
NIOKTOp yBHEea TOMUK baiipona u
TNONPOCKI AaTh eMy nountats. CBs-
ILCHHUK HE TOJILKO OXOTHO BBINOJ-
HUJI €ro MPOChOyY, HO AAXKE MOfapuil
KHUTY Ha TamsTh, ¥ BOT AOpam
Hocucposry  3aunthiBaeTcs  npe-
KpacHbIMU MO3MaMu. «5l cyacTims,
yutas baiipoHa, - muIIET OH B CBOMX
BOCIIOMUHAHUSIX . - [laBHO HE ObLIO y
MeHsI KHUTW». [lanee OH MpUBOJUT
CTpOKM 13 «EBpeiickux Menoauii»:
I'me HoOrm, moKpsIThIe KpPOBBIO,
N3paunns omoer?

Korna ero cnoBa Cnonckas necHn
YCIOKOMT?

Korpga ero cepame, u3HbiBHIee B
CKOpPOUW M MYKax,

OnsaTb BO3/IMKYeT NPU ITHX 00Ke-
CTBEHHBIX 3ByKax?



B Cemupeube Abpam Hocudo-
BMY Y3HAJT O MApTH3aHaX, Ha3bIBaB-
mx cebs «rOpHbIMU OpJlaMu» U
BOLIEAIIMX B VCTOPUIO TPaXK/aH-
CKOI1 BOWHBI MOJ OTUM KMEHEM.
[ToropapuBamu, uro B TapOara-
TafiCKMX TOpax MX HACUMTHIBAETCH
HECKONBKO Thicsy. He ot xopo-
IIE KU3HM OHM TaM MOCEINMIINCH,
OpOCHB CBOM CEMBU M XO3SVICTBA,
crmacasch OT rpadexeil U rubesu.
KapatenbHble OTpsibl COBEpLIANH
CBOKO PabOTy MpU OJNAroCKJIOHHOM
y4acTUM aail-opAbHUeB. B ofHoi
xare, rje «aoxtyp» Kaydman Obu1
Ha M0CTOE, BOCBMUIIETHSS IEBOYKA
['anHOYKa pacckasana emy, Kak UX
rpaduimm, kak 0aOywmiky yowiu, a
«TATS», T.€. OTell, OexKal B rOpbl, 1
C TEX MOp OHA €ro HEe BUJIEJIA: OH -
«TOPHBII oped». M3penika, Kak mnpa-
BUJIO HOYBIO, «OpJbl» CIyCKAJHUCh
C rOp U3 CBOMX YILEJMI U TalKOM
Opamu y «cBOMX» XJ1€0, MyKY, Kap-
tocpens. Kaydman Tak BcnomuHaeT
o ToM Bpemenu: «['ocmomu, yOe-
peru ¥x, - CJIbIIEH IoJ0C CTapyXH-
MaTepH, -- OT XULIHBIX 3BEPEH U OT
Jroyer ! »

B cBsi3m ¢ OGoJbIION SMUieMuen
T 3a Te iBa Mecsla, YTO MOJK
crosn B noceske, Kaydmany npu-
LIUIOCh NOOBIBATH MOYTH B KaxK0M
XaTe, U TYT OH Y3Hal HEKOTOpbIE
JIETAIN O «TOPHBIX OpJIaX»: UM NPH-
LIUIOCh  COPTaHW30BaThCs, CO3/1ATh
CTOPOXKEBbIE MOCTHI, PA3BEKY; OHU
JIBK/Ibl COBEPLIMIA YJJaUHOE Hama-
JIEHE HA TPAHCIIOPTEPBI ¢ OOMYH/IH-
poBanveM U MyKoil. K HuM B ropsl
cTamu mepederarb COJJIATBI apMUM
Konuaka, a cmycrs HekoTopoe
BpEMsl YIUIM HAYaJbHUK MyJEeMeT-
HOV KOMaH/bl TI0JIKa U C HUM TITh
ocuiepos.

..Oba Mmammumx Bpaya TOJIKa
oonbHbl. [I-py Kaydmany mpuxo-
MTCs paboTaTh 110 /IBAJILATH YaCcOB B
CYTKH, HO €Ile Hy>KHO BECTU CTaTH-
CTUKy. Best Gymara wjiet Ha Kypeso.
OmuH ocuuep packypuBaeT CBSITO
XpaHuBlIeecs y Hero «Bockpece-
Hue» ToJscToro, ipyroii - MoOKMyt0
kuury Koponenko. [Toaromy Abpam

HocudoBuy nst sKoHOMUM Oymaru
Y BPEMEHH BBIUKCIIAET KOJMYECTBO
OONBHBIX METOJOM  VMCKIIFOUEHHS:
u3 600 comiar u oculepoB mnosixka
He OOoJle I TOJLKO 25 YesIoBeK, T.€.
96% mnepeHecay CbIMHOH WM BO3-
BPATHBI TU(, TPUYEM MOJIOBKHA U3
HUX nepe0oiesia i TeM, U APYTUM.

B ouepemHoM mocenke  «rocmu-
Tanb» f1-pa Kaydmana pasmectunu
B JIeBATH Xxarax. [leByliek u3 cesa
B35UIM  CaHWTapkaMu 3a  IUIaTy
cutueM Ha miatbe. OHM CHPAT Ha
KyXHE, YXaXMBAIOT 32 OOJbHBIMHU,
AT UM MUTh, KOPMST, KOIJla €CTh
yeM. bonbHbIE NeXXaT Ha 1oty Ha
IIMHENISAX, JULIb KOe-T7ie Ha MaTpa-
nax. Crmpra Het. MHorga ynaercs
FOTOBUThL JIEKAPCTBA HA CaMOTOHE,
KOH(PUCKOBAHHOM Y KPECTbSIH.
[Tonky  mpuxoguTcs  OTCTyNaTh
Bce OJMKEe K KUTAiCKOil TpaHMLE,
IJIe TPEBOXKHO, IIYMHO U TOJIOHO.
«CuM Ha Kame M KUIATKE», --
BcromuHaeT Aobpam  Mocudopuy.
Ho BoT pajocTHast BeCTb: KUTaiLpl
COIJIaCUJIUCh Pa3MECTUTb OTpSJ Ha
CBOEW TEPPUTOPHH, OJIHAKO C YCIIO-
BHMEM, UYTO OH OYIET pa30pyXKeH.
[IpyKa3aHo pbITh 3€MIISIHKU - >KUTb
Herjie. U 31eck, B 9TUX «yCIIOBUSAX»,
n-p Kaydgman neperocur Bo3Bpar-
Hblil TUg. HeocambBapcana Hurje
HET, M JIEYEHWE OrPaHNYMBACTCS
JKApONOHIKAIOLIMMA  CPENICTBAMH.
OH ecT Tpu pa3a B JIeHb KOMIIOT U3
YPIOKa, KOTOPbIil KMTafLbl IPOJIAIOT
Ha MecTHoM pbiHke. [locne Bo3-
BpatHoro Tuca Abpam Mocudosuu
NEPEHEC OCJIOKHEHNE, B PE3YJIbTATE
KOTOPOT0 ObUIM CKPIOYEHBI NAIIBLIBI,
Oonesm cycTaBbl, HO OH MPOAOJIKAI
paboTaTh.

Hakonen, smujiemust 3aKOHYMIIACH,
1 pabotel ctano mano. B Kurae y
Kaycmana cembsi, HOBOPOXK/IEHHbII
CblH, U1 €My OCOOEHHO TOCKIMBO.
[To Beyepam compgaTbl cobupa-
totcs 1 notwoT «Ecth Ha Bosre
yrec», «Crenbky Pasuna», apyroe.
Abpam HocudoBud muiieT cTuxu
0 CBOEM WM3THAaHHMYECTBE, O CBOEH
0€3[l0MHOCTH, KannTaH M. counHseT
MENIOAMI0, W BOT OTPSL TOJNyYaeT

COOCTBEHHYO MECHIO...
Tax npowen anpenb, HaCTymuiI
Mmaii. Hauanoch 6erctBo B Poccuro,
KOTOpOE€ YK€ CTAHOBUJIOCH JI03BO-
neHHbiM. HalOpanack rpymmna xena-
IOLMX MpoOpaTbed B XapOuH, Ky/a
MOHO OBIIO TIONACTh TOJBKO Ha
JoWaAsX U BepOMtolax, NOCKOJbKY
KeJIe3HOM JIOPOrH He ObLIO.
[TyTb 3TOT B UTOre OKA3aJICs AOJITUM
u onacHeiM. HeopHokpaTHO J-p
Kaydman npeObIBas B CMEPTEIBbHOI
Tpesore - B 1920 rony B MaHbuxy-
pyvM XO3MMHWYAT SPbI AHTHCEMUT
OapoH P.Yurepu. Bce xxe AGpamy
Hocugosuuy ypmanoch BEpHYTbCS
B XapOWH K CEMbE W TNPUCTYNHTbH
K BbINOJHEHNIO CBOMX MHOIOYHC-
JeHHbIX O0s3aHHOCTEH. B TOM ke
1920-om nop ero pykoBOACTBOM B
XapOuHe ObUIO 3aBEPLIEHO CTPOM-
TeabCTBO KOMbl  «Tanmmyp-Topa»
U oOueKUTHS [l OeXKEHIUEB W
HEMMYLIMX.

* ok ok

XapOuHckasi — eBpefickas  OOLIMHA
3HAQUUTEJIBHO TIOCTpajaia B XOfe
Bropoit MUpOBO# BOJiHBI, HO OCO-
oenno nocae Beryminenuss CCCP B
BOMHY NpoTuB AnoHum B aBrycre
1945 ropa.

Korma KpachHas Apmms Bouuia
B XapOuH, MOYTH BCE CHO-
HUCTCKME  OpraHusauuy  Obum
3aKkpbIThl. Jlupepa oOWMHBL [I-pa
AW Kaypmana B umcne MHOrMX
NpeACTaBUATENEN XapOMHCKOI
OOILECTBEHHOCTY MPUITIACUIIN  HA
TOPXKECTBEHHYIO BCTpedy ¢ IMpefi-
CTABUTEJNISIMA HOBOI BIIACTH, HO TaM
€ro M ele [IBOMX YJIEHOB €Bpeil-
CKOl OOLIMHBI BMECTE C JAPYTMMU
NPUIJIALLIEHHbIMU - JleJleraTaMu
YKPAUHCKOH KOJIOHMM, apMSIHCKOIM,
TIOPKCKO-TATapCKON OOLINHBI,
OOLECTBA  JIMTOBCKUX  IPaxkjiaH
M MHOIMX [PYIMX - apecTOBAIH.
ITocnenoBamu OOBUHEHUSI B IINU-
oHaxxe B monb3y SAnonuu, CIIA u
BenmikoOpuranuu, a 3aTem - Jenop-
tanus B CCCP.

B kauectBe oOBunHenusi Kaygmana
B CHMOHMCTCKOW W IITMOHCKOH Jes-
TEJIBHOCTH  OBUIM  UCIOJIB30BaHbI
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TNOKA3aHUsl HEKOTOPBIX  KUTEJNEN
Xapbuna. B knure «JlarepHbiii
Bpau» OH MUILET: «5 He uyBCTBO-
BAJI K 3TUM JIFOJISIM, B TOM UHCJIE K
MOUM  OJVKAiIIMM  COTPYJHUKAM,
HUKaKOW Bpax/bl. OHM cebs «cra-
canm», 1Mo KpamHed Mepe, [yMai,
YTO CMACAT, 3asBJIsis: «MBbI TYT HI
TIpY YeM, Bee ObLIO B PyKax JJOKTOpa
Kaycmana. OH Besl mONMUTHYECKYIO
paboty». OHM, 3TH JIFO[U, YJIEHBI
PYKOBOJICTBA OOLIMHBI, UCITYTANIUCh,
ObUIM OIEP>XKUMBI CTPAaXOM MEpeN
MbITKAMM, CTPALIHONA Kapoi. A,
OBITb MOXET, MX MPUHYIUIA MOJ-
micatb npoTokoibl. [Ipocmyman,
NPOYNTAT  TOKa3aHUs  COTPY/IHU-
KOB, TOBapuleil no padote. bwino
OOMJIHO HA MOMEHT, HO, - TOAyMAll 4,
- J1a IPOCTUT UM bor».

Tax, Bl U3 1IOMY, YTOOBI OTIpa-
BUTHCS HAa BCTPEUY C BBICLIMM BOEH-
HbIM KOMAaH/IOBaHMEM BCTYIMBLINX
B XapOMH COBETCKMX BOICK, -
Kaydman paccrancs ¢ cembeil Ha
nonrux 16 net. Jlvus B 1961 ropy
OH BCTPETUJICS C POJHBIMHU, HO 3TO
POU301LLI0 yxKe B M3panne.
[lepBble Tpu roma €ro u3HU B
«CaMo¥1 CBOOOIHOM CTPaHE» MPOLLIH
B TIOpbMax: B CBEp/IJIOBCKE, a NOTOM
B MockBe (B OCHOBHOM, B OJIMHOY-
HOM Kamepe). OH nojBeprasicst MHO-
FOYNMCIIEHHbIM  fonpocam.  «Mens
NonpammBany Kaxibii feHsb ¢ 10-11
4acoB yTpa 70 6 4yacoB Beuepa, -
muuer Kaydwman. - Tembl jonpo-
COB - CHOHM3M, €BpeiiCcKasi OOLIMHA,
eBpelickas OpraHu3auus 1 ux ‘‘KOoH-
TPPEBOJIOLMOHHAS JIEATEILHOCTD ».
Bor ommcanue pompoca: «...Cne-
JIOBaTellb JaeT MHE MPOYECTb IIPO-
TOKOJI JIONpOCa W MOANKUCATh B
5-6 mecrax. ['oBopro: «He Bumxy
0e3 0YKOB, HE MOTY HHU CJIOBa ITIpO-
yecTb». CnefoBaTenb — BbITACKH-
BAET M3 AIMKA MUCBMEHHOIO CTOJIA
OYKM U JlaeT ux MHe. «[la ato xe
mou ouku!» - obpagoBaics 4. [Ipo-
yyTan npoTokoi. ['oBopro crieoBa-
Temo: «OTBETbI MOM HENPABUILHO
3anucanbl. S sToro He rosopui». 1
TIPOJIOJIKA0 CHETH B CBOMX OYKaX.
CnepoBarenb MNOAXOAUT KO MHE,

3a0MpaeT OYKH, NPSIYET UX B SILIMK
crona. Copok JiBa JIHSI MHE HE JIaBaJIn
OUKOB. ¥ TOHUYEHHAs MBITKA...».
OnHako oTa TBITKA ObIIa HE eNuH-
cTBeHHOl. Ero meitamm OeccoHHU-
Leil: BbI3bIBAIM HA JIONPOC Yepe3
1,5--2 yaca mocne otbos, U cie-
noBaTesb, Kak ToJabko Kaydman
HayMHaI peMaTh CUjis Ha Tabypere,
npukasbiBan : «He cnate!». [Tbrranu
€ro 1 «CeaHcaMi» N30UEHHsT 3aKJII0-
YEHHbIX 32 MEPeropojKoil KabuHeTa
CIIE/IOBATEISA, YEpe3 KOTOPYIO ObLIH
XOpOLIO CJbILIHBI 3BYKM PEMHSI U
KPUKH N301BAEMBIX.

Marepuanos MI'b no peny Kayd-
MaHa ObLIO MHOXECTBO - TPU TOJ-
CThIX nanku. Y3 BocniomuHanmit -pa
Kaydmana:

«Kak-To Ha ouepefHOll BCTpeye
CJIE/IOBATEJb IEPEIUCTHIBAET HOBYIO
Manky, 4YTo-TO B HEHl HAXOAUT U
FOBOPUT: «Ara, JEeKUM aHTUKOM-
MYyHUCTHYECKYIO unTal». - «Her,
HE YUTAll, HeMPaB/a», - 3asBIISIO f.
- «A BOT TBO4 JIeKIKs - “Mex ABYX
MupoB”. [IBa Mupa - 3TO Kanuraiu-
CTUYECKUA U COUUATMCTUUYECKUIA.
Ewe we mnpusnaetcal» Caeposa-
TeJb TMOJHOCUT MHE K JIMLY MNanky
C BBIPE3KOI M3 KAKOW-TO PYCCKOI
ras3etbl, i€ KPYNHbIMU OyKBaMu
HaneyataHo: «MexX [ByX MHpOB.
Jlekuma pokropa AWM .Kaydmana
o nbece “[Inobyk” C.AH-ckoro». 1
NaJIbILe MOAPOOHbII OTYET O JEKLJK
- Ha uenytro crpanuuy. S, yBujieB
3TO, paccMesyicsl U FOBOPHO: «ITO
nekuyss smreparypHas. TyT Her
HA KOMMYHM3Ma, HU COLMIM3MA.
M BoOOIE HUKAKOW ITOJUTUKI».
CnenoBarenb mnepeOUBacT MeHs W,
paccBupeneB, KpuyuT: «XBaTUT
0onTaTh, BTUPAThb MHE Ouku!» 4
CNOKOIHO roopio emy: «I[Ipoutute
OTYET O JIEKUMHU, U Bbl YBUJUTE, O
4yeM TaM peub». Ho crnefoBarens He
yHumaercs: «He Oomnrail, cBOnoYb,
TOXE MHE HaIleJCs YYuTeNb..» U
3anmucan B MPOTOKOM: «Jlekuusi o
JIBYX MUPax - BOCXBAJICHUE KaNUTa-
JUCTUYECKOr0 MUpax». S MOAmMcaTh
MPOTOKOJ OTKA3AJICH...».
Kateropuuecku oteprasi 0OBHHE-

Hus B 1nmuoHaxke, AOpam HMocu-
(oBuu He oOTKazancs OT CBoeil
MPUHAJIEXKHOCTH K CHOHUCTAM.
Ero npuroBopumu K BbICLIEl Mepe
HaKa3aHus, JEHCTBOBABILIEH TOINA,
K JIBJUATH TNSATU TOJAM MCIPABU-
TeJbHO-TpyAoBoro narepsi. «Lugpa
25, -- MULIET OH, -- HE MPOM3BEJA
HUKAKOrO BIEYaTJeHUS Ha MeHS.

Penkoe  crokoficTBue,  X0JIOfHOE
paBHopyume. [lonHoe 6Ge3pa3nu-
qpe».

Ero oueHb 0ECOKOMIO OTCYTCTBUE
CBEJIEHUI O cembe. JIWIb OffHaXIBI,
emle B XapOWHe CHyCTSl JIEHb-J|Ba
TI0CJIE APECTA YEPE3 OKOLIKO KAMEPbI
OH YBUJIEN KEHY, a HA3aBTpa - CbIHA
Tenm, crosiBIIEro HeBjaneke OT
3[JaHUSl TEIOPbMbI ¥ TIBITABIIENOCS
YTO-IM00 Y3HATH 00 OTILE.

06  oOpasoBanum  ['ocypmapctsa
W3paunb Kaydmany cooOumn cre-
JIOBaTElb, JAONPALIMBABIINI €r0 Ha
Jly6snke: «5 xouy Bac 00pajjoBaTh
Y B TO e BpeMs oropunth. [IpoBo3-
riameso EBpeiickoe rocynapcTso
B [lanectune». 51 He Mor Gomblie
caywarb. ['onmoBa 3akpyxunach y
mens. Ceppue CWIBHO 3a0MIIOCh,
CTal0 IPOMKO CTy4aTb. S 3amia-
Kan, s psigan. OT pajocTtu, OT cya-
cresd. CrnepoBarenb CMOTpen Ha
MeHst B ynop. OH efiBa 11 OHMMAal
MeHsl u mpofiokan: «EBpen Tenepb
BOIOIOT ¢ apabamu. ApaObl Hanamu
Ha EBpeiickoe rocynapctBo». OHO
Tnepes] MOMMU I71a3aMy, OfiHA MbICJIb:
«EBpeiickoe rocyaapcTso». 4 mauy
TUXMMM CNE3aMM, CJIE3aMM  Cya-
CTBSI».

U Bce xe 10 MOMeHTa, Korjja AGpam
Hocucposry cTymuT Ha M3panib-
CKYIO 3EMIII0, OCTABAJIOCh EIIE TPH-
HaLaTh JIET...

B koHue 1948 ropa Kaydman noumy-
YUJT BECTOUKY O JKEHE M CBhIHOBBSX
B BUJIEC 3aMUCKK, NEPEJAHHON eMy
OBIBIIMM COKAMEPHUKOM, KOTOPYIO
NPOHEC B HOCKE OJIUH M3 HEJJaBHO
NpuUOBIBLIKX B JIarepb: TOT COOOLIA,
YTO BUJIE MX HE3aJI0JIr0 JI0 CBOETO
apecra.

[IpakTiyeckn ¢ camoro Havana
3akmoueHns Kaycgmana ucnosns3o-



BaM B KauyecTBe Bpaya. OH Hayan
NpPUHUMATh  OONBHBIX, KOTOpBIE
COJIEP>KAJIUCH B Y>KACHBIX YCIIOBUSIX.
Kax Bpau Beicoyaiiiiei kBanuguka-
LM U KaK MPOCTO COCTPA/JaTENIbHbII
yenoBek, 1-p Kaydman ¢ 6osbiumm
MYLIEBHbIM HANPSKEHUEM TIEPEHO-
CHJl CUTYaLIO, KOIJ]a OKa3bIBaJICH
OECIOMOILHBIM  M3-32  OTCYTCTBUS
JIEKapCTB ¥ MEJMKAMEHTOB, B YCIIO-
BUSIX TOJIOJAHMS M TNPECTYIHOM
antucanurapuu. Ho oH nenan Bee,
YTO MOT B 9TOI 0OCTaHOBKE, UTOOLI
TIOMOYb JIFOASIM BbIXKUTb.

MHoro pa3 ero OTnpaBIsIM MO
3Taly W3 OfHOrO JIareps B JPYyroi.
3aKIIIOYEHHBIX TIEPEBO3UIN B TIEpe-
TIOJTHEHHBIX TPSI3HBIX BaroHax. Bces
fopora Oblia ycestHa CTOPOXKEBbIMU
BbiKamu. [loBcronry Oblmy nareps,
B KOTOPbIX, MOXOXE, KaK MULIET
AW Kaypman, Haxomunoch mnou-
cTpaHbl. B ofHOM M3 MOpAOBCKUX
Jarepeit, OIMHHA/LATOM IO CUETY, B
KOTOPOM €My NpULIIOCh paboTaTh,
0CBOOOJMIICS Bpay, 3aBEOBABLUMI
HEPBHbIM M KOXHO-BEHEPUUYECKNM
oTHeNeHusIMA, U JokTopy Kayd-
MaHy MNpULITOCh BECTH 00a oTje-
NeHus.  3aTeM  LECTUMECSYHBIN
OTIYCK 110 OONe3HU TOJy4un (PTu-
3MaTp, U TyOEpKYNE3HbIX OONbHBIX
TOXE NEPEANN EMY.

B sgnBape 1949 roma Kaydmana
Ha3HAuWIM B aTan: «byjere Bpauom
B Kenrupe». OH npoObu1 Tam B
Pa3HbIX Jlarepsix LENbIX CEMb JIET
(1949 - 1955). Dror «cmenyar» co
CTPOTMM TIOPEMHBIM PEXMMOM Ha
6.000 uyemoek Haxomwics B 500
KM K cesepy oT Kaparaujpl n Obu1
TONBKO ISl OCYXKJIEHHbIX MO S8-i
CTaTbe: KOHTPPEBOJIIOLMS, W3MEHA
Popune, copeiicTBre MupoBoil Oyp-
XKyasuy, 3HaKOMCTBO C MHOCTpaH-
LIaMU, QHTUCOBETCKUI1 AaHEK/OT M T.11.
TnpecTymIenus. 3aech TPyJ JOKTOpa
Kaydmana Obl1 nmouctuHe Katopxk-
HbIM: OH ObLI HAaYaJbHMKOM Tepa-
NEBTUYECKOTO OT/ENEHNUS, BPayoM
JgeTaoMa U JETCKOWM OOJILHUIIBI,
HaXOJIMBLIMXCSl B JKEHCKMX 30HAX
narepeii. Paboran no 16-17 vacos
B JieHb. [lepuoanueckn ero Bo3uim

K YIEHaM CeMeil HaYalIbHUKOB - 3TO
ObLTa €ro «4acTHask MPAaKTUKa»; MX
e B 0COOBIX CJTy4asix KJIa K HeMy
B OOJIbHULYY U, KOHEYHO, C TpeOoBa-
HUEM OT/IEJILHOM TaJIaThl...

OH KOHCYNbTMpOBAI ¥ AaCCHUCTH-
poBaJl B XMPYPrHYECKUX OTAele-
Husix. B 1956 romy narepst cramu
TIOTOJIHATHCS MOJIOIEKBIO - B CTO-
JMUAX BeJach KammaHus OOpbObl
C XYJMIaHCTBOM. XapakTep 3TOro
TONOJIHEHNS. B CBS3M C  apeCcTOM
HE W3MEHW/ICS, M Ha OOJBHUYHBIX
KOVKAaX JIarepHbIX OONIbHUL, BO3-
pOCIIO  YMCJIO MOCTPAAABIIMX OT
M30MEHNS Y TOHOXKOBLLVHBI.
OOwasicb co MHOTMMM €BpEsIMU B
narepsx, A.M.Kaypman 3amerun
CTPaHHYO Ha IEPBBII B3IIsI OCOOEH-
HOCTb. B HEBBIHOCHMBIX YCIIOBHSX
y nmofieil 000CcTpsIach MPUOOLIEH-
HOCTb K €BPEHCTBY M CHOHM3MY.
Haxe cpequ Tex eBpeeB, KOTOpbIE
paHbllle ObUIM HACTPOEHbI AHTUCH-
OHMCTCKHM, TPOOYXJAJICS MHTEpEC
K T'ocymapcrBy M3pauns, roppoctsb
3a no0ejibl eBpeeB B O0pbOe ¢ apad-
CKMM OKpY>KeHueM. B Tskeneiumx
narepHbIx ycioBusix A.M.Kaydman
HAXO/IUJI BO3MOXKHOCTb YCTpPauBaTh
TaiiHble BCTEYM C TaKUMH JIFO[AbMHU,
OeceoBal ¢ HUMHM O CHOHM3ME,
Wspaune, eBpeiickoii aurepaType u
€BPENCKUX MPa3[HNKAX.

H-p Kaydman npu nepoii xe
BO3MOXKHOCTH ~ CTapajicsd IMOMOYb
€BPESM-3aK/IFOYEHHBIM, TIOJJIEPKU-
BaJl UX MopaibHO. HekoTopbix oH
ycTpauBall Ha paboTy B CBOEM OT/Ie-
JIEHNH, I7ie ObLIO BCe-TaKH MOJIerye,
NPYrUX  JOJblIE  HEOOXOAMMOro
niep>Kan Ha OONBHUYHOM KOWKE, Ha
CTaLMIOHAPHOM JIEYEHUM WM YCTa-
HaBIMBal MM TaKyl paboyyro
KaTeropyio, YTo MX NEPEBOJMIM Ha
OTHOCHTEJIBHO JIETKYIO padoTy.
Toneko B 1954 ropmy, Oymyuu B
narepe Omi3 Kaparauppl, oH y3Han
OT OJJHOTO 3aKJIF0YEHHOTr0-XapOVHIIA,
4To ero cembsi B 1949-om yexana
B M3pauns. B Tom xe 1954 rony,
yepe3 EBATH JIET MOCJIE apecTa, OH
Tpy nocpefHryecTse MexxayHapon-
Horo Kpacnoro Kpecra, Kyna neop-

HOKPATHO 00pallafiiCh €ro pofHbIe
u3 W3pansisi, mosyyus BO3MOXHOCTh
MEePeNnChIBATLCS C HUMU.

* ok ok

B cenrs6pe 1956 ropa Kaydgmany
O0OBSBUIIM O €r0 OCBOOOXK/ICHMU W3
3aKJIIOYEHUS. CO CHSITUEM CYIUMO-
CTH, HO Oe3 TpaBa Bble3fa 3arpa-
HULy, TpoxuBaHus B Mockse,
JleHnHrpage, CTOJMLAX —COO3HBIX
pecny0OivK, ropojiax-reposix 1 1op-
TOBBIX FOPOJIaXx.

[To3an «BaxTa» W Koioyas Tpo-
BoJioka. Kaydman nomyuyaer pas-
pewieHre noexatb B MOCKOBCKYO
obnacte. B MockBe ero BcTpevaer
pofiHasi cecTpa, C KOTOpPOil OH He
BUJIEJICS IECSITUIIETUSIMY, U OH Y Hee
TailHO, MOCKOIIbKY COCEJIKA - «CTY-
Ka4yKa», XKUBET HECKOJILKO IHEH.
[Tocne TOro Kak MUIMLMS OTKa3ana
eMy B nponucke B [logMockoBbe,
pykosoacteo I'YJIAI'a nampasuio
ero B Kaparanpy, 1 oH yexan Tyja
Ha HOBYIO «BOJIIO», T.€. B CCBHUIKY.
ZKene3HomopoKHbIi OUIET 10CTaTh
OBIIO MOYTH HEBO3MOXKHO. [Tosmyunn
TOCIIE/IHEE MECTO, /] U TO B BarOHe
«Isl KEeHUMHbl W peOeHka». 3a
yac J10 OTMpaBleHUs OH 3a0paics B
BArOH, CUJIEJ TPYCTHBII, EYaJIbHbII.
Ha wyerBeptbii penp Kaydwman
npuObll HA MECTO HazHayeHus. B
BArOHE MO3HAKOMWIICA C TMOXWION
JKEHIMHOM, XutenbHuuen Kapa-
ranapl. OHa oKa3anach €BpENKOi,
KUIa € JIOYEPBIO-YUNTEIIbHULEH.
EnvHCTBEHHBII M3BECTHBIA €My B
Kaparanpe anpec - 3to Obln apec
Bpaya uHBanuIHoro oma. Kyna 3ae-
xatb? W nokrop Kaydman npunsin
NPEIOXKEHNE  JJOPOXKHOH  3HAKO-
MOl 3aeXaThb K Hell, B KBApTUPY «C
yl00CTBaMu» BO JIBOPE, TEMHbIMU U
rpsa3HbIMU. Jloub yCTymuia TOCTHO
CBOIO KPOBaThb, & CaMyl OHM C MaTe-
PBIO JIETTIM CNIATh B O{HOM KPOBATH.
Hukaxue ero npotecTbl He TIOMOTJIH
(oH xoTen neyb Ha mom). Tak mpu-
Hana AoOpama Hocugosnua sta
€BpENCKas CEMbSI.

Ha cnepyromee ytpo Kaydman
noexan K CBOEMY JpYTy JOKTOpY
M. Iocne 0cBOOOKIEHNS U3 COBET-
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CKOro Jjarepsi, Tae OH MNpoObLT B
obuiei cinoxxHoCcTH 27 JIeT, TOKTOp
M. Obi1 oTnpaBieH Ha paboTy B
VHBAIMIHBIA IOM. DTO OB JOM JIIs
TeX OTOBIBIIMX CPOK 3aKJIIOYEHUS,
Y KOTOpPBIX BOBCE HE ObLIO POJHBIX
¥ ONM3KMX WM POAHBIE MPOXKUBAJIN
B Mockse, Jlenunrpapge, cronu-
1ax pecrnyOnvK M JPYrux ropojax,
IJe «IPEeCTYNHUKaM» KUTb ObLIO
Henb3s. beicTpo pacnpocTpanunach
BeCTb 0 mpuesfe f-pa Kaydmana, u
JMPEKTOP MHBAMJHOTO JIOMa TIpefi-
JOXKWII €My 3aMEHUTb MECTHOIO
Bpaya Ha BpeMs, MOKa TOT HAaxo-
quics B OoTmycke. B ToT ke JieHb
Abpam HMocucosry nocemmnicst B
OT/EJIbHOM KOMHATE.

[Tourn Bce >XuTeam ObLIM MHBAIIM/BI
1o 0O0JIE3HSIM, HAXKUTBIM B JIarepsix
Y HEM3JIEYNMBIM B JIArEPHbIX YCIIO-
BusX. besHapexHocTs M Gecnpoc-
BETHOCTb 3TOTO [IOMa TSrOTHJIA
Kaydmana, u o pag Obu1 OexaTb
13 3TOTO MUPA YXOMSLINX U3 KU3HU,
NpsxJeroummx, yracatromux. [lozxe,
B TEUEHNE HECKOJIbKMX JIET, MPUE3-
XKasi K CBOEMY MpPUATENO IOKTOPY
M., A6pam Mocudosuy kaxpplii pa3
Y3HaBaJl O TOM, YTO €ILE HECKOJIbKO
YeJI0BEK YILUIM B BEYHOCTb... [Tocne
OJIMHHAJLAT  JIeT  3aKJI0YEHUs
Kaydpman ponro He Mmor ocBo-
0OUTBCS  OT  MCHXOJIOTMYECKOM
TPaBMBbI, OT CTpaxa Mepej| «Kapato-
UM MEYOM COBETCKOro MpaBoCy-
JISD .

[TocTeneHHo BOKpYr Hero coopaics
Kpyr JIOfel - WHTEJUIMIEHTHBIX,
CHOHMCTCKM HACTPOEHHbIX, HEKO-
TOpbIE U3 HUX [JaXKe€ BIAJIE]N VBPU-
ToM. OCOOEHHO €ro pajoBano, YTo
B 3TOT KPYI BXOAWIN TaKxKe MOJO-
nble moau. beum n te, KTo oTcupen
HEMaJIbI CPOK 32 €BPEVICKMI HALKO-
Hamizm. A6pam Mocudosuy muer
B CBOMX BOCIIOMMHAHUSAX: «SI B,
KaK OHM CIyLIanH, YyBCTBOBAIHM,
nepexusamu. W s nowsn, otkyaa |y
HUX 3TO TOPEHUE, ITOT MHTEPEC K
€BpENCTBY, K €ro cyapde, OTKy/a
3TO XKEJIaHWUE , CTPEMJIEHHE CITy>KUTb
POJIHOMY Hapojy, OTKYy/la €BpelicKue
HALMOHAJIbHBIE YasHUs, KaK OHH

Haulynam oT1oT myTb. MM ceeTsaT
M3/laIeKa OTHU HALMOHAIBHON CBO-
Ooppl, 3axkeHHble B ['ocynapcrtse
W3paunb».

YyTb 711 HE TONIOBMHA EBPONENCKOTO
HaceneHust obmactv ObuM OO
CCBUIbHBIE, OTOBIBABILINE HAKA3AHNE,
MO0 BBICIAHHBIE CIOfla BO BpEMs
BOIHBI, TJIaBHBIM 00Pa30M, HEMIIBI C
[TOBOMIXBS ¥ YEPKECHI.

[Tocne Bo3BpaleHMs U3 OTIYyCKa
TMIOCTOSIHHOTO  Bpaya MHBAJIMJHOTO
noMa Kaydman Havanm uckaTb
padoty. IIpeacTaBusics HayaabHULE
[op3npasa (ropopckoil oTen 3apa-
BOOXPaHEeHus - npum.pef.). Bcg,
YTO yJIOCTOBEPSIJIO €r0 KaK Bpaya, --
3TO JiBe Oymaru 3 jarepei, rae oH
nposen nocnefure 11 et XuzHu.
HavanbHuia  ObicTpo  npoGeskana
rJa3aMy  €ro JarepHble CHPaBKU
W, CKa3aB, YTO Y HUX HE OfIUH Bpay
paboTaeT ¢ TAKUMH «TOKYMEHTAMI» ,
npepnoxuna f-py Kaygmany narsb
MECT Ha BbIOOp.

[TogymaB 1 Koe C K€M IOCOBETO-
BABLNCH, OH OCTAHOBUJICS HA TOJIH-
kimHuke Ne 10, 3amosiHun aHkeTty
(40 BompocoB) W uyepe3 /Ba JHs
Havan pa6orarb. «['opoy cTpouTcs,
pacrer, - nuIeT oH. - Ho 0BoMBbHO
yooruil, rps3Hymmid. MolueHble
YJIMUBl MO ManblaM MOXHO Tepe-
yecTb. XOMIb - TOHEIb B IPSA3U,
0e3 BBICOKMX Calor 3aBfi3HEIb B
Heil. Hemanbiii npoueHT HaceneHus
KUBET B TPUCTIOCOOJIEHHBIX TIOf
JKUIIbE KOHIOLIHSX, CapasixX, HEPEAKO
C 3eMIISIHBIM NoJIoM. Mpak, rpssb,
X0J10f], CbIPOCTb. Tpymio0bl, KOTO-
Pbl€ CTAJIM HA3bIBATh «XPYLI00AMI».
Ero HoBag paboTa oOKa3anach
B HU3EHBKOM,  IOKPHMBMBLIEMCS
Oapaxe, CTOSIBLIEM B IPS3HOI sMe.
[Ton nepeBsiHHBINA, BECh B LUETSX,
MpauHble KaOWHETBI, C MPOBANKBa-
IOLIMMUCS IOCKAMH, C OEerarolymn
MBILLIAMH, C 3a4aCTYIO HE JIEAICTBYIO-
1M BOJIONIPOBOJIOM. Bopy TackatoT
CaHUTApKM  M3Jjajieka. Y JIM4Has
yOOpHas HaxO[UTCS Ha paccTos-
HUU. 3aTo Trop3apasbl, 00J3/paBbl
C  MpeAcefaTeNsiMi,  COTPY/IHU-
KaMU-YMHOBHUKAMU  TIOMELIAIOTCS

B 0JIarOYCTPOEHHBIX JIBYX3TaXKHBIX
flomax co Bcemu ynooctBamu. U ato
B TOpOJE, - MUILET B CBOEI KHUTE
n-p Kaycgwman, - rme cotHu waxr,
MeIUIUHCKUA, neflaroruuecKui,
MOJMTEXHUYECKUIA MHCTUTYThI! A
no craructuke CCCP «Ha nepBom
MecTe» 10 KOJMYECTBY Bpayell Ha
ThICAYY >KWUTEJEH, M0 KOJUYECTBY
OOJLHIYHBLIX KOEK Ha JIECATh ThICIU
SKUTENIEH. ..

Hosi6ps 1956 ropa. Ina Cunait-
ckast kammnanus. Ha xaxjom npep-
NPUSTUM MECTHBII PO COIO3HBII
KOMUTET YyrOBapHMBal TPYAALMXCS
nomoub Erunty - «kepTBe aHrio-
(bpaHIy3CKO-U3PANIILCKON  arpec-
CUW»... 3auM U B KaOMHET [I-pa
Kaydmana «3a couyBcTBHEM», Ha
4To OH 3asiBU: «Ha MeHs He pac-
CUNTBIBANTE, S HE J]JaM HI KOTIEHKI» .
Mencectpa Toxe oOTKazanach, u
BOOOIE B TOJMKIIMHUKE «COYYB-
CTBYIOILUX» HE HALIJIOCh.

B ropope Gounbluasi NpecTyNmHOCTb.
Beuepamu, HOUbIO B OJMHOYKY WIH
BJBOEM HE XOJT - Pa3[eHyT Ha
YJMLE, 2 TO ¥ HOXKOM NbIpHYT. Ecin
ujiellb Kyfa-nibo B rOCTH, TO YK C
HOUEBKOIA.

Abpam HMocucoBuy ¢ pagocTbio
CTal CHUMATb KOMHATY C IIPUXO-
Xeil B JIOMe, TpUHAJIEXKABILIEM
eBpeickoil cembe. Ero mpoposrkan
npeciefioBaTb CTpax, OH 0oscs
BCSKOI'O CTYKA B JIBEPb UIIM HOYHOTO
3BOHKA B KBapTHUpY, 3BYKa MOJbeE-
XaBIIEro aBTOMOOWJIS - HE TIpUeXaliu
Jm 3a HuM u3 MI'b.

B mnomuknuHuke Oonblnas 4YacThb
BPEMEHM YXO[IuJIa Ha 00CNeIoBaHue
HOBBIX PabOYMX, MOJOBIX JIFOfIE,
0eXKaBIIMX OT HUILEHCKOW KU3HU B
KOJIX03aX M TpeOOBABIUMX, YTOOBI
Bpay Hamucan «rofieH», T.€. 3710pOB.
Paborag B maxTe, oHM HafesJIUCh
nopKonmuThL fieHer. Ho wame Bcero
UX 3apabOTOK YXOAMI Ha BOJKY.
H-p Kaydman onucbiBaeT 60nb-
110€ KOJIMYECTBO 370YNOTPEOIEHUI.
Paboune nmnatunu mo cTo, ABECTU
pyoOueii 3a GroneTeHb, 0CBOOOXK]IAB-
WKl oT paboThl Ha 5-6 mHeil. Bein
Jlake CyfIeOHbIil MPOLECC - LIECTHAJI-



1aThb Bpayel ObUIM OCYK/IEHBI 32 TO,
4TO Opa/y B3SITKY 32 OIOJIVIETEHN.
Cpemu eBpeeB Kaparanapl Obuii
NOCTPafaBIIME 3a CHOHUCTCKYIO
nesrenbHOCTh. [Ipy Betpevax, koto-
PBIX OHM OOSITUCH, MPOCUIIN PaccKa-
3aThb, YTO emy muuyT u3 Mspawms.
Abpam Hocugosry HasbBaeT MX
«MapaHamMi  4yBcTB». (OCOOEHHO
3TO TOJHMMAJIO JIyX €BpEeB MOCIe
3aKpbITHSl KaparaHJMHCKON CHUHa-
roru B 1958 ropgy. [I-p Kaydman
BCTpeYall HECKOJBKMX — MOJIOIbIX
OyXapcKMX €BpeeB, KOTOpbIE MNpH-
e3xami B Kaparanny u3 Typkecrana
wm Y30ekucraHa Ha 5-6 MecseB
Ha 3apabotkyu. IOHomm uucThIM
00YBb, a 110 OKOHYAHWUM CE30HA BO3-
BpALLAJIUCh IOMOHA, B CBOKO byxapy.
HecmoTpst Ha Bce TOHEHWs, OHM
YMEIM YUTaTh MO-EBPENCKU, 3HAIN
MOJIUTBBI, TIPABJA, «C TPEXOM TIOTO-
nam».

Abpam Hocugosuy uieT BcTpeun
C EBPESIMH, OH HAJIEETCS IOTOBOPUTD
Ha BOJIHYIOLLYIO €r0 TeMy O I0JIO-
xennn espees B CoerckoM Corose.
W Bor mopgxopduwmid ciyyail - ero
KaKk Bpaya pPEeBMAaTOJOrMYECKOro
KaOMHeTa MOJIMKIIMHUKY BbI3bIBAIOT
Ha COBELIaHWe B OONI3[paBOT/EN.
B oxupanuy Havyana COBELIAHMS
Kaydman Gecenyer c npodpeccopom
Kaparanaysckoro  MeJMUMHCKOro
VIHCTUTYTa, paHee pabOTaBLIMM B
TaKoM ke By3e B JIeHuHrpase, noka
€ro He YBOJWIM KaK 4YJIEHAa CEMbU
«yOuill] B OeJlbIX XajaTax», T.€. B
cBs3u ¢ «Jlenom Bpaueii». B koHue
pasropopa npodeccop TOBOPUT:
«Hajo mMomyare 1 3a0bITh, YTO MBI
egpen». Ho He Bcerga u He Bcemu
nuxet ctpax. A6pam HMocudosuu
C OONbLUIMM YYBCTBOM OIMCHIBAET
Yy/IECHOE ¥ HECKPbIBAEMOE BOJIHE-
HUE, OXBaTbIBABLIEE 3a]1 Ha BCEX
IATH KOHLEPTaX €BPEWCKON MECHH,
Ha KOTOpBIX €My JIOBENOCH MpH-
CYTCTBOBaTb, HaXOJsiCb B CCBUIKE.
[ToucTtnHe 310 OBIIM AEMOHCTpALMH
TNPOTECTA MPOTUB UCKPUMUHALIN !
EBpeiickas  XW3Hb  CYyLIECTBYET,
oHa npoposkaercs. Tak, Kaydpman
BCTpEYaeT CTapuka-eBpesi, 00y-

YaBILIEr0 TPEX MAlbYMKOB €BpEii-
CKUM OyKBaM, €BPENICKOMY CJIOBY.
Crapuk TafiHO HOCUT TIEpemner-
YUKy €BPENCKME MOJIMTBEHHUKY - B
apTeJn Takue BEIW He NIPYHUMAIOT,
W €Bpei-NEPEIVIETUNK JIENAET 3Ty
paboTy OecniaTHO.

K 1956 ropy uyts mm He 40-50%
NOJIUTHYECKUX ~ ObIM  OCBOOOX-
NIEHbl U3 3aKmoueHns. MIx pajocTHo
BCTPEYAll0  HaceleHue, HO 3Ta
PaIOCTh Hamyraja «KareOucToB», U
OHM CTaJM TO OJHOTO, TO JAPYroro
BbI3bIBATb, «IPOBEPSATH», WHBIMU
CJIOBAMH, HAllOMHMHATH O BO3MOX-
HOM MOBTOPEHUN TTPOJIJIEHHOTO...
[Tocne momyyeHnmss OT ceMbu B
W3paune BboBa a-p Kaydman
obpatuncs K HayanbHuky OBUPa,
HO TOT 3asBHJI, YTO BbI3bIBATH W3
W3panns MOTYT TOJBKO COBETCKHMX
TPaX/aH, a My HYXEH WU NacropT
CTpaHbl, Kyfa OH coOpajcsi Bble-
XaTb, WM MapIIPyTHOE CBUMETEIb-
crBo (Laissez passer). ¥ AOpama
Hocudosuya nocne ocBoOOXKjIE-
HUS U3 Jlareps Oblla TOJBKO COOT-
BeTcTBYtowas cnpaska. B OBWPe
€My INPEIOXKUIN B3SITh COBETCKOE
IPAX/AHCTBO, HO OH MOOOSICS
3TUM 3aKPENOCTUTD ce0s U B35 TaK
Ha3bIBAEMbIi1 «BHJ] HA KUTEIIbCTBOY,
KOTOPbIIl HYXKHO OBbLIO MPOJIEBATD
KaX/Ible TPU MECSLA.

CoiH AGpama Mocudosnua Temim
MHOro€ cfenan Ajisi TOro, 4ToObl
OTEll T0CJA€ OCBOOOXJCHUS U3
3aKJIOYEHNS] CMOT PUEXATh K CEMbE
B U3pauns. [1o ero npocwoe «becno-
JAHHOMY POCCHIICKOMY 3MUIPAHTY>»
AW .Kaydmany Obl1o pereHo aaTh
M3palnbCKoe  rpaxkpaHcTso. M3pa-
WIbCKOE T0COJBCTBO B Mockse
yepe3 eBpees, kuBlMX B Kapa-
TaHjie, I/IE B 3TO BPEMSI Ha IOCENEHNN
Haxomuics  Kaycdwman, nepecnano
€My M3paWIbCKUil Macnopr. JTo, B
KOHEYHOM CYeTe, U OTKPbUIO €My
nopory B M3pamnb, XOTsl mpemnsr-
CTBHUI1 BCE PABHO ObLIO HEMAJIO.

H-p Kaydman noBropHo muier
npenceparento  [Ipesuguyma  Bep-
xoBHoro  Cosera Bopoumnosy,
l'enepanbHoMy — cekperapio  LIK

KIICC XpyiueBy, MUHUCTPY HHO-
CTpaHHbIX jien ['poMbIKO, a B OTBET
T0JTy4aeT TONBKO IOATBEPXKICHUE,
YTO €ro NMcbMa nonyyeHsl. Kaxuyro
cyooory on xomutr B OBHUP, HO
CIIBILLNT OfJUH U TOT e OTBET «J[Is
BAC HMYEro HeT», a MHorga «Bam
oTKazaHo». Emy mnpuuiioch o6pa-
TUTBCS. B U3PAUIIBLCKOE TOCOJIBCTBO
- IUIVIOMATUYECKOE TIPEICTABUTENb-
CTBO CTpaHbl, MOCTOSIHHO MOJBEP-
rapllelics HamajKaM B IPecce, uTo B
Te BpeMeHa ObLJ10 onmacHo. B kaxjiom
yUpeXJIeHnH, Kyia Obl OH HM 00pa-
IIAJICSL, OT HErO TPeOOBANM 3aMOIIHE-
HUs aHKeT. Ero moctosiHHO Myunim
COMHEHMS, YKa3bIBaTh JIN POJICTBEH-
HUKOB, IPOKMBatOLIMX B COBETCKOM
Coro3e, 1 TeM caMbIM NOABEPraThb MX
JIOTIOJIHUTENNBHON ~ ONACHOCTH  WJN
MBITAThCS  CKPBITH  MH(POPMALHIO
o Hux, xotsi opraHam HKBJI u 6e3
TOT'O BCE U3BECTHO.

Berony TpeOoBamu  mpeqbsBIATH
komu okymenToB. [locie neynas-
IIelicsl TONBITKM  cfienath  poro-
KOMMM BUA HA JKUTEJBCTBO B
roCyJJapCTBeHHOI  hoTorpacuu,
e eMmy OOBSCHWIN, YTO MUIIH-
s He paszpeumia, Kaypwman Bce
Ke Cfielall 3TU KOMUM B KAaKOW-TO
3axypaanoii gororpaduu Ha OKpa-
VHE TOpOfia U OTHPABUJI NPOLIEHUE
C JIOKYMEHTaMM 3aKa3HbIM IMCbMOM
apuanoytoii. K cBoemy Beamkomy
Y/WMBJIEHAIO U PajloCTH 4epe3 JiBe-
Ha/ILaTh JIHEN OH TOJYYus cooOLe-
HUE, YTO €r0 MUCHMO MOITYUYEHO.

Bo Bpems OfHOro M3 MOCELIECHUI
OBHWPa HavanbHHMK, BO3MYIIEH-
HbIl HacToiumBocThiO Kaydmana,
3adBUJI €MY, YTO OH HHMKOIJ]a He
TOJTyYUT Pa3peIleHNe Ha BbIE3]] HU
13 MockBbI, HE 113 AlMa-ATbI. 9TO
HaBeno AoOpama HMocugoBuua Ha
MBICJIb HamucaThb B cToimyy Kasax-
crana. [Ipeacenarens CoBera MUHU-
crpoB Ka3CCP, npembep-MuHUCTP,
MUHHUCTPBI - Ka3aX1, HO UX 3aMECTH-
TN - PYCCKHME, KOTOpbIE BEpIIAT
BCE JIe1a.

[Tocne mucem B Anma-ATy 4TO-TO
mensieTcsi. Kaygmany mnpepnarator
3aM0JIHATh HOBYIO QaHKETY, BbI3bI-
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BAOT B YIPABIEHUEC MWLM U
COOOIAOT, YTO MACHOPT, MONYYEH-
HbIIl M3 U3PAUIILCKOTO MOCOJLCTBA,
IICHICTBUTENIEH TOJLKO Ba Tofa, U
ero HyxHo mnomeHsaATh! Hakonen,
B npasguuk [lypum 1961 ropa, Ha
MSTOM TOAy XJIOMOT OH TOJyYaeT
OJITOXK/IAHHOE ~ pa3pelleHre  Ha
Bble3]] B V3pausib.

Abpam  Hocucdosuu  mporaercs
C JIpy3bsMH U OTIPABJISETCS B
Mocksy. OH B BocTOpre OT MoJy-
YEHHOTr0 pas3pellieHus U B Kpail-
Hell TpeBore, Omacaschb, 4ro €ro
oTHUMYT. HO BOT nosagu MOCKOB-
ckas cyeta, oopmieHue Oymar u
ounera. OH Bbie3xkaeT B Beny, rje
ero Temno BcTpevatroT. Emy ypa-
eTcsl yBUJETh NamsiTHUK [epiymo,
Ha MOTUJIe KOTOPOro OH MOObIBAN B

rofibl yueOnl B llIBeiiapun. [Tonxo-
JIUT BPeMsI TIOCAIKU B CAMOJIET U3pa-
WILCKOW aBUAKOMITAHMM BMECTE C
NPYTMMU TIACCAKUPAMHU - TYPUCTAMK
1 penaTpuaHTamu.

26 mapra 1961 ropa a-p Kaydman
npuneren B M3pauns. Bor kak oH
ONKCHIBAET CBOE COCTOsHUE: «YUTO
TBOPUJIOCH CO MHOIO, KaK BCE Pajio-
BAJIUCh, KOTJIA MO PAIo COOOLIIH,
YTO MbI JIeTUM B HeOe V3pannsd. 4 He
Mory ypaepxatb BosHeHust. Cepjiue
BbIPbIBAETCS U3 rpyau, Cre3bl TEKYT
w3 rna3. Ceerno, cBetno. Oruu
Tenb-ABuBa».

A6pamy Hocucosuuy 76 net. Kasa-
7I0Cb Obl, OH 3aCITy>KIJ IEHCUOHHbIN
nokoii. Ho HeT, oH pBeTcst paboTaThb
JUIsL M3PAUIIBTSIH U TOOUBAETCS pas-
pellieHrs TPUHUMATL OONIbHBIX B

nomikiauHuke. OH paboTan B amOy-
naropun Pamat-T'aHa 1o mocneqHux
nHennt xusHu. [lucanm memyapel u
UCTOPUIO eBpercKuX oOumH [anb-
Hero BocToka.

Hoxrtop AW .Kaydman ckoHvancs B
Tenb-ABuse B 1971 ropny.

1. Kaycdman A.N. Jluctku u3 moeit
ku3HU. BocnomuHanms. «bronne-
Tenb IMC», NeNe 352-384, 1997-
2005.

2. Kaycpman AWM. JlarepHblii Bpau.
16 ner B Coserckom Coro3e: BoC-
MMOMIUHAHWS CHOHNCTA. Tenb-ABUB,
AM OBE]I, 1973.

3. Pycckoe eBpeficTBO B 3apy0exbe.
T.19. «Yepe3 Janbumit BocTok - Ha
Bmxumit» . Uepycamim, 2009.

BHIHT AEAETAIHH BGICOKOI'O

3 mona 2018 ropa oduc HUryn
Nouein Cun B Tenp-ABuBe mOCe-
TUNA JieJIeraius BbICOKOTO YPOBHS
u3 XapOuHa, B €OCTaBe KOTOPOH
OB CEMb JIODKHOCTHBIX JIHI] xap-
OMHCKOTO  TIPaBUTENIbCTBA
BO TJIaBE C CEKPETAPEM Xap-
ounckoro komureta KIIK
Ban Yxaonmu, crapwmm 1o
JIOJDKHOCTH B TIPaBUTEJb-
crBe XapOuMHa, a TaKxke
NATh  YIEHOB MpABIEHUs
XapOMHCKOro TEXHOJIOTHYe-
CKOTO MHCTUTYTA BO IJ1aBe C
BuLe-npe3uaeHToM  Kuraii-
CKOWl WHXXEHEPHON aKaje-
mun K36 Harbim.
Heneraumsi w3 XapOuHa,
HaHecs BU3UT BEXJIMBOCTU
Hallell  accoupanyu, ype-
Juina 0co00€ BHUMAHWE OCHOBHOM
LIEJIM BU3KTA, KOTOPAs 3aKJIH0YAIIach
B COJIENICTBHMY MPOJIBUXKEHUIO POEK-
TOB KOMMAaHWI 00enx CTpaH B 00a-
CTM HAayKH, TEXHUKHU, CEJbCKOro
XO34iCTBA U MHBECTULUIA .

B pamkax mneperosopoB HMocu
Kneitn noGmaropapun mpeacTasu-
TeJell MpaBUTENbCTBA XapOuHa 3a

YPOBHA H3 XARPBHHA

COXPAHEHNE EBPENCKOTO HACTENMS B
ropojie. B To xe Bpems oH oOpaTui
BHUMaHKe rocrnopuHa Ban Yxaomu
Ha TI0JI0KEeHHUe XapOUHCKOTrO eBpeii-
CKOrO KIajOMIa, Ha TEPPUTOPUM

KOTOpPOro  M3pefka  MOSIBISIFOTCS
KUTANCKUE 3aXOPOHEHUS, a TaKxKe
3aTPOHYJI BONMPOC 00 apXuBe €Bpen-
CKOI1 OOLLMHBI, JOCTYII K KOTOPOMY
nonpexkHemy 3akpbIT. Cekperapb
Ban Yxaonv, BHUMATENLHO BBICITY-
1IaB MEpeBoj], OOl 3aHAThCA
peLIeHrEM MOAHATBIX BOIPOCOB.

Pe3stome neperoBopoB, a Takxke

MIEPEBOJ] TEKCTA HA KATANCKWN S3bIK,
C/IEJIaHHbIIl €r0 JIMYHbIM CeKpeTa-
peM, ObLIM OTIpaBJIEHbI FOCTIOAMHY
Ban Yxaonum 10  3MEKTPOHHOM
NoYTe, U TENepb OCTAETCS
JVIIb XJIaTh OTBETA.

B cBs3u ¢ atum cnepyer
TaKXKe YINOMSIHYTb aKTHB-
HYIO [IeTEJBbHOCTh U3pa-
UIbCKOro npoceccopa [lana
Ben-Kanaana, KOTOPBbIil
ye MHOTO JIeT XUBET U
pabotaet B XapOuHe.

23 mas 2018 roga npocpeccop
ben-Kanaan opranusoBan
Ha XapOMHCKOM €BPEVICKOM
KJIaI0MILE BCTPEUy YJIEHOB
Bble3kaBlwen B M3pawusb
fenerauu  (HEKOTopble U3
HUX OB B YKCIIE TEX, KTO MPUOBLT
C BU3UTOM B Hall OpUC) C JIUPEK-
TOPOM KIafOMIia U €ro 3aMecTH-
TEJIAMHM, KOTOpbIE IIOKa3alud UM
yiep0, NPUUMHEHHBI TEPPUTOPUM
KJaovma. AJMUHUCTpAUMu ObLIO
NOPYYEHO  COAEpXkaTh  IJIOLIA/b
KJIaJI0MIL[a B YUCTOTE U MOPSI/IKE.



18 nmexabpa 2017 ropma, B mpasn-
HuK XaHyka, B ayguropun «buen
[mon» Myses pmuacnopbl «beiir

xa-Tynor» (kamnyc  Tenb-
ABMBCKOTO YHMBEPCUTETA) COCTO-
Anach ~ TPAUUMOHHAs  BCTpeva
3eMJISIKOB, Ha KOTOPOW ObUIM BpY-
YeHbI CTUTICH/TIN CTYJICHTaM.

Kaxk Bcerma x 17:00 crama cobm-
paTbcsl  myOnMKa: HAIIM 3eMIISIKU
U TOCTH, CTYJEHTbl W3PAUIbCKUX
aKaJieMMYecKnX Y4eOHbIX 3aBefie-
HUI1 U KUTAACKKE CTYJIEHThI, 00yya-
roupecs B Mspaune. YvacTHukam
BCTpeu ObLIO MPEMTIOKEHO JIETKOoe
yroueHue. Bokpyr uapuio oxuB-
JieHue, Cpeiu CcoOpaBLIMXCS ObLIO
MHOTO MOJIOIEXKH.

CeropiHsilHAE ~ WBPAWJILCKUE  CTY-
JIEHTBI-CTUMICHIMATBI - 3TO BHYKH
U TPaBHYKU TeX, KTO MHOrO JIeT
Ha3ajl, TOHMMAasi BAXHOCTb CBSI3U
MOKOJIEHWH, TIOJIOXKUIIM HAYAIIO MIPU-
CYX/IEHUIO CTYJIEHYECKUX CTHUICH-
i MOJIOJIOMY MOKOIICHUIO YJIEHOB
WNC. Ecim crygeHta compoBo-
XJAeT He TOJbKO KTO-TO U3 POJU-
Tellell, BO3MOXKHO, CaM OLIBIIUI
CTUTIEHJMAT, HO W Oalyuika Wiu
NeNyllKa, TOrja Tepef; Hamu TpH
MOKOJIEHUST ofHOM ceMbu. Kurait-
CKHME CTYJEHTbI, oOydarolmecs B
W3pause, nonyyaroT CTUNEHIUK U3
donpa OOmecTBa fpyk0Obl M3pa-
unb-Kurai.

-
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Juman u Opu Coxonosep
3ajcueaiom XaHyKaabHvle ceevu
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Ha BcTpeuy npuOblin mpejcTaBu-
TEJM KUTAACKOrO II0CONBCTBA BO
rnage ¢ nociom KHP B W3paune
Yxanb FOHCHMHEM, KOTOpBII 3aHsI
MOYETHOE MECTO B Tpe3uuyMe.
Beuep oTkpbin 3am. mpejcenaTess
WUUC Pan Beitnepman. C npuseT-
CTBEHBIM CJIOBOM BBICTYMHUII NPEfiCe-
natens MUC Mocu Kneiin, 3atem K
coOpaBLIMMCS OOPATUIICS OCOJ T-H
Uxanb FOHCHHB.

PykoBogurens  npoekta  «CBsi3b
nokouneHnin» (““Xa-kewiep pas iopu’)
Odpa Mcpasmu npepcraBuna npo-
rpamMmy JIOKYMEHTHUPOBAHUSI HacJe-
mist eBperickoil oOwuHbl Kuras B
Buje Qotorpadguii U pacckazoB
NpeJCTaBUTeNEll CTapIIero noxKoJe-
HUSI IIKOJIbHUKAM, TOKa3aB KOpOT-
KUi1 IOKYMEHTATIbHbII BUACO(PUITBM.
3aTeM  COCTOSJIaCh  LIEPEMOHMS
3QKUraHus 7-i XaHyKaJbHOW CBEYM,
B KOTOPO/l y4YaCTBOBAJIM MAIIbUMKK
Oiitad u Opu, IeTH CTYIEHTA-CTU-
nenauara Mras Cokososepa, nomy-
YaBIIErO B 3TOT BeUYep CTUIEH]IUIO.
[Tocne HEOOMBLION MY3bIKAIBHOI
YaCTU Hayajach LEPEMOHUSI Bpyue-
Hust cTunenauid. OuH 3a IpyruM 13
3a/la Ha CLEHY MOJHUMAIUCh CTY-
JICHTbI-CTUTIEHINATbI, KOTOPbIM BpY-
Yaly CTUNCHIUM KUTAHCKHUI TOCOJ
Ukans IOncuns, Hocum  Kiern,
Wnana u I'mopa Jleck.

Bcero 66110 Bbigano 108 ctunenuii,

KOTOpbIE N0y Ynin 90 n3panibCKux
1 18 KUTANCKUX CTYIEHTOB, 00yYa-
IOLIMXCS B YHUBEPCUTETAX M aKaje-
MUYECKUX KoJepKax M3panns.

U3 onpa Anexcanipa u [IxyH
Meii3uHbIx cTuneHauu nomyuusm 60
CTyfieHTOB, U3 honna Itens [aH -
14; w3 cponna MUC: namsitu Tepiu
Kaydmana - 3, mamsiti Acu u Muim
Koran - 4, namatu Dmisl 1 JIbBa
[IsscTynoBuy - 1, mamsaru Opusbl u
Mome Tpury6oBeix - 5. Wnana u
I'mopa Jleck moxxepTBoBaiu Ha JiBe
CTHUNEH/IMH - MamsiTh Dbl 1 Llnomo
Jleck v mamstu Mycu u [Tanu bep-
koBu4. Ha crumenmmio mamsitu
Harana baxsoBa moxepTBoBal ero
cbiH HuB baxnodd. Crunenguu u3
®onpa OOwectBa aApyxObl M3pa-
wib-Kutait nonyunmu 18 kutait-
CKMX CTYAeHTOB Tesb-ABUBCKOTO 1
XaicKoro yHUBEpCUTETOB.

[Io OKOHYaHMM LEpPEMOHMH CTY-
JIEHTbI-CTUNEHUAThI  cpoTorpacpu-
POBATMCH C YIEHAMM MpPE3UAUyMa.
Co cnoBamu Gn1arofapHOCTH K opra-
HU3aTOPaM BCTPe4r 0OPATUIINCH JIBE
NIEBYLIKK: OT WMMEHU MW3PAUJIbCKUX
CTYyJIeHTOB - Xarap Meup, oT nmMeHn
KUTaNCKUX CTyleHToB - CsHp by.
B 3akmounrensHoM cnose Hocu
Kneiin moxenan BCeM CTyJieHTaMm-
CTHUIEHIMATaM 3[10POBbS, YCIELIHON
y4eObl 1 yjauu.

Mbspu lleapy, Pawa Kaygpman u mu I'unancku

cpeou y4acmHuKo8 ecmpeiu
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K 120-AETHIO HAYAAA

meCLROHITEABCTBA KBS,

22 mas (3 monst) 1896 roga cocro-
ANOCh  TOJMIMCAHUE  CEKPETHOrO
Poccuiicko-kurailckoro  1oropopa
o cor3e Poccun u Kuras nporus
Anonun. C poccuiickoil CTOPOHBI
NOANACA TIOfi JIOTOBOPOM  TOCTa-
B C.10.Burre u A.b.JloGaHoB-
PocToBckuil, ¢ KUTACKON CTOPOHBI
— JIn XyHuxaH. J[loroBop npegocra-
B Poccun 1mpaBo Ha MOCTpOJIKY
KEJIE3HOJIOPOXKHOI ~ MarucTpaim
yepes TeppUTOpur0 MaHbwKypuu.
27 asrycra (8 cenrsiops) 1896
rofia KUTaiCKWid MmocllaHHuK B Poc-
cuiickoit umnepun Croit  LI33Hu3H
NOJCA ¢ TpasjeHneM Pyccko-
Kurajickoro 06aHka cornameHue
cpokom peiictBust 80 neT o mpe-
MOCTaBleHMM OaHKy TMpaBa Ha
MIOCTPOIKY KEJIE3HON I0pPOrU Yepes
Manbuxyputo.

B nexabpe 1896 ropa B IletepOypre
COCTOSUIUCh ~ BLIOOPBI  IIPaBJICHUS
O6wecrsa KBXJI. Ilo pesysbra-
Tam BbIOOPOB BUILE-NPECEAATENEM
npassienns cran C.M.Kepbens, une-
Hamu Tnpasienvs — I1.M.PomaHnos,
A IO Pormrreiin,  J1.J1.ITokotunos,
O K.Huknep ¢on Iladraysen,
9.3.¥xromekuii. B suBape 1897
rofa umnepatop Kuras wznan ykas
0 Ha3HAYeHNM ObIBLIETO MOCIAHHUKA
Kutas B IlerepOypre u bepmaune
Croii 1I33Hu3Ha nepBbIM Npefcena-
tenem O6mectBa KBZK]I.
[Topbopom crneuuanucToB sl Tpo-
kiankn KB2KJl pykosogun 1vM4yHO
CIO.Burre, mno pekoMeHmauuu
KOTOPOTO  IJIaBHBIM  MHXEHEPOM
KBX]I Obl1 Ha3HayeH CTPOUTENb
PazaHcko-Ypanbckoin  XKene3Hou
nopor  A.M.IOroBuu. IlynkTom
pacnonoXeHus CrpourensHoro
YIPaBIEHUs MO  BO3BEJCHUIO
KBX]I, KoTopblii Ha3BamM Keles-
HOJIOPOXKHbIM TocENKoM CyHrapu,

Xapoun.

Mocm uepe3

pexy Cyneapu.
Ipomsaxcennocmo
1005 m.

Hexaobps 1901 .

Obl1 BbIOpaH y4yacTOK Ha Oepery
pekn Cynrapu (CynxyaussH) B
MecTe €€ MNpEeoaraeMoro nepe-
CEYEeHUsl JKENE3HONOPOXKHON Maru-
CTpaJIblO, T€ BIIOCIECTBUM BCTAN
ropop XapOun. 24 ampens 1987
roja Ha Gepera CyHrapu npuObLI
aBaHrapiHelii - otpsit  Crpouresb-
Horo ynpasnenuss KBXKJI Bo riase
¢ unxenepoM A.M.Iunnosckum
nop oxpaoil memeit KyOGaHckoi
nojycotHu ecayia I[laBuesckoro.
B uendx oxpaHel CTpPOUTENLCTBA
KB2XK]I 6bina co3naHa crielpanbHas
OxpaHHas cTpaxa, nosjHee npeoo-
pasoBaHHas B 3aaMypCKHil OKpYr
OTJEJLHOTO KOpIyCa MOrPaHMYHON

CTpaXu.
16 (27) asrycra 1897 ropa crano
JHEM ~ Hayaja  CTPOUTEJLCTBA
KBXI]I.

CTpouTenbCTBO  BEJIOCH  OJIHOBpE-
MEHHO M3 TYHKTAa DacroONOXEHUsS
CTpouTesbHOro  yrmpaBieHus 110
TpEM HampaBJIeHUSIM U U3 TPEX
KoHeuHbIX MyHKTOB KB2XK]I — cTan-
uin I'popekoBo B Ilpumopee, u3
3abaiikanest u Ilopr-Aptypa — B
mtone 1898 roma Poccust momyunna
KOHIECCUI0O  HAa  CTPOMTEJLCTBO
toxkHort BeTkn KBXKJI (Bmocnen-
CTBUM W3BeCTHOH Kak HOxHo-
MaHbWKypCKOM KeNe3HO! JJOpor,
IOMX]I), xotopas pomkHa Obuia

obecneunTsh Bbixo K KB2XK]I [Tamb-
Hero (Hansua) u Ilopr-Aptypa
(JTroifyHs1), pacmoNoOXKeHHbIX Ha
JII0MyHCKOM  TIOJTyOCTpOBE, apeH-
noBaHHoM Poccuiickoil umnepueit B
mapre 1898 ropa cornmacHo Pyccko-
KUTaNCKON KOHBEHLIUHU.
B cBsI3u ¢ NpOTSKEHHOCTBIO Maru-
CTpaJM MEPBOHAYATLHO ObUIO MPU-
HATO pEIIEHNE O pa3yKpyNHEHUN
CTPOMTEJILCTBA ~ HA  OT/IEJIbHbIE
YYaCTKM C HA3HAYEHUEM Ha HUX COO-
CTBEHHBbIX pyKoBoputesnei. JInuus
Mexy cTaHuusMA  MaHbuxXypus
B 3alaiikanee u [lorpanuuHas B
[Tpumopne Oblia pasfesieHa Ha Tpu-
HA/IUATh CTPOUTENbHBIX YYaCTKOB,
smHuto oT Xap6una 1o [Topr-ApTypa
Pa3/ieNUiIM Ha BOCEMb YYaCTKOB.
B 1899 romy B wmnepum Llun
BCIBIXHYJIO BOCCTAQHME HX3TyaHel
(Bokcépckoe BoccTaHue), Mpojod-
kasireecss o 1901 ropga BKIIOUM-
TEeJIbHO, YTO BbI3BAJIO MEPEPHIBbI
B CTPOUTENILCTBE psiia YYaCTKOB
KB2X]I. Tem He menee, 5 (18) utons
1901 ropma ObIIO OTKPBITO BPEMEH-
HOE JIBMXKEHNE MOE3/I0B Y NIEPEBO3KH
IPy30B MO BCEWl MPOTSKEHHOCTH
KBX/I.
B okTs0pe 1898 rojia nepBbIit mapo-
B03 1puObLT 10 KB2XK]I Ha cTaHmio
XapOuH.

«HCM», Ne197, 2017



BHICTABKA «H3 XAPBHHA»

Cnmacu6o 'puropuro AxoBAeBHUY
I S A————

Hcropust XapOuHa yHUKasibHA. ITO
Obl1 MOCTEAHWIA KPYMHbIA TOPOJ
crapoil Poccun, Ha Tpu ¢ JMuIHMM
NECATUNETHS] TIEPEXKUBLLNI MaJIeHNe
MOHAPXUU U KPYLIEHUE POCCUICKOM
rocyaapcteeHHocTu. Heckonbko
NeCATUIeTHI pycckuil XapOuH Bel
OOBbIYHYIO KM3Hb OOJIBIIOTO pycC-
CKOTO I'OpOfja - Pa3MEPEHHYIO, [IENIO-
BYIO U KyJbTypHyr. Poxpamich
JIETU, MEHSIUC TIOKOJIEHNS], B KOTO-
PBIX COXpaHSNACh M NeEpefaBanach
namsTh 0 Poccun. Xots BaxkHeime
JIOKYMEHTbI COCTaBJISIINCh HA JIBYX
A3bIKAX - PyCCKOM U KUTAiCKOM, B
XapOuHe pa3BuBAJIOCH 00pa3oBa-
HUE, KHUIOM3/IATEJILCTBO, Oypiuia
TeaTpallbHasi U CIOPTUBHAS XKU3Hb
- BCE JIyyYllee, YTO YAanoch 3a0paTh
U3 CMYyTHBIX JieT GobLion Poccuit-
CKOVl UMIIEPHH.

12 masg 2017 roma B HoBocuOup-
CKOM TOCY/JAPCTBEHHOM KpaeBeye-
ckom My3ee (HI'KM) Gbuna oTkpbiTa
BbicTaBKa «M3 Xapbuna». Pycckuii
Kwurait XX Beka».

['opop XapOuH BO3HMK Ha pyOexe
XIX u XX cronetnil B CBSi3UM CO
croputensctBoM  Kuraiicko-Boc-
TOYHOM KEJIE3HOI IOPOrM U YXe B
1920-x rogax mproOpEN YucTo pyc-
CKMII OONMK Ha KHTAiCKOW 3emile.
['opopy >kumn, pasBuBaliCs, CTaHO-
BUJICS 00Pa30BATENbHBIM, KYJIbTYP-
HBIM U JIEJIOBBIM LIEHTPOM CO CBOMMHU
IIKOJIAMH,, CPETHUMU CTIELIMANIbHBIMU
Y BBICIIMUMU YYeOHbIMU 3aBEJICHU-
MM, MY3bIKAIbHBIMU  LIKOJIAMHU,

TeaTpamu, Xpamamu U np. Pox-
MATCh ¥ BbIPACTATN TMOKOJIEHHUS
JIFOJIEN, KOTOPbIE HUKOTTIA HE BUJICIIN
Poccuu, HO Bcernia iymanu o Heil.

B 2016 ropy Haw 3emisik, ypoxe-

Hel Xap6ouna, ['puropuit AkoBneBuy
['o6epnuk nepenan B8 HI'KM apxus,
oxBaTbiBatoLmii 6omee 50 met xap-
OVIHCKO¥ KN3HU CBOEI CEMBHU.
OKcrnoHaThl BKMOYaT okojo 200
TNOJVIMHHBIX MY3€HHBIX MPEAMETOB.
WHrepec  mpepcTaBIsAOT - CBUJE-
TEeNbCTBA O OpakocoyeTaHnu SIkoBa
['puropseBnua ['oGepruka ¢ Paxu-
apt0 AGpamoBHOIl fApxo, o poxpe-
Huu jeteii - I'puropusa u Scdupu,
CIPaBKM M3 IYHKTA PErUCTPaLKK
COBETCKMX TpaxjaH B MOCENKe
3abarikanbck  YuTuHCKON  0Omna-
ctu ot 20 mons 1961 ropa, korma B
CCCP npuexana u3z XapOuna cembs
['o6epHukoB. M emg ovyeHb MHOro
IOKYMEHTOB, M JaXe LIKOJIbHbINA
anbOOMUKK PUPBI C MOXKENAHUSIMU B
cruxax. Takue anbO00M4MKK ObLIM B
TO BpeMsl y BCEX JIEBOYEK.
[IpencTaBnenbl HarpajHble KyOKd
SxoBa I'puropeeBuya ['oOepHuka,
MHOIO  MPEKPACHbIX  CTAPUHHBIX
KUTANCKUX Ba3, OYEHb KpacuBas
Me0enb, cienaHHas B XapOuHe B
Havane XX Beka, ¢apcdop u pyrue
npeaMeThl ObITa ceMbi ['00epHUKOB.
OTKpbITHE BBICTaBKU OBUIO MHO-
FOJIOJHBIM - JBa OONbLIMX 3aza
ObuM nepenonHeHbl. Ha oTkpbITin
BbicTymun cam ['puropumii SIkosie-
B4 ['00EpHUK, KOTOPBIA MPOHUK-
HOBEHHO paccKasall ICTOPUIO CBOEN
CEMbHU, TOJEIUICS CBOUMU MBbIC-
aaMu 1 nepexusanusvu. Kopotko
BBICTYIIUII IMPEKTOP MY3es, KypaTop
BbICTaBKU. Cpefiy PUCYTCTBYIOLIUX
Obia Takke Mapuna ToGomuna (yp.
TaiiTypoBa), KOTOpasi B HayaJIbHbIX
kiaccax cuena ¢ I'puneir T'obep-
HUKOM Ha OfJHOI TapTe U KOTopas
Bcerjga oTHocunach K ['puroputo

SAkoBnesnuy, K ero cecrpe Pupe u
BCEIl MX CEMbE, KAK K CBOMM OIM3-
KVM JIHOJISIM.

Yr1o KacaeTcsi camoro BMHOBHMKA
TopxkecTsa, To I'puropuit SIkosie-
B4 ['obepHuk - Haponubiil aptuct
Poccun, 3aciyxeHHblil  [ieTeNb
uckycctB  Poccuiickoit  Pepepa-
un. OH - aBTOp Oanera «Penere»,
nerckon onepsl «Kor B canorax»,
HECKOJIbKMX MY3bIKAJIbHBIX KOMe-
WA, BOKAJTBHOW W WHCTPYMEHTAIIb-
HOIl MY3bIKW, COUYMHEHUI I XOpa
1 OPKECTpA, a TaK>Ke My3bIKH Ooee
yeM kK 500 crnekTakisiM TeaTpoB
Poccun, crpan bantum, Iloabum,
Wszpauna, T'epmanuu, Anonuwu,
CHIA.

C 1985 ropa oH BO3rnaBIsT My3bl-
KaJbHyl0 yYacTb HoocuOupckoro
TIO3a (ceituac Tearp «['mobyc»). B
1990 rogy cram ero XymoXeCTBEH-
HbIM pykosoputeseM. C 1998 ropa
- 3aMECTUTENIb XY/I0KECTBEHHOIO
pykosogutens ['ocypapcTBEHHOro
akagemMuyeckoro Manoro Tearpa
Poccrmn, sknBét B Mockse.
I'ATobepruk cpuenan OeCUEHHbII
nap B HoBocubupckuii Kpaesejue-
CKMil My3eil. JTUM OH COXpaHWUJ
VICTOPUIO CBOEN CEMBH, a TaKXe
namsiTh 0 >Xu3HM B XapOuue. Mel
BCE XpaHUM 3Ty MaMsATb B CBOUX
Cep/lax, ¥ 3Ta BbICTAaBKa Jajla HaM
BO3MOXHOCTb BCIIOMHUTb O TOM
IPEKPACHOM TOPOJIE M O HALLIEM YXe
TAKOM JJAIEKOM 1 JJABHEM ITPOILIJIOM.
Cnacu6o I'puroputo SIkoBneBuuy
['o0epHuKy 3a 3TM BOCNOMMHAHUS.

Apuagna BOTI'TIAH
r.HoBocuoupck, Poccus
«HCM», Ne 197, 2017
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H3 ITAHXAA ~ C AIOBOBBLIO ...

Taukpen [OACHIIOABCKHI, H3MATECAD,

Bcrio  Xu3Hb €ro mpecnenoBaio
qy>Koe JH0onbITcTBO. HaunHanoch
OHO C MEPBbIX € MUHYT 3HAKOM-
CTBa, CTOWJIO €My TOJIbKO TPEJICTa-
BUTHCS, Ha3BaThb CBOE HEOOBIYHOE
umsi. JlenamkaTHoCTh coOecefiHuKa

yCTynaja €ro yJMBIECHUIO, U CJie-
OBall Heu3MeHHbll Bonpoc: «TaH-
kpen? Ilpoctute, a oTKyjma Takoe
CTpaHHOE coueTaHue 3ByKoB?» [1pu-
XOIUI0Ch O0BACHATL. OfHaKO MU
cuenan coe feno. [Jaxe B Ouorpa-
(buyeckux HMCTOYHMKAX HAMKUCAHO,
YTO €ro ums - 3TO SIKOObI JlaHb
PONUTENbCKOM (haHTa3uu, KOTOpbIE
BIIEPBbIE TO3HAKOMWIIACH Ha Onepe
Poccunn «Tankpepy.

B peanbHOCcTH BCE OBUIO MHAUe.
PomanTrueckoe 3HaKOMCTBO pojiu-
teneii mpowzourio B 1930 ropy,
B JIPYXKECKOIl KOMIIAHWUU, U CIIy-
YuJI0Ch 3T0 B XapOuHe, Ije oTel]
Tankpena [oneHnonbckoro —Kak
npencrasuteab  CCCP  3anmuman
IBE OTBETCTBEHHbIE JIOJKHOCTH:
B ynpasinenun KBZK]I, xenesnon
noporu, coeunsitomeii Cubupb u
MaHbwXyputo, ¥  OJJHOBPEMEHHO
SBIISTICS.  9KCTIEPTOM  3apyOeKHOro
oTAeNneHusl «IKCMOopTMEXa» MHUHHU-
crepcta BHelHeit Toprosiu CCCP.
I[To cnoam camoro Tankpena I'pu-
ropbeBuya ['0NeHnoabCKoro, €ro
Ha3BaJM B YECTh JIEfla 0 MATEPUH-

CKOIl JIMHUM, UMSI KOTOPOro ObLIO
Tandwun, a B Tankpena oH nepenme-
HOBAJICS 110 COOCTBEHHON WHUIIMA-
THBE M3-32 CBOMX MHOTOUMCJIEHHBIX
3apy0eskHbIX KOHTaKTOB. [Ipu sTOM
OH JI00aBWJI, OTBEpras BO3MOX-
Hble VHCUHyalyuu B CBOW ajpec:
«5 pomuncst eBpeeM u Bcerja ObLl
eBpeeM. B 13 ner y menst Obina 6ap-
muipa. [Insi MeHs cTaTh eBpeem
HUKOIJIa He Obu1o mpobriemont.
BCeryia UM ObUT, HUKYJIA He TIPSITANICS
or srtoro. He MeHsnm HampoHab-
HOCTb, (DaAMUIIHIO, UMST M OTYECTBO...»

* ok ok

Wms  Tankpena [osneHnosbckoro
CTAJIO IIMPOKO U3BECTHO B TaK Ha3bl-
BAEMYI0 3M0XY MEpeMeH, KOrja Ha
rpebHe pecopM BTOPOI TMOJOBUHBI
80-x rogo nporioro Beka B CCCP
CTAN¥ PYLIUTBLCS WJIEOJOTMYECKUE
IOTMbl W 1LEeH3ypHble 3anpeTsl. K
TOMY BpPEMEHM B JIUTEPATYPHBIX
Kpyrax €ro 3Haju B OCHOBHOM KaK
NEPEeBOJIYMKA COBPEMEHHOI amepH-
KaHCKOi1 yurepatypsl. [lepeBofbl B
€ro >KW3HU - Tepuoy| 3TanHbli. OH
3aHSJICS VMU, TIOCKOJIBKY OKOHYMI
epperickmit  komemk B [llanxae,
I7ie OJIHOBPEMEHHO C MBPUTOM Ipe-
MofaBaIyd U aHIIMIACKMIA SI3bIK. Ero
OKPY>KEHHE U B JIETCTBE, U B TIOf-
POCTKOBOM BO3pacTe TOXKe, OblIO
aHrnos3biuHbIM. [lo 3akazam u3gia-
TEJAbCTB TEPEBOMI HA PYCCKHMIA
3bIK CEPbE3HbIX aBTOPOB - ApTypa
Munnepa, Aprypa Xeitnu, [I>xeitmMca
Bomnywna, Upsuna oy, Onsapna
On6u, PobGepra Ilenna Yoppena u
PYTHX.

A Bce MOIJIO CIIOXHUTHCS COBCEM
nHaye. OH popmics B XapOuHe B
1931 romy, U ¢ JeTcTBa B3IJIS/bI
ero Ha Ctpany CoBeTOB CKJa/bIBa-

JMCh HA OT/AJIEHHOM pPAaCCTOSHUH,
nojl BJUsIHUEM MHUGOB O CBOOOJI-
HOIMl M CYACTIIMBOW >KWU3HU COBET-
CKUX Jmofieil. PaccTaBaThbes ¢ aTuMu
WIJTIO3USIMU - HEe  XoTeJloch. Jlaxke
KOIJ]a €r0 POJUTENN HE MOBEPUIIH
o0elIaHMsIM  COBETCKUX  BIIACTEH,
NpU3bIBABIINX 3apyOeXHbIX COOT-
€UECTBEHHUKOB MOCJIE OKOHYAHMS
BTopoit MEpOBOI#i BOWHBI €3 cTpaxa
BEPHYTbCSl Ha POJMHY, M OTKa3a-
such nokuHyTh Ilanxait, rie nocie
OerctBa u3 XapOuHa B 1936 ropny
KWW BCE BOEHHbIE Tofibl. OpiHaKo
15-netinit  Tankpen [onenmonb-
CKMI1 HACTOST HA CBOEM U yeXxall.
Yepes MHOTO JIET OH HATIUIIIET KHUTY
BOCIIOMMHaHWA O Xu3HM B Illanxae
«bmm3neny, ee nanevarator B CIIA
HA aHIJIMIICKOM $I3bIKE€, B HEil €CTb
Takue CTpoku: «HemHorue 3HaroT,
yto ¢ 1939 roma Kurait 0611 equn-
CTBEHHOW CTPAHON Mupa, KOTOpas
NpUHUMAJIa E€BPONENCKUX EBpEEB,
CIAcaroIIMXcsd OT HaumucToB. Ere
MEHBIIIE U3BECTHO O TOM, UTO 00Jjiee
28 ThICSYAM HEMELKMX, ABCTPUNA-
CKMX U TOJbckux eBpeeB CoBeT-
ckuM Cor030M ObLIO MPEOCTABIIEHO
npaBo TpaH3uta B Kwurail, rie oHu
Hatm yoexuuie B [llanxae. U ato B
To Bpems, korfga CIIA BosBpaTunu
00paTHO B THUTJIEPOBCKYO ['epma-
HUIO TOJIHBIA KOpalllb C eBpesiMU-
OeKeHIaMIl...»

A B 1946 rony tonbmt Tankpen
lonennonbekuii cpasy mocne BO3-
Bpaulenusi u3 Kuras nonan B fiet-
cKuit oM B 3abailkalbCKOM Kpae,
U MOXHO JIMIIb MPEANONaraTh, Kak
MOTJIa CIIOKUTBCS €r0 Cy/Ib0a, eciu
Obl HE OTJIMYHOE 3HAHUE UM SI3bIKOB,
MOJYYEHHBIX CHayaja B €BPENCKOM
KOJUIeIKEe, a TI0OTOM B KaToJMye-
ckoM maHcuoHe Illanxas. CBszb ¢



POJUTENSIMU HA JIONTHE TOfbl Oblia
npepBaHa, Ho nonyyeHHoe B [llanxae
00pa3oBaHue TIPUHECTIO CBOM TTOJIbI.
Kro-to onmekan Tankpena I'onen-
T0JILCKOTO B HAJIEXK/IE MCTOJIb30BATh
ero TaJaHThl U B Oy[ylleM MocTa-
BUTb UX HA CIyKOY, 3TO OYEBUJIHO,
HO OH U CaM U3BJIeK U3 OMEKU Mak-
CUMATIbHYIO JIst cebs monb3y. B
Hauvaje 50-X rofioB MpOLLIOro Beka
€ro POJUTENM BCE-TaKU BEPHYJUChH
B CCCP, nocne yero orua, I'puro-
pust ['oneHnonbekoro, HeMeIIeHHO
apecToBanM, OTMPABUIM B Jarepb
¥ aAMHUCTUPOBANM TOJBKO MOCIHE
cmepti Mocuga Crammna.

Juniom BbIMyCKHUKA (aKkymIbTeTa
POMAHO-TEPMAHCKON  (PUIIONIOT UK
JleHnHrpajickoro mefarornyeckoro
MHCTUTYTA ]l BO3MOXHOCTh TaH-
Kpeny ['oneHnonbckoMy 3aHUMAThCS
TPENoJaBaTeNbCKoll  paboToii B
By3aX DErMOHOB CTpaHbl - B JIOH-
0acce, Bocrounoit Cubupu, Kabap-
maHo-bankapun. Kakoe-To Bpems
Ha 6a3e [abHEBOCTOUHOrO OT/Iee-
Hust Akaemun Hayk CCCP oH 3aBe-
JOBaJl 1Ta0OpaTOpHEl MO U3YYEHUIO
SanaHoro Oepera CHIA. KuzHb
ero KpyTo M3MEHWJach mocje Mpu-
riamenuss Ha padoty Bo Bcemmup-
HYyI0 ciy>k0y MOCKOBCKOrO pajiuio,
rje noutu jecath neT TaHkpen

- SAMIERPVIKIHCK M

| MEYTA

V1 AMEPUIAHCK]
AEACTBUTEABHOCTb

T.T. loneHnonbCKUA
B. M. LLlectaxos

[oneHnonbekuii Bell COOCTBEHHYIO
nporpammy «KynbTypa u uckyc-
CTBO», OPUEHTUPOBAHHYIO Ha pycC-
ckoszblunyto amurpauio B CIIA.

* ok ok

W Bce xe nopymMHHAs U3BECTHOCTD
npuiia K Taskpeny [onennons-
CKOMY MOCJIe TOr0, KaK B KOHLE 80-X
rOJIOB MpOILLIOrO Beka B MOCKOB-
ckoii razete «CoBeTckast KyJIbTypa»
TMOSIBUJIACh €0 CTaThsl 10 TaK Ha3bl-
BAEMOMY «EBPEICKOMY BOIPOCY».
[ly6nukaumst  3aTpoHyna  Oones-
HEHHYI0 Mpo0JieMy OOLECTBEHHOM

JKWU3HW, BbI3BANlA MHOTOYMCIICHHBIE
OTKJIMKM, Ha Hee 00paTW/IM BHUMa-
Hue u B Kpemne. Tankpeny ['onen-
MOJILCKOMY — MPEJIOXKUIN  BOKTH
B COCTaB MpecC-IpyNibl, KOTOpas
COMPOBOXJIa7a MEPBOTO M TMOCIEN-
Hero npesuaeHta CCCP Muxaunna
l'opbayeBa B Xxope ero Busura B
CIIA. Paccka3bIBaroT, 4TO B IOJIETE,
BO Bpems BosBpauenuss u3 CIIA,
Mexqay Muxannom ['opbaueBbiM 1
Tankpenom ['onennonsckuM cocTo-
sncst uHbIA pasrosop. [Ipasna ato
WM BbIIyMKa, HO MMEHHO MOCJe
3TOW MOE37AKM B BalMHITOH coBet-
CKMI1 TIPE3U/IEHT OJIarOCKIIOHHO BOC-
npuHan upeto 06 uzganun B CCCP
«BecTHuKa COBETCKOW eBpericKomn
KYJBTYPbI» , KOTOPBIi BIIOCIECTBUM
cTal HazbiBaThes «MekyHapoaHast
eBpeiickas razeta». O6a u3naHus
Bo3ryasisn  Tankpen ['oseHnoss-
CKHH, MOCIIEIHEE - JIO CBOETO yXOfa
w3 xu3uu B Mmapre 2015 ropa.

Ha cuumke: o6moxkka kuuru Tau-
Kpena ['onennonbckoro « AMepukas-
CKasl MeuTa» M AEHCTBUTEIHLHOCTh»
(c B.II.IIecTakoBbIM), BBIIEAIIEH B
MOCKOBCKOM m31atenibeTBe «Hckyc-
ctBo» B 1981 ropy.

«OxkHa» («Bectn»)

HAUEREMOHNHH,BRYUEHHACTHIIEHAHH

Ilecs I'oavowmeiin u eé enyx Tomep Buavoopgh

Hocu Kaeiin u ezo eényk Pas Kaeiin
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HCTOPHA 2KHIHH MOEI'O
OLIIA,. FARH,.LROBHHCKOILO

O-p Apusan BAP (BpoBuHcKK)

Mano kto u3 pereir B M3pause
MOXeT cKa3aTb: «Moii oTel popuics
B Kurae». D10 yTBepxkpeHue o
CHX MOp MPHUBOAUT B U3YMIICHUE U
3aBopaxuBaeT. Hackosnbko s Mory
CYJUTb, Marusi JaJleKOro MecTa, rje
pomuuics ["apu BpoBuHCkwit, Bee eme
TMPOJIOJIKAETCSI.

Tapu ponuncsa B Xapoune. OH Obln
€IMHCTBEHHbIM CbIHOM CBOMX POJIU-
tesneit bunbl n Micaaka bpoBuHCKuX,
KOTOpble Tpuexami B XapOuH B
konme 1920-x rogoB m3 Oneccrl. B
te roppl nepeesn u3 CCCP B Kuraii
ObLI 3ampelieH, U Mouofas mapa
HEJIEralbHO — Mepeluia  [PaHuly.
Wcaak OTKpbUT MAacTepCKyr 10
cepeOpeHnto M3JieNuii, 4yTo obecme-
YUJI0 CEMbE XOpOLIee MaTepuab-
Hoe nonoxeHue. HoBopoxjieHHOMY
namm uMsi ['apy B yecTb amepuKaH-
ckoro aktepa ['apum Kynepa, koro-
pblil 0ueHb HpaBuics ero Mame. Ha
KOMOJIE Y Hee CTOsIM Tpu (hoTorpa-
¢un: yenoseka ¢ 6opopoit - ['epuys,
yesioBeka B 04Kax - 2KabOTUHCKOTO
u l'apu Kynepa. C momenTa poxje-
HUS CbIHA €r0 MaMa MeyTana O TOM,
4yroObl [apy cran ckpunadyom, Kak
Sa Xeiicper.

C vetbipex net ['apu cTan yuutbcs
urpath Ha ckpunke. OH 3aHMMalCs
y U3BECTHOro neparora Bramgumupa
Tpaxrten6epra. Bckope pacuger ero
TaJlaHTa CTall OYEBMHBIM, BBICTY-
MJIeHNsT ObLIM OYeHb YCMELIHbIMU,
B [a3eTax ero XBaJIWIM U Ha3bIBAIIM
ByHJepKuHIoM. Ilo3mHee oguH w3
XapOMHCKMX UMMWUIPAHTOB  pac-
CKa3bIBal MHE: «S He ObLT 3HAKOM
C BallMM OTILOM, HO 3Han ero. Bce
ero 3namm. [IoMHIO, MeHS B3I Ha
KoHUepT. Ha cueHe cTosin Ba orel,
TOIJja BOCBMUIIETHUI MAallbyuK, a
PSJIOM C HUM - JIEBOYKA, MUAHUCTKA.
Bo BpeMsi KOHLiEpTa BHE3AIHO Morac
CBET, HO /IBAa BYHIEPKMHA IIpO-

JIOJDKWJIM UTPaTh, HA pa3y He cOMB-
LIKCh».

Y 9roil BHEYATJIAIOLIEH Kapbepsbl
OblIa 1eHa. Mol oTel| He moceman
HAyaJIbHYIO LIKOJy, YUMICS ioMa Yy
YaCTHBIX TpenojaBaTeseil U 3aHu-
MaJsicsi MY3bIKOH MO MHOTY 4YacoB
B JICHb, B TO BpeMsl KaK MrpaTh €O
CBOMMHU [Ipy3bssMu B (hpyTOON €My
3anpelianock, 4ToObl HE TMOBpe-
mTh pykd. Kaxpoe neto cembs
OTNpaBJIsNach Ha Jady 3a peKoil,
YTOOBI TIPOBECTH JIETHUE KAHUKYJIBI.
Beskuii pa3, korja oter roBopull o
XapOuHe, OH ¢ OJIECTAIIMMHU IJ1a3aMK
pacckasbiBall 0 peke, 0 pbloajke U
KYyMaHUU CO CBOUM OTLIOM, O XKeJe3-
HOJIOPOKHOM MOCTE 4epe3 peKy, O
Kage, B KOTOPOM OHH C POJUTENISIMUA
JaKOMUIUCH nenbMeHsmu. Ecim yx
pedb 3auuia o e, TO MOXHO pac-
CKa3aThb U 0 Apyroii 06e3ymMHOIl upee
ero Mambl. Sma Xefiden moKeH
ObL1 OBITh 310POBbIM Y YIIUTAHHBIM,
a HE TAKUM XY/bIM, KaK MajleHb-
kuit ['apuk. Bo3paxenus He pomy-
CKAJUCh, W TMOCHYIIHbI MUK
BBIHYXJIeH ObLT MOTJIOMATh MACJIO 1
Siila B HEMBICIMMBIX KOJMYECTBAX,
HO, KOHEYHO, Oe3pe3ynbTaTHO. B
OfIHY M3 XOJIOJHbIX 3UM MOW OTell
3apaswics TyOepKyJe3oM. bonesnb
npoTeKaja ¢ 0YeHb BBICOKON TeMIIe-
patypoit. [locpenu HouM B TpujUa-
TUIPA/IyCHbII MOPO3 BO JIBOP BhEXal
13BO34MK. BosbHOrO momectuiu B
MOBO3KY M OTBe3MM B Hemeukyro
OOJIbHMLY B CTa METpax OT JiOMa.
ManeHbKuil MalTbYUK , KOTOPbIil ObL
MPUIIEKHBIM ~ YYEHUKOM, TIOHMMAJ
JaTbIHb, ¥ KOIJI2 BPayd 3arOBOPUIIH
MeXJy COOOM, OH, YCJbIIIAB CJIOBO
«TyOepKyJie3», Bce MoHsi. Ero Matb
yTBEpKJana, YTO Bpaul HUYETO He
MOHUMAIOT, U HACTAMBAJIA HA CBOEM:
€CJIM ChIH OYIET MHOTO €CTb, TyOep-
KyJie3 3apyOuyercs, U OH BbI3JIO-

poseetr. CerofiHs Kak Bpay, s MOTy
CKa3aTb: 3TO YJMBUTEILHO, YTO MO
oTel| MePeXu1 He TOJIbKO 00JIe3Hb,
HO U €€ JIeUeHue ...

EnvHCTBEHHBIE BOCMOMUHAHUSI O
Bropoit MupoBO#i BOWHE, YCJIbI-
[IAHHbIE MHOK OT OTHA, 3TO COJI-
JIaThl, KOTOPBIX OH BUJEN HA YJIULAX
ropoja, a TaKXe pPa3roBopbl O
«boMOe», cBs13aHHble ¢ Amonuen. O
X0JI0KOCTE OH HUYETO HE 3HAJ.

B 1950-¢ ropibl, korna [apu, Oyayun
16-neTHUM  TIOJIPOCTKOM, OKOHYKJT
CPEJIHION0 KONy U BbIciyto My3bl-
KaJbHYI0 LIKOJY, CEMbsl TOKMHYJIA
XapOun u ornpasuiack B M3pa-
wib. VIX nepBodl OCTaHOBKOH ObL1
ropopi TsHbLBMHb. 31ech MOil OTell
HEOXU/IAHHO YBHJIE B MPOJIaKe Ha
KAaKOM-TO CTEH/IE aMEPUKAHCKYIO
razety «[laiinor». Xopowmo 3Has
AHTJIMIACKKI, OH C HETEpNEeHUEM
MOrPY3WICS B UTEHHE M OblI Mopa-
JKEH, 00HAPYXKUB B Ia3eTe KIIEBETHHU-
YECKYI0 CTaTbl0 00 aMEpPUKAHCKOM
npesupieHte ['appu Tpymsue. Korja
OH TMOCTelMs  pacckaszarb 00
3TOM CBOEMY OTLY, TOT OTBETHII:
«Bunub mm, Amepuka - ieMokpa-
TUYECKasl CTPaHa, MOXKHO TOBOPUTD
BCe, Jlaxe o mpesuaeHte, a Coser-
ckag Poccusi - crpamHas cTpana,
TaM CIVIOLIHAs JIOXb». Mol orel,
KOTOpPBII U3yYall COBETCKYIO JIOK-
TpuHy B XapOuse ¢ 1945 ropa, B TOT
MOMEHT MOHS, YTO €ro OTell Mpas,
1 3TO OMNPENIENUIIO €r0 AIbHENILNI
NEPEXO/] K XKMU3HU B CBOOOJJHOM MHUPE.
2Ku3Hb MOEro 0TLA U €0 poaUTeIE
B W3panmne Havanach ¢ nareps s
UMMUIPAHTOB «ATJUT», MO COPOK
YeJIoBeK B 0apake. ITo Obl Pe3Kuii
nepexof 0T KoM(OpTHOrO eBponeii-
CKOT0 YKJaJa >Ku3Hu B XapOuHe K
YCIIOBUSIM 3KM3HU B Jiarepe, nepe-
TMOJITHEHHOM TIPEICTABUTENSIMU MHO-
FOYUCJIEHHBIX 3THUYECKUX TpyNI U



KyapTyp. OTTyga ceMbs Ha HEKO-
TOpOE BpeMsl Tepeexaia B MOLLIAB
Awmukam, ocHoBaHHbll BeitTapoM.
Huuro He Morno cmyTuTb MO0
0a0ylIKy - HU MMMWIPALUMOHHBIN
Jlarepb, HA MOLLIAB, HO ITIABHOE B 9TOM
ucropum - SAwa Xeiden. Kaxpuyro
HEJIENIO OHA €3[UJ1a C MOUM OTLIOM,
CO CKPHUIKOI1, HA YPOKM MY3bIKU B
Tenn-ABuB Kk pmupekTopy Akaje-
Mum My3biku T-Hy [Taprocy. Bekope
ceMbs nepeexana B ['uBataum. Moii
eAyLIKa OTKPbUI MAaCTEPCKYK U
CTaJl KOMATB IEHBIM, YTOOBI KYIUTb
COOCTBEHHYIO KBapTupy. M3pauis-
ckasi ApMUsi, KOTOpasi peLUTENbHO
0opojacb € HallMMM  Bparam,
HE IIpOM3BEJa BIEYATICHUS Ha
0a0ymiky buny. Korga moit orery
ObL1 MPU3BaH B APMUIO, OTKPBUICA
HOBBII «(PPOHT»: MHOTUE OUIIEPHI
«majii B cpaxkeHun» ¢ 6abyukoii,
MOKa OHA He J00MIach s ChIHA
HANpAaBJICHUS HAa MPOCIYIIVBAHUE B
apmeiickuil opkecTp. OfHaKO OffHOM
CKPUINIKM OKa3aJIoCh HEJ0CTaTOYHO
VIS T€X, KTO €ro IpOC/yLIMBaJ, U
TOI/Ia B TEYEHUE HECKOJIbKUX HeJlelb
MOl TaNaHTIMBbIA OTel ObICTPO
HAyuwics WrpaTb Ha KIAPHETE U
cakcocoHe. Bmecre ¢ opkecTpom
OH BBICTYIAJ 10 BCEHl CTpaHe, 3HaN
€€ BJI0JIb U MOMEPEK.

[TposiozxuB cebe fopory B posiu nep-

BOTO CKpUIaya OPKeCTpa, MOW OTel]
N0 OKOHYAHWM BOEHHON CITy>KObI
ObL1 npuHAT B VI3paunbckuii punap-
MoHMYecKuil  opkecTp. OH  OblI
3aMeYaTesIbHbIM CKPUNAYOM, UIrpal
C BEIyLLIUMU My3bIKaHTaAMU MUPA, HO
TPOLLLIO /1BA TOfia, ¥ OH COJPOTHYJICS
OT OCO3HAaHMUS TOTO, YTO HUKOI/A HE
craner Aweii Xefideuem, HecMoTpst
Ha TO, YTO B Ija3ax JIOfel NMOHU-
MAIOLIMX OH CYMTAJICS MEPBOKJIACC-
HbIM My3blkaHToM. CoBepIIMB wiar,
TNOJIHBIA paMaTU3Ma, OH MOKUHYJI
MUP My3bIKM U pEIIM H3YyyaThb
91eKTpoHuKy B Jlongore. K Tomy
BPEMEHU OH YK€ BCTPEUaJICs C MOEH
marepbto [lanuenoit, u B JIoHIOHE
OHM ToOXeHunuch. [IpoxxuB nATH
Jet B EBpone, Tpu B AHIVIAM 1 /Ba B
[Taprxe, MOM pofUTE N IPUEXANH B
Wspanb. [Tocie paboThbl B HECKOIb-
KUX MECTax B KAueCTBE UMHXKEHEepa
MOI1 OTel] Hayaj CBOK YCIELIHYIO
Kapbepy B MuHuctepcTBe 000pOHBI
BIUIOTH IO HA3HAYEHMS HAYaJIbHU-
KOM OT/IENIa aBUALMN 1 3JIEKTPOHUKI
B YTPaBIIEHUH 110 32KYIKaM.

Mei - Tpu ero ceHa: SIpon bposus-
CKM 3aHUMAETCS TEaTpOM W Tele-
BujcHueM, ['mnay - cneumamict B
00acTn MapKeTMHTa U BBICOKMX
TEXHOJIOTWIA, a 5, ApHalb, — Bpay —
0(PTaTIBLMOJIOT 1 IJIACTUYECKUI

XUPYPT.

CnycTs moYTH MATBHAECAT JET MOM
OTel, BHOBb MOObIBaN B XapOuHE.
«5l oObexan Becb Mup, - cKasal
OH, - ¥ TOJBKO 3/IeCh, B XapOuHe,
KO MHE BEPHYJIOCh YyBCTBO [IOMa».
OT npexHero Tam OCTanoCh OY€Hb
mauno: Knraiickas yimua ¢ ee KameH-
HbIMU  3[QHUSIMH, TMOCTPOEHHBIMU
PYCCKMMM, CHHArora, MpeBpallieH-
Has B My3sedl, orenb «MopepH»,
HECKOJIBKO PYCCKHMX PECTOPaHOB,
OfIHAKO OOJIBIIMHCTBA JIOMOB YXe
HeT. XapOWH Tenephb - 3TO OOJNBILION
COBpPEMEHHBII ropofl. [Jaxe peka, o
KOTOPO# € TOCKOW BCIOMMHAJ MO
oTel,, N3MEHUIIACH [0 HEY3HABAEMO-
CTH, IAXKE KeJIE3HOOPOXKHbBII MOCT,
KOTOPBbI1 OH IOMHHUII C IETCTBA.

Ha nporsixkeHun Bceil cBOei >KU3HU
OTel| MOoYNTaN XapOMHCKYIO €Bpei-
CKYI0 OOLMHY U TOJIepXuBal
TecHyto cBsizb ¢ Uryn Moueit Cun.
OH ckonyvascst 4 nekabpst 2017 ropa.
A mos 6aly1uka, KCTaTu, 10 Noce]-
HEro JIHd TaK W He OTKa3amach OT
CBOEI MEYTHI, JMIIb KOE-4TO U3Me-
Huna. B rocTMHOI Ha CTEHE BUCENH
Tpu ororpacpun: yemoBeka C
Oopofoii, 4YejoBeKa B OYKax, MU
Tosbko ['apu Obin apyroit. Tenepb
9TO ObIT BYHJEPKMH]] M3 XapOuHa
CO CKPUIIKOM B pyKax - MOW OTell.

Ilep. ¢ uBputa I.JIrooman

HA UEPEMOHHH BPYYEHHA gTHHEHlRMﬁ

OH.CEMIH

Cmyoenmka-cmunenouam /Jana Ilodoavcku ¢ 6adywroii Hamaweii u ¢ nanoit Anexcom
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[IyTemrecrByeM mo Kuraso

PAHCKHE YITOAKH KHTASA

Edpyum TEPAELIKHH

B Kutae ObiTyeT moroBopka: «Ha
HeOecax ecTb pail, a Ha 3emie -
Cyuxoy u Xanuxoy». Ho Mmoxet mu
ObITb pail PSJIOM C BEJIMKOJENHBbIM
ITanxaem? Oka3biBaeTcs, MOXKeT!

B Cyuxoy Mbl cpazy e OKYHYJIUCh
B aTMochepy HEOOBIKHOBEHHOI rap-
MOHMH, CIOKOHCTBNUS 1 KpacoTsl. Ha
HAC CHU30LLIA, HE TMOOOKCH 3TOrO
cjoBa, Omarogatb. 37eCh MOXKHO
ObUIO OTJOXHYTb OT OIIyLIUTENb-
HbIX IAHXAWCKWX BIEYATICHUA W
HEMHOTO PacC/Ia0uThCs.

[TocTpouts ropoj, KOTOPOMY He
ObL10 Obl PaBHBIX MO KpacoTe, Mmpa-
BUTENb JIPEBHETO LapcTBa Y TOBe-
nen ewe B 514 rogy 1o H.3. Tak u
Bo3HuK Cywkoy. Kak u lanxaii,
OH pACMOJNIOXEH B JIeNbTe peKku
SIHUBBI, TO3TOMY B IPOLIOM 3/ECH
YacTo CJy4aluch HaBOJHEHMsA. B
Te JaNeKue BpEeMeHa ISl peryJu-
POBaHusl BOJHBIX NMOTOKOB B FOPOJiE
B TEYEHWE TpeX CTOJeTHi OblIa
NOCTPOEHA BENMKOINETHAsl CUCTEMA
KaHAJIOB, Yepe3 KOTOPbIE NEPEKKHY-
JUCh ThICSYA MOCTOB. [lepeBsHHbIE,
pa3yMeeTcs, He COXPaHWINCh, & BOT
MHOTME KaMEHHbIE CTOSIT JI0 CHX T1OP.
3emubM paem Cyuxoy Ha3Bamu 3a
TNPEKPACHbIi KIUMaT U OJ1aronpusit-
Hble IPUPOJHBIE ycaoBus. [Ipenects
3TOr0 rOPoOia COCTOMT €ILE U B TOM,
YTO OH HaXO[UTCS Ha Oepery Kpa-
cuBoro osepa Taiixy, no KOTOpoMy
CKONB3T JPKOHKM C  PasHOLBET-
HbIMU TApYCaMu, JIOBKO Orudaromime
YyTh JI1 HE JIEBIHOCTO OCTPOBKOB.
K opHOMy M3 HMX TSHETCS Camblil
JUIMHHBIA B Kurae o3epHbIii MOCT.
A no Geperam o3epa pacKUHYJUChH
YailHble ¥ PUCOBbIC TIAHTALUU U
anesbCHHOBbIE U JIMMOHHBIE POLLM.
JefcTBUTEBHO paiickoe MECTEUKO !
JpeBHuil 00JIMK rOpojia BO MHOIOM
COXPaHWJI CBOKO NATPUAPXAIIHOCTb.
TyT npepnounTany XuTh MPUABOP-

HbI€ YMHOBHMKH, OOTaThle KYIUbI 1
yueHble. OHM CTPOWIIHN 37IECh IOMA U
JIBOPLIbI, BOKPYT' KOTOPbIX pa30uBa-
JIMCh POCKOIIHbIE Calbl U APXUTEK-
TYPHO-NIAPKOBBIE aHCAMOJIM, B HALLI
IHU CUMTAIOLIMecs] KJacCukoi. B
CpeniHyie Beka TakuxX JI0CTONPUME-
YaTeJabHOCTEH ObLIO 00JIee IBYXCOT,
HO cefiyac COXPaHUIOCh OKOJIO MSATH-
necsatu. B 1997 rogy mHorue cajipl
Cyuxoy Obln BKItoueHsl B Criicok
BcemupHoro Haczenuss FIOHECKO.
Cayibl ¥ KaHaIIbI CO3AI0T MAHSILLYIO
npenectb 3Toro ropopga. Hemapom
3HAMEHUTBI BEHELMAHCKUA IyTe-
wectBeHHUK Mapko [losno, moObl-
BaBimii B Cywkoy B 1276 ropy,
Ha3BaJl ero BOCTOUHO BeHenueii.

B Kurae ectb, moxanyii, isa Beiu-
YaimMx coopyxeuus - Bemukas
KUTalcKas cTeHa 1 Benukuil kanai,
npoTsHyBumiicss ot IlekuHa 10
Xanuwkoy Ha 1800 xunomeTpos.
D70 camoe JIpeBHee B MUPE THJPO-
TEXHUYECKOE COOPYKEHNE, KOTOPOE
CTPOMIIOCH [IBE THICSYM JIET, UMEET
YVHUKQJIBHYIO ~ CUCTEMY  LIJTFO30B.
Kanan coegunsier OGacceiHbl TSTH
peK, B TOM YHUCJI€ CaMbIX OOJIBIIMX
B Kurae - Xyanxs n Axussl. [Ipo-
XOJIUT 3TOT KaHaJ, MyTeleCTBUE 110
KOTOPOMY OCTaBIISIET HE3a0bIBAEMOE
BIeyaTieHue, u yepe3 Cyuxoy.

CABI
Kuraiickue cafgpl - TOJIMHHBIC
HIEAEBPbl  MAPKOBOTO  MCKYCCTBA.

Wx co3maBami, cooOpaszysach ¢
3aKOHAMU Y4eHus (peH-1uyi, mpe-
KpacHble CNEUMAIUCTbl B 00IacTu
APXUTEKTYpPbl, YKUBOMWCH, JIUTE-
patypbl 1 unocopun. IT0 YUCTO
KWTAlICKOe HACTaBIEHUE, HayKa O
TNPaBUJIbHOM OpraHu3allyi YKU3HEH-
HOTO MPOCTPAHCTBA, CYTh KOTOPOW
- CYLLECTBOBATh B FAPMOHUH C OKpY-
KAIOIMM MUPOM, YTOOBI B XKU3HbB

YeJloBeKa OeCTpensITCTBEHHO Mpo-
HUKANa 3Heprus U300Uius 1 ycrexa.
MecTHble cajibl OTpasKaiu npeycre-
siHUE 1 OOraTCTBO CBOMX X03s€B. B
HUX 0COOEHHO KOM(POPTHO UYBCTBO-
B cebsl MMIMEPATOPCKUE YMHOB-
HUKM, BBIIE/IIINAE B OTCTABKY. 37eCh

OHM TNPOBOAWIIM BpeMsi B CO3epla-
HUM TIPUPOJibl, (pUI0COCTBOBANIH,
yCTpamBalM MO3TUYECKUE BEUEpa U
KOHLIEPTHI.

Ob6s13arenbHbIe COCTABIISIIOLLIME
KUTACKOTO Cajia - BOJA, PACTEHUS
Y KaMHH, TIIATENbHO MOJ0OpaHHbIE
B COOTBETCTBUM C OCOOBIM 3aMblC-
soM. Bopia 3ech MOXXET ObITh B BUjiE
03epa, pyubs, Npy/a, BOfONaa Wiu
VX Pa3nyHbIX coyeTanuil. Pacre-
HUSI BBIPAXKAKOT Pa3NyHble 00pasbl
n cumBonbl. CKaxeMm, IUIaKydue
VBBI, BBICAXMBaeMble MO Oeperam
BOJOEMOB,  OJIMLETBOPSIIOT ~ KEH-
CTBEHHOCTb, COCHbI - MY>XECTBO U
JIONITONIETHE, JIOTOC - YUCTOTY .

A KaMHM - MX Ha3bIBAIOT «Tail-
XYIIN», YTO 3HAUUT «IOOBITHIE W3
o3epa Tailxy», - MOfBEPraroTCcs -
TEJbHOW, TEepNeauBoil 00paboTKe.
Or cKaJibl OTKanbIBalOT KyCKH, TIPO-
NIETBIBAIOT B HUX HECKOJIbKO OTBEp-
CTWI ¥ TIOMELAOT Ha JTHO 03€pa, ITIe
KAMHM TIPUOOPETAIOT NPUYY/JINBBIE
topwmbl. [lo nmpomecTBrr HECKONb-
KUX JIET WJIM IAXKE AECATUIETUI UIMU
YKPALIAIOT Cafibl.

JIbBunbll  siec.  Cap  yeMHEHus.
Cap peibaka. Cag mactepa ceteil...
Ho camblii M3BecCTHBII M OUH W3
ayuimx B Kutae - ato Cajy ckpom-
HOTO YMHOBHMKA, pa3ouThbii B 1509
rofgy YMHOBHMKOM AHOM CsHbLI3-
HeM. YJaluBIIMChL OT Jie], OH CeM-
HalUaTh JIET TOCBATUI CO3[AHUIO
caja. A mocne CMEpTH YMHOBHMKA
€ro CbIH HMYTOXE CYMHSLIECS IIPO-
Urpa caj 3a OfjHy HOYb.

Kuraiickue caipl 0ObIMHO OBLIBAIOT



yKpauieHbl TaBUJILOHAMU, Oecef-
KaMi, yaiiHbIMU foMukaMu. Kcrtatu,
BOCXMTHUTENILHOE CaJl0BOE UCKYC-
ctBo npuuio B Anonnto u Kopero
nMeHHo u3 Kurast.

APEBHOCTH

Cywkoy - JIpeBHEWIIMiI HaceJeH-
HbII IYHKT B OacceiiHe peku SIHI3bI.
CornacHo neTonucsiM, ropoji OKpy-
Xajma OO0OpOHUTENbHAS CTEHa, B
KOTOpO# ObUIO MPOPYOJIEHO IIECT-
HaUaTh BOPOT. OT TeX KPeNMOCTHBIX
COOpPYXKEHMI IO HALIEro BPeMEHU
NOLIA TOJIBKO YaCThb CTEHbl MU
Bopota [lanb-Msub. ['oBOpsT, uTO
3TO CaMble JIPEBHUE M3 COXPAHMB-
mwmxcss BopoT. OHu ObLIM COOpY-
>keHbl B VI Beke [0 H.3. U UMeJU
cBoil cekper. Bo Bpemsi BOVHBI,
KOIJla Bpar coOupajcsi IUTypMO-
Bath Cyuxkoy, 3TM BOpOTa pacrma-
XUBAIIUCh, 2 HEOOJIbIINE MOTAHBIE,
KOTOpbIE BEIM B TOPOJ|, 3aKpblBa-
muce.  Hempustens Obll  yBepew,
YTO BPHIBAETCS B FOPOJI, & HA CAMOM
JieJie OKa3bIBAJICS 3aMepPThIM CO BCEX
CTOPOH U CTAHOBWJICS JIETKOW JIOOBI-
yell JIyYHMKOB, 3aCEBLIMX HAa Kpe-
MOCTHBIX CTEHAX.

Cnasurca Cyuxoy U CBOUMM Maro-
AMU, HOCSILIMMU POMAHTHYECKUE
Ha3BaHus. OfHa M3 HMX, KOTOpas
BO3BBILIACTCS B LIEHTPE, HA3bIBACTCS
narojiont [Ibimatommx myueit. Jlro6o-
neiTHa [lapgaromas maroga Xxpama
O6nauHbIX CKajl, OTKJIOHMBILASICS
OT BepTHKaIM 0ojee 4YeM Ha [iBa
MeTpa. A ellle eCTh TaK Ha3bIBaeMble
NapHble narofibl. [IaBHbIM-IaBHO OHU
CTOSUTM MO 00€ CTOPOHBbI OT BXOfa
B MOHACTBIPb baHbXyo, KOTOpBIi
OblI BIOCNEACTBUM paspylieH. B
Halle BpeMsl [0CJIe BOCCTAHOBUTEIb-
HbIX paboT Marojjbl BHOBb OTKPBITI
JUISl IOCETUTENE, @ OT MOHACTBIPS

NO-NIPEKHEMY ~ OCTAETCSl  TOJBKO
(OyH/IaMEHT.
HE2KHAA POCKOIIIDL

Tak HasbBamm wenk. I[Ipoussop-
CTBO 3TOH YJAMBUTENILHON TKAHU
ObI7I0 HallaxkeHo MMeHHO B Kwnrae
B 9M0Xy HEOJuTa, TO €CThb 3a
HECKOJILKO TBLICSUEJIETHI O HOBOM

apl. 1 fio cero Bpemenu Kurait
OCTaeTCsl KPYMHENIIMM MpOU3BO-
JIUTENEM ILIeJKa B MUPE, & B CAMOM
Kurae kpynueimmm npou3BojuTe-
nem ssnstercst Cyuxoy. Mbl no0sl-
BaJM Ha (pabpuKe Mo NpOU3BOACTBY
1IEJIKA, O3HAKOMWINCh C MOCJENO-
BATEJIbHbIMU (Pa3aMK €ro M3roTOB-
JeHus. DBblo O4YeHb MHTEPECHO.
Hano ckasarb, uyro cam mpouecc
3TOT JIOBOJILHO MPOCTOI U 32 ThICS-
yeneTus 04T He u3Menwnics. [Ipn
(habpuike ecTh MarasuH Mo npoyaxe
BBILIMBOK - HACTOSIMX LIEJEBPOB
VICKYCCTBA.

CTOAHIIA YAA

Ectp B Kurae eme ojaa noroopka:
«J[Inst Toro yToObI ObITH CUACTIIM-
BbIM, HY>KHO ponThbest B Cywkoy, a
XuTh B XaHwkoy». W crenys artoi
myqpocTi, Mbl U3 Cyuwxoy nepeme-
cTumich B XaHwkoy. [lepBoe ymo-
MUHaHUE 00 3TOM rOpOfie TOSBUIOCH
B CBSI3M CO CTPOMTEJILCTBOM Benw-
KOr0 KaHajla, CaMO¥ FOXHOH OKO-
HEYHOCTBIO KOTOPOro XaHwKoy U
spnsieTcs. bnaropapst aToil BOAHOI
apTepuy TOBapbl U MPOYKThI CENlb-
CKOT0 X0351ICTBA IUIOJOPOAHOrO Fora
Kuras B Obuible BpeMeHa J0CTaBIS-
JUCh HA JIOBOJILHO CKYJIHBII CeBep,
4yro 00Eecneymsno ropopy ObICTpoe
pa3BUTHE.

Ocoboro npougeTaHns XaHWKOY
JOCTHUT TOIJIa, KOTJia CTaj CTOJMLEN
umnepun  1oxHoi uHacTu  CyH.
3pech pacupenu pemecia Mo M3ro-
TOBIICHUIO M3bICKAHHEWIINX COPTOB
IIeJKa ¥ 3HAMEHUTOrO CYHCKOrO
tapcopa - Torjma mocyny BHEpBbie
CTaNI¥ W3rOTaBIMBATh M3 OENoro
KAOJIVHA, a He U3 rmHbl. [losiBunmch
3aMeyvaTesIbHble M3 U3 JlaKa,
niepeBa M CIoHOBOK KocTu. Cunra-
eTCsl, YTO UIMEHHO B TO BpeMsl ObUTU
n300peTeHbl MOpox 1 Kommnac. Kyib-
TypHoe BiusiHue CyHCKOW JUHACTHUY
MPOCJIEXUBACTCA IO CUX TIOP B OCO-
OEHHOCTSIX KYJMHAPUM W IUAIIEKTE.
Hapo ckazatb, uro B CpefiHue Beka
XaHuxoy OblT OHUM W3 KpYIHEi-
IIMX TOPOJIOB MUPA, & CETOJHS 3TO
CaMblil M3BECTHbII B MUPE KUTAil-
ckuit ropop. Ero ewe HasbBaooT

CTOJIMLEH Yas.

O3EPO CHXY

XaH4wKOy M3/1aBHA ObLII U3BECTEH KAK
CaMblil POMAHTUYECKUI KUTANCKUI
ropofi. Ero okpectHocTH craBsTCS
0YapoBaTeIbHbIMY NEH3aKamu, BOC-
NEThIMY €lle IPEBHUMU MO3TaMU, U
NOLIEAIIMMH 10 HAC TaMSTHUKaMU
npouutoro. Hegapom Mapko ITomo
nucan: «XaH4xkKoy - caMblii Kpacu-
Bblll U BOCXUTUTENIBHBI TOpPOJ B
MUpE».

Oco0eHHO TIPUBJIEKATENLHO 03€pO
Cuxy (3anagnoe). [oopsit, oHO
CaMO€ KPacHuBOE U3 TPUJILATH LIECTH
KUTAMICKMX 03€p, HOCSIMX TaKoe
ke Ha3Banme. Jlerenpma riacur,
4TO 03ep0 00pa3oBaNIOCh U3 IIpe-
KPACHO! >KEMUYXKUHbI, YNaBLIEH C
Heba, koTtopyto ypouuau Hedpu-
TOBBII IPAKOH ¥ 30I5I0TOI (hEHUKC.
B TeuyeHue MHOTMX BEKOB 03€pO
TOJIBEPTraJloCh PEKOHCTPYKLWMH, €ro
YIIIyOnsiii M yKpensiim jaMmoamu.
B npeBHocTM B ero oOycTpoiicTBe
CaMO€ aKTUBHOE Y4yacCTHE TNpPHHU-
MaJy JIBa MO3Ta-ry0epHaTopa: CHa-
vana bo [I3toiiu, a notom Cy [1yHrno,
KOTOpble O00paTWIM BHMMAaHHUE Ha
CKa30YHYI0O KPacoTy 3THX MECT U
BOCIIENIM €€ B CBOUX CTUXax. [Ipes-
HUE Ha3bIBANIM 3TO 03€pO YIMHb-
1yi1, To ecTb «Bopia ¢ ropsl Y uHb».
Hazanne «Cuxy» BrepBble MOSIBU-
Jock B noamax bo [3toiiu, a 3aTem
OHO ObLIO yNoTpeOseHO B O(huLu-
anbHOM JlokymenTe Cy [IyHro.

[To kpasim Cuxy oKaiimMJISIIOT 3apOciu
J0TOCA, A BJIOJIL €ro Oepera TSHETCS
aiess C ¥BaMM M NEPCUKOBBIMU
nocagkamu. Ilpnuem Ha Kaxmyro
UBY TIPMXOJUTCSI MO TP TEPCHKO-
BbIX fiepeBa. OueHb pOMaHTHYECKOe
mecto! Bokpyr o3epa pacnonoxeHbl
PEBHENIINE NMApPKU W 3HAMEHUTBIE
IJTAaHTALK CaMbIX JJOPOTUX COPTOB
yasg. Cuxy OKpYXaroT 3K30THYe-
CKME PaCTeHUs, LUBETYIME B Pa3HOE
BpeMsl TOfa, - MAarHojuu, Kamew,
OpXWJIEH, CaKypa, OCMaHTYC, KOTO-
Pblii SBJIAETCS CUMBOJIOM XaHWXOY.
[[BETKM 3TOrO yLIMCTOr0 MacIMHO-
BOTO JIepeBa MCHOJb3YIOT JUISl apo-
MaTU3alMy 4Yas U B MEMUMHCKUX
LelsIX.
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CHX0 M €ro OKpecTHOCTH - M3yMH-
TEJILHOE MECTO, KOTOPOE MOCELIA0T
MWUIMOHBI  TypuCTOB.  MHorue
3aHUMAIOTCSl 3[IECh MeUTaluei, a
KTO-TO TMPOCTO JIHOOYyeTcs 3aBopa-
JKUBAKOILIE MAHOPAMOK, KOTOpas
M3/]aBHA BJIOXHOBIISIA 3HAMEHMTbIX
Xy0XHUKOB. CunTaeTcs, YTo 3TOT
JaHquadT BOMIOWAET B ce0e UCt0
coemuenust Heb6a n Yenoseka. Tyt
laXe YCTPauBAKOTCS MeEXKIyHapOojl-
HbI€ MEPONpPUSITHS MOJ| Ha3BaHUEM
«BpicraBka y ozepa Cuxy». B 2011
rogy pewenuem IOHECKO o3epo
Obl10 BHeceHo B CmmCOK BCeMUp-
HOT'O HacJIeus.

MMATOA LIECTH
TAPMOHHIA

Takyumu cTpoeHUsIMU, KaK Marofpl,
B Kurae, pasymeercs, HUKOro He
YIMBUILb, HO B XaHUXKOY €CTh OfIHA,
neprofia juHactTun CyH, 0 KOTO-
poil, MOXanyi, CTOUT YINOMSHYTb
otaeabHo. Dto marofa llectu rap-
MoHui1 - JItoxaTa, Ha3BaHHAs TaK B
COOTBETCTBUH C OyIMIACKAMMY NPENI-
CTaBJICHUSIMU O BELaX U TOHSTHSAX,
KOTOpBIE OKPYXKAIOT JIFOfiel: HEOO U
3€MJISl, CEBEP U 10T, 3aMaj] U BOCTOK...
[Tarogel cTpounmncy B Buje OauleH
KaK penurno3Ho-cpunocoekuii
CHMBOJI, YTOObI CBOMM CYLLIECTBO-
BAHMEM BIMSTb HAa OKPYXKAIOLIYIO
MECTHOCTb U 3aLMLIATB €€ OT 3JIbIX
JTyXOB.

[Taropa Ilectu rapmonuii Obuia
nocTpoeHa Ha Oepery peku LlsHb-
TaH, y nofgHoxus xoama fOanyHs ¢
LENbI0 YCMUPUTDH JIPAKOHOB, MOBeE-
JI€BAaBLUIMX BOJHBIMU CTUXUAMHU, W
TaKUM O00pa3oM 3alUMTUTh XaHY-
KOy OT pa3pyLUUTENbHbIX HABOJHE-
HUI1, KOTOPbIE BbI3bIBAJIA PUIIMBHAS
BosiHa. Kpowme Toro, 3ta naropa ciy-
JKIITA MASIKOM.

[Taropa IllecTn rapmMoHwii - 3TO BOCh-
MUYTOJIBHOE COOPYKEHUE BBICOTOM
60 meTpoB. OHa MMeeT TpUHA/ILATD
KapHU30B, KaK/blil U3 KOTOPBIX Ha
CTBIKE YIVIOB, 0 TPajuUMy KUTail-
CKOIl apXWTEKTYpbl, 3arHYT BBEpPX.
Ha yrnax BucsT cTO yeTbipe Kouo-
KOJIbYMKA, MPU3BAHHBIX OXPAHSThH

TeppuToputo OT 3nbix cui. [Ipen-
CTaBJIgeTe, KaKOi NEPe3BOH MOXKHO
YCIBILIATh B BETPEHYIO Moropy!

B Hawe Bpemsi marofy peKoHCTpY-
UpOBAIM U 000pyAOBaIM JM(TOM.
[TopHsiBIIMCL HA MOCTEAHUI 3TaxX,
MOXHO MOJIFO00BATLCS MPEKPACHOM
naHopamoii o3epa Cuxy u camoro
Xanwkoy. Hecmorps Ha cBoO
JIBYXTBICSIUETIETHIOI0 UCTOPUIO, 3TO
COBPEMEHHBII TOPOJl ¢ HACENIEHUEM
CEMb MUJLIMOHOB YeJIOBEK.

Ho kak moctvyb 3T I1LECTb Trap-
monmii? Ouenp mnpocto! HyxkHo
MOJIONTH ¥ IIECTb Pa3 YAapuTh B
CTAPMHHBIN KOJOKOJI, HAXOJSILLIMIACS
PANIOM C Marofion.

XPAM [TPHBEAKHIITA
OYIIIH

JaBHbIM-71aBHO, B 328 rofy, Korja
ewe He Ob10 XaHYXKOY, BO3Je 03epa
Cuxy noObIBasl MHJMICKMI MOHaX
Xyaim. Yxe B TO BpeMs 03epHbIe
nef3axu Ha ()OHE TOp BbI3bIBAIA Y
mopent BocxuieHre. OJyapoBaHHbIi
MOHAX MOJYMaJI, YTO MIMEHHO B 3TOM
MeCTe HAXOJUTCSl TaiiHas OOUTENb
CBSITOrO JyXa, W Peum1 TOoCTpo-
UTh 3/1ECb MOHACTBIPb MOJ| Ha3Ba-
HUEM «XpaM NpuOeXuIa yLin»
- JIMHBUHBCBI. DTO OfMH U3 JIECSTH
BUJIHEHILMX OYJIMACKUX MOHACTbI-
peit Kuras, Gorarefiiumii B cTpaHe.
3a jjonrye rofibl CBOEro CyLIECTBO-
BaHUS  MOHACTBIPb  JIMHBUHBCHI
HEOJJHOKPATHO pa3pyLiacs, BOCCTa-
HAaBJIMBAJICS U AKTUBHO PACLIMPSITICS.
JlocTaToyHO cKa3aTh, YTO TOJBKO B
NEPBOM TBICSUYEJIETUHN 31€CH TTPOXKHU-
BaJI0 00JI€E TPEX THICSY MOHAXOB.
CerojiHst 3TO r'MTaHTCKUI KOMILIEKC,
COCTOSIILIMA W3 MHOTMX 3JaHuM,
KOTOPBI SI3bIK HE NMOBOPAYMBACTCS
Ha3BaTh MOHACTBIPEM, CKOpee yXk
3TO JefcTBUTENbHO Xpam. B 2000
roJy Ha MOXXEPTBOBAHUS BEPYIOLIUX
371eCh OB MOCTPOEHbI HOBbIE KOP-
nyca.

OTHOCHTENBHO YCTPONICTBA MOHA-
CTBIPSl 3aMETUM, YTO B €r0 COCTaB
BXOJSIT TPU TJIABHBIX CTPOCHUSL:
naBusiboH HeGecHbIX BNajibIK, MaBU-
J60H Maxasupsbl - Besmkoro repos,

TO ecTb bymibl, 1 naBuboH Mcue-
asromiero bymibl. Psiom pacnosio-
JKEHbI JIpyrue, He MEHee BaXKHbIE
MaBuIbOHbI. LIeHTpanbHbIM B KOM-
TJIeKce SIBISIETCsl TaBWIIbOH Maxa-
BUpbI, BEJMYECTBEHHOE  3/[aHUE
BbIcOTOI Gostee 30 MeTpOB, OCTPO-
€HHOE B TPAIMIMOHHOM KUTAHCKOM
CTUJIE - C TPeMsl IPyCaMy HAaBUCAIO-
I[UX KAPHU30B.

HauGonee cunbHOe BreyatneHue B
MaBUJIbOHE TIPOU3BOJIUT YCTAHOBJICH-
Hasi B LEHTPE 3a/la 30JI0Tas CTaTys
cupswiero  bymget - Hlakbsamysn
BbIcOTON 25 MeTpoB. TouHee, cama
CTaTys JIEPeBsIHHAS, HO MO30JI0YEH-
Hast. [{ns ee M3roTOBNEHMs] MOTpe-
00BaJIOCh JIBAALATH YEThIpE CTBOJIA
KamcopHoro iepeBa. Boccenarompmii
Ha JlotocoBoM Tpone Bymia uzmy-
YaeT CIOKOWCTBME M Onarosenue
- BBICHIYIO CTaJIUI0 MPOCBETIICHHS
1 copepuieHcTBa. CTaTylo OCHOBa-
Tens Oyu3Ma OKpYXKaloT pasniuy-
Hble (PUTrypbl €ro MocjeoBaTeNei.
B npyrux naBuiboHax Takxke MHO-
JKECTBO CTaTyW CBATHIX M JIOXaHEH
- OyJIUCTOB, [OCTUIIMX MPOCBET-
TIEHMSI.

MowuacTteips JIMHBUHBCBHI pacHosno-
KEH Ha CKIIOHE TOpbl, MO3TOMY Ha
TEpPUTOPUM OOUTENTU MHOIO JIECT-
HUL, Teppac U MIoLEAoK. Berpeya-
eTCsl 3[1eChb MHOKECTBO BbICEUEHHBIX
B cKase 6apenbedoB bymibl u 60p-
XUCATTB - pocBeTaeHHbIX . [ToBcrony
PacTyT LBETHI U IEPEBbSL.

TOP2KECTBO HOBOI'O
BEKA

Kuraiickue [peBHOCTH MOBCIOIY
coceficTByloT ¢ uyaecamu X XI
Beka. He ycnemu mbl oTbexars oT
XaHuKoy, Kak B OKHax aBToOyca
B CHHEBE 3a/1Ba NEpejl HaMM TNpefi-
CTano (PaHTACTUYECKOE BUJICHKE
- XaHwKoy-0eil, camblil JJIMHHBIA
ABTOMOOWJIbHBII MOCT B MUPE, TIEpe-
CEKAIIIMA  MOPCKOE  MPOCTpPaH-
ctBo. Ero mmuHa 36 kunomeTpos,
NOCTPOEH OH B BUjie OYkBbI S. Takas
thopma mpuaHa MOCTY JIJisi MaKCU-
MAaJIbHO! YCTOMYMBOCTH TIPU CHUITb-
HBIX MPUJIMBHBIX BOJHAX (BCIOMHUM



naropty lllectn rapmonuii).

OpHako ecTb W fipyras TpUYMHA.
MHOroKnIOMETPOBbIE MOCTBI JIEN-
CTBYIOT Ha BOJUTEJEH YCBIILISIIO-
1M 00pa3oM, a IpU M3BWJIUCTOMN
Tpacce aBAPUIUHOCTH CHUXKAETCH,

TaK KaK BHUMaHHME O0OCTpSETCS
M TIPENATCTBYET 3aChIIaHMIO  3a
pyJiem. [l 3Toii e ueam no Been
JUVIMHE TPACChbl YCTAHOBJEHBI pa3-
HOLBETHbIE ~ MHratoupe oHapH.
Bonee Toro, Ha cepeae MocTa pac-

T0JI0KEHA TUIOIAAKA ISt OTABIXA C
PECTOPAaHOM, FOCTUHULIEH U CMOTPO-
BOM MJIOILAJIKOM.

«Mup nyTemiecTBHiI»

H3PAHALCKHH PHAAPMOHHYECKHH
I LS TR R LS 7Y

Boavwoii meamp Ll3ancy

B Hauvane aBrycra mporuuioro roja,
CIYCTSl HECKOJbKO [IHEH Mocie
3aKpbITUSI  KOHLUEPTHOTO  CE30Ha
2016-2017, W3pawsnbckuii unap-
MOHUYECKUI OPKECTP U €ro My3bl-
KaJIbHBIA TUPEKTOP MA3CTpo 3yOuH
Mera ornpasumics B Kwrail, B
JIeTHee KOHLEPTHOE TYpHE, NepBOe
W3 JIByX TPEACTOSIBIIAX B TO JIETO
3apyO€eKHbIX BbICTYIJICHHUIA.
W3pannbckuii  husapMOHUUYECKHI
opkecTp ObUT  YJOCTOEH 4YeCTH
oTKpbIBaTh bosboi Teatp L3sHCy
B HOBOM pailoHe pa3uTus HankuHa,
cTosuupl mpoBuHLMHU LI3sHCy .
Bosboi Teatp Lzsucy - aTo Kpyn-
HEMLIMA MPOEKT CO3[aHUA LEHTpa
uckyccts B Kwurae 3a nocaennue
necaTh jet. OH BKIIOYaeT IIECThb
3a70B: onepHbli Tearp Ha 2300
MeCT, KOHUEpTHbIA 3a1 Ha 1500
MecT, ipamatryeckuii eatp Ha 1000
mecT, KoHepeni-3an Ha 3000 mecr,
KOTOPBI MOKET OBITh MCNONB30BaH
JUIsL Pa3MYHbIX TMPEACTABIEHU, U
JIBa MAJIEHbKMX KOH(hepeHL-3a1a.

B nepBom koHuepre M3pannbckoro

(bUIIaPMOHMYECKOTO OpKecTpa
ObLIM MCTIONHEHBI yBEpTIOpa Bebepa
«O6epon», Bocbmast («HeokoHueH-
Has») cumonust lly6epra u [IaTas
cumonns YaiikoBckoro; B Tpo-
rpaMMe BTOPOTO KOHLEPTa - yBEp-
Tiopa berxoseHa «JleoHopa» Ne3,
[TepBbiit KoHUEpT MenpeabCoHa 1
CKpUIIKU C OpPKECTPOM, B KOTOPOM
comvpoBaia 12-7eTHsAs KuTaicKas
ckpunayka Cepena Banr, n ®anra-
cruyeckasd cumcgonus bepmuosa;
B TPETbEM KOHLEpTE ObUIM UCIOJN-
HEHbl yBepTIopa K onepe Mouapra
«Caipba Purapo», IlepBbiii KOH-
uept bpyxa i ckpunku ¢ opke-
crpoM (comuer Yapmu Cuem) u
Tpetbst cumcponnst o0 MuHOp, WM
Cumdonus ¢ opranom, Cen-Canca.
Mascrpo 3youn Merta, opkectp n
COJIMCTBI OBUIM TEIUIO BCTPEYEHBI
BOCTOPYKEHHOI ayIUTOPUEN.

Brictynienue W3pannbckoro
(bUapMOHMYECKOTO opKecTpa,
3apepuasliee TypHe no Kwuraro,
cocTosiock B XapOwHe, KOTOpbIil
SBJISIETCS CTONMLEN U KPYIHENILNAM

Onepnuiii meamp 6 Xapoune

rOpOJIOM MPOBMHUMYM X3UITYHI35H B
CEBEPO-BOCTOYHOM pervone Kuras.
B nporpamme mnepsoro u3 JByx
KOHLEPTOB ObUIN UCTIOJNHEHBI YBEp-
Tiopa Mouapta K onepe «Cpajpda
®urapo», KonueptHas cumdonus
JUIsl CKPUIIKH, BUOJIOHYEIHN, F000s 1
tarora I"aiifHa (CONMMCTBI KOHLEPT-
mericrep UPO [lasun Pagzunckuii,
nepBasi  BUONIOHYENb  IMaHyallb
Cunsectpu, mepBblii rodoi ymay
Kapmens 1 nepbiit dparot [1anuan
Macakn) u Ilatas cumgonns Yaii-
KOBCKOro. Bo BTOpom KoHUEpTE
BMecte ¢ M3paunbckum  dunap-
MOHMYECKUM TPUHUMAJl  y4acTHe
XapOuHckuii  opkecTp. BHauane
W3pansibCkuil  OPKECTP  MCMIOJHUI
Cumdonuro Ne 40 Mouapra, 3arem
XapOVHCKWI OPKECTP ChITpall yBEp-
TIOpY-(haHTa3ut0 YaitkoBckoro
«PoMeo u [IxKynbeTTa» U B 3aKII0O-
yeHne 00a OpKecTpa BMECTE UCTIOJ-
HU PaHTacTUYECKy0 CUMQOHUIO
Bepmmosa.

“TPO News”
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«[ToaT TaHu@a», 3HAMEHUTAsI XOPEO-
rpac u OGanepuna Ax Jlvnue npen-
cTaBwia B M3paune cnekrakib
«B ocage», mpembepa KOTOpPOro
npouuta B JIonaone B Hosiope 2016-
ro B Tearpe «Camepc-Yamic».
«B ocape» - Ganet 006 aMOMIUSX U
JIOSIBHOCTU, BOXJEJNEHUA U 3PO-
THU3ME, TIPEATENbCTBE U CTPAXE.

An Jlunmu: «4 omyctunack B riy-
OWHBI MPOULTOrO W TIyOOKO MOrpy-
3WJIach B HACTOSIIIEE, YTOOLI HANTH
CBSI3b MEXK/TY JIFO[IbMU, MEXK]LY YEJO-
BEKOM W JIYUIOW, MEXJY MyLIOW W
mupoM. [lonsiTme ocappl nmpowucre-
KaeT U3 IPUPOJIbI YENIOBEKA, €€ TEHb
MOXKET OMPAUMTh Hallly XKN3Hb, HO B
HALIMX CUJIaX He IOMyCTUTD 3TOr0».
Ha ractpossix B ABcTpuu Tpynmna SIH
Jlumne  ypoctonnack 15-MUHYTHBIX
oBaruii. Tak e Obw10 B ["'onmnmanmm
1 BenukoOpuranuy, Tak xe ObLIO
u B Wspaune. «B ocane» Ha ceroji-
HSILUHUIA JIEHb CUUTAETCSl OfJHUM W3
CaMbIX SIPKMX M 3MOLMOHANIBHBIX
coBpeMeHHbIX  OasneroB  EBpomnbl,
X0Ts cama AH JIunuH - yHuKanbHas
TAHLOBLIMLA U XOpeorpadg, ybe nMs
B [IEPBYIO 0YEPE/b ACCOLMMPYETCS C
Kutaem. B cBoeii padore «B ocane»
OHa 00paIlaeTCs He TOJIBLKO K JIaBHEN
KUTANICKOW NCTOPUU M UCTOKAM KYH-
(byH, HO 1 KO MHOTMM BHJJaM HCKYC-
CTBa, U MPEXK/E BCETo K BU3yallbHON
KpacoTe, COBPEMEHHOMY  TaHIly,
WJIEAM JJAOCH3Ma, XWI-XOIy, XYyJO-
JKECTBEHHBIM MHCTAJIISLMSIM, UCKYC-
CTBY BbIPE30K U3 Oymaru, K TeaTpy
TEHeW, K MY3bIKe COBPEMEHHOM MU
3THUYECKOH, U K TpPaMUMOHHBIM
KUTANCKUM MY3bIKalbHbIM MHCTpY-
MeHTaM. W sIcHO OfiHO - Tako# Maru-
YeCcKOl UCTOpUM O JIFOOBM M BOIHE
Ha CLEHE Tellb-aBUBCKOro llenTpa
CLEHMYECKUX MCKYCCTB IyOnMKa
elle He BUjIena.

B OGanere yuactBytor 18 TaHLUo-
pOB, 1Ba My3bIKaHTa, akTep [lexun-
CKOIl Omepbl M MacTep-XyHOXKHUK
no BbIpe3kam u3 Oymaru. Bmecte
OHM TBOPSIT 3aXBaTbIBAIOLIMI TEATp

TaHya - 100 MUHYT 3Heprum, akpo-
0aTukM, Tail-uM M MOJiepH-Oanera.
«B ocage» - apdekTHas OGaneTHas

UCTOpMYECKAs Jipama, JepxKarias
3puTenell B HaNpsDKEHMH Ha Mpo-
TSDKEHUM BCEro JercTBUs. ek
ycuniBaeTcss Onarofiaps  HeoObIu-
HbIM KOCTIOMaM U fiekopauusm. 20
TBICSY NP HOKHMII, CBUCAIOIIMX C
MOTOJIKA, KPACHBIE TIepbsl, HEOObIY-
Hble aKceccyapbl - BCE TOMYEPKH-
Ba€T KpPOBAaBOCTb U KECTOKOCTb
OUTBbI MKy Boiickamu Uy u XaHb,
OJIHOTO W3 BaKHEWIINMX CPaXKEHUN B
KUTANCKOI UCTOPUMU.

Su Jlunue mopuepkusaer: «Pac-
CKa3blBas  3pUTENsIM  HUCTOPUIO
2000-meTHE TaBHOCTH, MBI XOTEJN
MOKa3aTb U TeMHbIE, U CBETIIbIE
CTOPOHBI YE€JIOBEYECKOI MPUPOJIbI.
Jlronn, KaK W paHblie, MPUYMHSIOT
00J1b IPYTUM JIMLIb J7ISt TOTO, YTOOBI
3alIMTUTL CBOM MHTEpechl. B mupe
NPOJIOIDKAKOTCS  BOMHBI, KOTOpBIE
KaXyTCsl OECKOHEUHbIMU - TaK K€,
kak 1 2000 net nazaj. Jlrogu you-
BAIOT JIIOJIE, OcTatoTCcs 0e3 KpoBa,
cTaHOBTCSl OexxkeHuamu. Kaxkercs,
YTO BOWHA HMKOIJ]A M HE MpeKpa-
manach. DTUM 0ajleTOM MBI XOTUM
BbIPA3UTh Hallly 00ECIOKOEHHOCTh
U TI0K3aTh, YTO HAM HE BCE PABHO».
Kcrartu, cam croxker - OMTBa MEX/IY
Borickamn Uy m XaHb - i1 Kutai-
CKOro HMCKyccTBa He HOBbli. OO
UCTOPUA 3TOW 3HAMEHWUTOH OMTBBI
PacCKa3bIBAIOCh B MY3bIKE, JIMTE-
patype u kuHO. CpaxeHuto Obil
MOCBSIEH WM3BecTHRII B Kurae
thunbM «IIpormait, MO HAOXKHALAY .
Tenepb yBUJIETH 3Ty UCTOPUIO
MOXHO WM B PUTME COBPEMEHHOTO
Oaneta, B )xaHnpe modern-dance.

AH JlunuH Beerja roBopuT, 4TO OHA
MPOJIOJIKAET TAHLEBATh HE TOJBKO
Ha ClLEHEe, HO U «B TOBCEIHEBHON
SKM3HU U JIaXKe B JyLIe», YTO TaHell -
3TO HEOThEMJIEMAst YacThb €€ KU3HH,
KaK Y ee 3HaMEeHUTbII TaHel, «Jlyima
MaBJIMHA» , KOTOPBIA CTal HEOTHEM-
JIeMOIl YacTbl0 HE TOJBbKO KHUTall-

CKOl, HO M MHUPOBOH KYJbTYPBI.
«[yma maBiMHa» - 3TO TO, YTO
HUKTO HE MOXET MOBTOPUTh. Kak Hut
MBITAIOTCS VMCKYCHbIE TAHLOBIIMIIbI
n300pa3uTh HEYTO MOJOOHOE, TAHE]
0CTaeTCs UM HEMOJBIACTEH. ..

SIH JIunmH nHOTTA HA3BIBAKOT KOJILY-
HbEM, 4 OHA W HE OTPUILAET, C OJTHOK
JIMIIb MOMPABKOMH, YTO KOJJIOBCTBO
B € PpoAy WCKJIIOUUTETILHO TaH-
ueBanbHoe. Ha popmbe S Takmx
JIIOfiell  HAa3bLIBAIOT «OMMO» - KOJ-
yHbsl, 00JIafjatoliasi JapoM TaHIA.
Bbalyika TaHIOBIIMIBI TOXE Oblia
«0MMO» ¥ BCIO CBOKO KW3Hb BbIpa-
’Kajla B TaHIE, C IOMOIILIO HEro
oOmamace ¢ HeOOM U 3eMJeid, ¢
MOMOLLBIO HEr0 rOBOpUJIA C Ooramu.
S ponunack B 1958 ropy, Beipocna
B I0XHOIl npoBuHUMM IOHBHAHB
U TPUHATIEKUT K HAIMOHAIBHON
rpynne «6ait». [laBnuH - cumBOI
WM, NpaBWIbHEE CKa3aTh, TOTEM
aToro Hapopa. Iloxanyii, HUKTO B
MUpe He 3HaeT 00 3TUX MPEeKPaCHBIX
NTULAX OOJIbIIIE, YeM Oaflpbl.

Sl JIunviH - MUHMATIOPHAS KNTAsSHKA
C TOHKMMH YepTaMi JIMLA U MOYTU
Npo3payHbIM TEJIOM - CaMOYuKa.
Xopeorpaduueckoro 00pa3oBaHus
OHa HE TMojyyaja, HO TaHUEBAThb
Havaja ¢ paHHero jetrctsa. B 12
JIET TaJaHT CTajJ HACTONILKO OYEBH-
JIeH, YTO €€ TpUraacuiu B npodec-
CHOHAJIbHBIN aHcaMOnb. HepeanbHo
rmoKasi ¥ IIacTHuHas, SIH Moxer
chenaTh TaHel, W3 4Yero YrojHo.
BnoxHoBeHne oOHa uepmaer U3
HaOJTIOIeHNIT 32 PUPOJIOi U UCKYCHO
TMIEPEeBOIIOIAETCS B TO, YTO BUJIUT.
BcemypHasi M3BeCTHOCTh MpUIILIIA
K Hell, KOrja poAwics MOTpsiCato-
LN, HA C YEM HECPABHUMBIN TAHEI]
«yma mnasmHa». [loknoHHuKM
cuutator A JlumvH cambiM Kpa-
CHBBIM, WJICAIbHBIM CYIIECTBOM M3
KOrja-nmoo KuBIInx Ha 3emie. Au
U BIpaBAy CaMoO OJIMLETBOPEHUE
TapMOHWH, JIFOOBU U KPACOTHI.

besycnoBHo, TBOpYecTBO AH JIunun
BHECJIO BECOMBIl BKJIaJl B COBpe-



MEHHOE TaHLEBAJIbHOE HCKYCCTBO
mupa u Kutas, a cama oHa sBasercs
OfIHUM M3 CHMBOJIOB COBPEMEHHOTO
TaHIA HALIErO BPEMEHH, OOBE/MHUB
B CBOEM TBOPYECTBE HAPOJIHbIE 3J1e-
MEHTbl U COBPEMEHHYIO XOpeorpa-
duro. ..

B 1990-e roper SH JIunuH Takske
nornpo6osasa cebs B kuHo. B 1998
rofy ee punbM «CoJHeyHast NTULA»,

I7ie OHa BBICTYIIJIA KaK pexmuccep,
aBTOp CLEHapusi U aKkTpuca, Obll
YIOCTOEH O0COOOI TpeMHUH MEX[Y-
HapojiHOro KMHOoecTuBans B MoH-
peaie.

B 2003 ropy TaHUIOBLIMIA OCTABUIIA
pabory B LleHTpanbHOM aHcambJe
HapofHoil necHn ¥ musicku. OHa
yexana u3 IlekvHa B TPOBMHIMIO
IOHbHAHb, 4YTOOLI HAWTH BJOXHO-

BEHUE U IONOJHUTL CBOKO KOJIJIEK-
LIMI0 HAPOJHOT'O TAHLA 715 Oy LLIMX
cnekrakiei. Mcropus SH Jlunuu
I0KAa3aj1a, YTO OHA HE TOJIBKO Ipe-
KpAacHasi TaHLOBLMLA, HO U TAJIaHT-
JMBEHIINI Xopeorpad), ¥ CIEKTaK/Ib
«B ocage» - ogHO U3 TOMY Jl0Ka3a-
TEJIbCTB.

Mama XUHNY

26 Hos10ps 2017 rona B Tenb- ABuBe
(xa-bapsenb,30) otkpbuics Kuraii-
CKMIl KYJIbTYPHBIA LEHTp - O(ULH-
aJIbHOE KYJIBTYPHOE YUPEXJIEHNE,
OCHOBAHHOE KMTANICKUM IPaBUTEIb-
CTBOM  JUIsi BCECTOPOHHETO Mpefi-
craBieHus B M3pawne Kuraiickon
KYJIBTYpPbl M YKPEIJICHUS] KUTaCKO-
M3PAUNIbCKUX KYJbTYPHbIX CBSI3€H.
Ha uepemMoHMIO OTKpBITUS ObLIN
Tpurjalensl Oonee cra rocreil, B
TOM umciae npefcraBurenn Mryp
Houeit Cun u OOwwecTBa ApyKObI
Wspaune-Kurait. Ilepen cobpas-
IIMMUCS  BBICTYIIWIM  3aMECTUTEINDb
muHucTpa KyneTypsl KHP Yxan
Crofl, HaUaTLHUK OTJIeNa MO KYJb-
TYPHbIM 1 HAyYHbIM BOMpOCaM
MWU]] Wzpauna Pacasns Tamsoy,
BpemeHHbIil MOBEpEHHbI B Jieax
noconsctBa Kutas B Tenb-ABuse
[ain BoiimuH, 3amecTuTens M3pa
Tenb-ABuBa Acad 3amup. Cnukep
Kneccera M3pauns Omumit Spenb-
IUTEMH HAlpaBuWll B ajpec HOBOTO
LIEHTPa TO3/IPABUTENBHOE  BUJIEO-
oOpauieHue.

B KoHuepTHO#l nporpamme 10
CIIy4yar0 OTKPBITHS LEHTPa NPUHSIIN
y4YacCTHE W3PAUIILCKUI  CTPYHHbI
KBAapTET M KUTACKUA BUOJIOH-
yemiet JIro A, comuctka M3pa-
wibckoir  onepel  Mpa bBeprman
(conpano), comuct Illanxaiickoro
oneproro Ttearpa [Oin  Xaoman
(tenop) u mmanuctka benna llreiin-
00K, a Takxe Befylias apgucrka
[[Tanxaiickoro huIAPMOHUYECKOTO
opkectpa Ysup IOiimH, mnoGemu-

Teab MeXIyHapoJHOr0 KOHKYpca
apcucros B U3paune B 2015 ropy.
Kuraitckuii KyabTypHbI LEHTP IPU-
3BaH CIIOCOOCTBOBATH COMMKEHUIO U
B3aUMOTIOHUMAHUIO JIBYX HApPOJIOB, a
TAKXKe PACIIMPEHUIO KYJIbTYpPHOTO
oOMeHa MexXJy 00erMM CTpaHamu.
K oTkpbITHIO LIEHTpa ObL1a MpUYpO-
yeHa (POTOBBICTABKA, TOCBSILIEHHAS
Hau0boJsee 3HAYMMBIM COOBITHSM B
w3 Kutas B 2017 rogy. B akc-
no3uuuy ObLIM COOpaHbl PaboThI,
pa3HO00pa3Hble 1O CHOXETY - 3TO
OXpaHa  OKpyKarollel  cpefpl,
KYJIbTYpPHOE HACIIE[ue, 310POBbE U
00pa3 XU3HU, NIEPEIOBbIE TEXHOIO-
TM1, MTHHOBALMK M MEXX/yHapOJHbIE
cBs3u. Bmecre ¢ Tem Bce dotorpa-
(um oTpaxanu CTpeMIIEHUE KUTail-
CKMX (hOTOMACTEPOB MOJIENUTHCS CO
3pPUTEIISIMUA BBICTABKM KYJIBTYPHBIM
00raTcTBOM, KpacoTOi, TOCTENpu-
VMCTBOM U TIPOLBETAHMEM CBOEN
CTpaHblI.

* ok k

27 mapra 2018 roma cocTosioch
coopanue uneHoB MNC, na koTropom
C JIEKLel O MPOLLIIOM U HACTOSILIEM
eBperickux oOuyH B lllanxae BbicTy-
mina Aane PapmkyH, unen OJJUK.
Jlexuus BbI3Bas1a OOJIBIION UHTEPEC,
1 ayIUTOPYsl TEIUIO MPUBETCTBOBAIIA
JeKTopa. Sanb BnepBble mpuexaina
B Ilanxait B 2010 romy. 3auHrepe-
COBAaBLINCh VCTOPHEN TOPOJIA,0HA
cTala CaMOCTOSATEJBbHO —M3yyaTb
UCTOPMIO  LIAHXAWCKUX  EBPEEB,
MPOLLTOE M HACTOSILEE E€BPECKUX

o6umH ropona. Ceronus Aamnb Pap-
JoKyH kuBeT B lllanxae, 3aHuMaeTcs
TYpPU3MOM, y HEe €CTb CBOSI TYpH-
cTuyeckast (oupMa U COOTBETCTBYO-
LLUH CaiT.

* ok ok

22 anpens 2018 roga O61uecTBo
npyx0b1 M3pannp-Kurait (OIHIK)
OPTraHM30Ball0  CTABUIYK  Tpajiy-
LUOHHOI €XETOfHYI0 MOE3[IKYy 110
CTpaHe MpeJICTABUTENEN KNTAICKOTO
10COJIBCTBA BO ri1ase ¢ nocaom KHP
B M3pamne mpu yyacTum UIEHOB
HMNC nu OJUK. B stom rogy mo
npock0e KuTaickoro nocna YxxaHb
[OHcHHST cocTosinack 3KCKypcusi B
ropop Hazaper. B mynuypnanirere
TOCTEN MPHMBETCTBOBA M3 TOpOJd
Amn Canam. B cBoem BbicTyneHun
M3p OTMETHI 3aMHTEPECOBAHHOCTH
FOPOJICKOI aIMUHUCTpPALY B UHBE-
CTULMAX KWUTAICKMX KOMIIAHWI B
3KOHOMMKY Hasapera m oOparuics
K TI0CITy C TIPOCh00ii 0Ka3aTh COfei-
CTBME B NPUBIECYCHUN MHBECTOPOB.
OKcKypeust 10 TOpofly, HayaBlla-
sicsl cpa3y Mocjie BCTPEYM C M3pOM,
BKJII0YAJIa MOCEIEHNE PbIHKA, 9KC-
Kypcuto B Xpam bBraroeuienus
u 00eq B MeCTHOM pectopane. Ha
o0paTHOM nyTH B Tesnb-ABUB yyacT-
HUKU TMOE3[IKN MOCETUIN Oa3miiKy
[Ipeobpaxennss Ha rope Pasop
(uBp. TaBop) B BOCTOYHON YacTH
W3peenbckoi OJMHBbI.
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CBEOAEHHA O CYALBE BAAEHTHHDLI
m— T —

B pesynbraTe MoMCKOB CBEEHUN O
cyab0e Moell pojcTBeHHULbI Bamm
Pasee (cM. «<HCM» Nel192, ¢.8) mue
YJa0Ch YCTAaHOBUTB CIIEYIOLLEE.

CornmacHo JIOKyMEHTaM ¥ BOCIIO-
MUHaHUSM, BaneHtuHa pojusiach
B 1923 rony, xwuna B XapOuhe c
1925 ropa, BOCHUTBIBAIACh POAU-
teasmMu  marepu. Okonumna I-1o
XapOMHCKYIO MY3bIKAJIbHYIO HIKOJTY
no kJjaccy (opTenuaHo, BbITYCK
1937 1., W 3KCTepHOM AHIJINii-
ckyto rumHasuto (English Harbin
Secondary School). 3atem yunnach
y B.JL.T'epiropunoit, kotopas Obuia
3aBEMlYIOLIEN MY3bIKAJIbHOM LIKOJIbI
U uMena cBow crymiro. [laBana
COJIbHbIE KOHLEPTHI ¢ KOHIa 1930-x

rOJIOB.
C mavana 1940-x Bang — comucTka
XapOMHCKOr0  CUMM(OHUYECKOTO

OOLIECTBA M YaCTHBIA MNPENofaBa-
Teab My3blkd. B 1944 r. Bbiuia
3amyxK 3a rusuarpa Tosus Ilewm-
KOBCKoro, Bpaya EBpefickoii 00Jb-
HULIBI.

[Tocne 1945 ropa nomyumna mpu-
rnawenne padorate B CCCP. B
1948 ropy Obu1a apectoBana CMEP-
[llem. Bckope Ob11 apectoBaH ler-
KOBcKMi. O6a ObUIM OTIpPaBJIEHbI
B qareps CCCP mo cratbe 58. Ha
MOMEHT apecta y Bamm Obu1 rojio-
BaJIbIl PeOEHOK, Cy/bOa €ro Hews-
BECTHA.

OrObiBana 3akmouenue B Cremnare
(Kazaxcran). Ilocme ocBoGoXxfe-
Hus B 1956 rony Banenrtuna xwuna B
Kaparanpie, paborana KoHUuepT™eii-
CTepoM, NpenopasaTenemM (opTeny-
aHo. Bckope mocne ocBoGOXK/eHMs
(BO3MOKHO, €lIE B Jiarepe) BbILLIA
3aMyX 3a cakcogonucra XKens-
OKMHa, C KOTOPbIM Wrpalia B pecTo-
panax jka3. M3sectHa B Kaparaupe
TONBKO Nof hamusneit KessionHa.
Brina waiinena dotorpadusi 6-ro
Bbimycka KaparauguHcKoi My3bl-
KalbHOM 1Komsl B 1960 1., rHe

Cpe/i TefjaroroB MKOJbl 3HAYUIIACH
u (pororpacpus ¢ nogmicsto «XKess-
ouna B.A. Ilepgaror». ¥Ymepma B
Kaparanpe B 2000 rony.

XoTenoch Obl BBISICHUTHL WA TIOf-

TBEPAUTD CJIEAYIOLIEe:

Yro cayumnocb ¢ HacTOSILLIMMU
popurensvu Banentunbl? bt mm y
BanenTtunbl My>K, ObL1 71 peOEHOK 1
YTO C HUM MPOM30LILIO0?

Yo cTano npuunHoii apecta? buino
mm nipurnatedue B CCCP? Xapoun-
ckoe cuM(oHMYECKOE OOLIECTBO
CO3/1aBAJIOCh U MOJJIEP>KMBAIOCH
AMOLAMM  KaK OpraH IpornaraH-
MCTCKOI paboThl. Bo3aMoXHO, 3TO
ChI'PAJIO CBOKO POJIb B JAJIbHENIIEH
cyaboe BaneHTuHbI.

B nepenucke corpynnukos bPOM
3a 1942 r. mo nosopgy BamuHoit
noe3aku B AHBIyH YINOMHUHAETCS
Buononyemuct  [loroguH, Koro-
pblil MOPEKOMEHIOBAJ B34Th Bastto
BMECTO MEHEE CUIIHOW NMUAHUCTKU
Broxunor. YmoMmmHaroTcs SITOHIIBI,
KOTOPbIe ObLTN «BEPHBIMU MOKPOBH-
Tenasmu eppeeB B CnMoHnYecKoM
00IIeCTBE».

I'ne npousomen apect — B XapOuHe
umu B [lanbHem?

EcTp BocnoMuHaHue povyepu ara-
maHa CeMEHOBa O TOM, KakK e€ Tepe-
npasysimi B CCCP u3 [Topr-Aprypa

Ha BOEHHOM CaMONETe BMECTE C
nanncTKoi Baneir PaBBe (Ha cafite
CaxapoBcKOro  LEHTpa, CTaTbhsl
«¥Y3nuua Tarimerckux narepei»).
[Tocne 1945 r. IMorogun urpan co
CBOMM OpKecTpoM B [lanbHeM B
pecropane «sImarto», Ijie TaHueBana
CeméHoBa.

XoTenoch Obl OTBICKATH JIIONIEN,
KOTOpbIE MOTYT BCIIOMHUTH PaBge,
['epuropuny, Ilewkosckoro, Iloro-
mHa Wi ewg koro-to u3 [-it Xap-
OVHCKO¥ MY3bIKQIIbHO IIKOJIbI WA
Anrmmrickoit  rumHazuu.  JIroOble
BOCMOMMHAHUS 0 XapOUHCKOM CUM-
thonnueckom obuiecTBe OYIyT Mpu-
HATBI C 6J1arofJapHOCTBIO.

k* ok ok

S xoren Obl cBs3aThCs ¢ Buranuei
(Taron) BYPCYK.

Buramua (Tara) bypcyk pomunack
B 1930-x ropax, okonuuna I-to Xap-
OMHCKYIO MY3bIKQJIbHYIO LIKOJY 110
Kjaccy posits. byay Onaropapen 3a
UH(pOpMALKIO 0 e€ cyboe.
[Tpocbba cBSI3aTbCS CO MHOM MO
azpecy:

PagBe Poman

Y. [epBomaiickas, 51, kB.11
Anexcanapus, KupoBorpajckas 001.
Yxkpaunna 28000

e-mail: roman.ravve@gmail.com

K ok ok

Looking for contact with Vitalya

(Tata) BURSUK.

Born in early 1930s, graduated the

I** Harbin Music School on the piano

class. I would really appreciate any

information on Tata’s whereabouts.

Please contact me by address:

28000, Ukraine,

Kirovograd region, Oleksandriya,

Ul. Pershotravneva 51, kv.11,

Mr. Roman Ravve

e-mail: roman.ravve@gmail.com

Poman PABBE

«HCM», Ne 198, nekaopnb 2017



KEHA IIBAPIMAH H MOIIIE
= OMHO H TO 2KE AHIIO

BERPKOBHI

IOonT CAHAEA

BrBatoT fleTCKre BOCHOMMHAHMS,
KOTOpbIE MbI XPaHUM B CEPJILE BCIO
KN3Hb, a OBLIBAIOT TaKWe, YTO CO
BPEMEHEM UCYE3A0T U3 MAMSITH.
Mei ¢ ZKeHeil M03HaKOMUJINCH B IET-
CKOM Caj1y, HO 3TO JIIUJIOCh HEI0IrO.
Korpa HacTano Bpemst uiTH B LIKOJTY,
HaIlM MyTH Pa30ULIUCh. A yunnach B
esperickoil wkone «Tanmyn-Topa»,
a €ero oTHaIM B ropojickyro - Po3o-
BYIO 1IKONY. BeposTHO, 51 ObI coBep-
IIeHHO 3a0bl7Ia 0 HeM, eclii OblI He
yCIIbIIANA OJHAKIbI, KAK MOU POJIU-
TEJIM LIETIOTOM TOBOPUIIU O TOM, UTO
Kenst ll[BapiMaH - «yChIHOBJIEHHBIH
PEOEHOK».

K Tomy e, mpousouuia eme ofHa
HEBEPOSITHASI UCTOPUS: B OfIMH Tpe-
KPaCHbI JIeHb MpHEXajiu POJHbIE
oTely, U1 MaThb 2KeHu u, coOna3HUB
€ro JIOKHbIMU OOEIAHUSIMU, YTOBO-
puim BepHyThesl K HuM. [Ipuemuon
Matepu Maibuvka Ppyme HUYErO
HE OCTaBalOCh KaK YJIOXWTb BCE
camble xopoluue Beuy 2KeHu u ero
WrPYLIKA B YEMOJ]aH U OTIYCTUTb
ero. OnHako B JEMICTBUTEIHLHOCTH
BCE 0KAa3aJI0Ch HE TaK, KaK 00emajm
pomurem. Torjma  BOCHMUIIETHWMIA
MaJbUMK PELIUJI BEPHYTHCS B CBOO
MPUEMHYIO CEMBIO U MO XKENEe3HOM
JIOpPOre CaMOCTOSATEBLHO J100pancs
no Xap6buna. He 3Hato, moHumana
JIM 51 B CBOM BOCEMb JIET, YTO O3HA-
YaeT CIIOBO «YCHIHOBJICHHBII», HO
FEPOMYECKOE TIOBEJCHUE MAJbuMKa
MPOM3BENI0 HA MEHSI OTPOMHOE BIle-
YaTJeHue.

CrycTst MHOTO JIET §1 peluuia mope-
JATHLCS ¢ unTarensMu «brommerens
NUNC» 310l 3anOMHUBIIEHCS MHE
¢ pmerctBa ucropueir. Ho Tyt mHe
MO3BOHWIM W3 PElaKUMy W MOIMpo-
CHJIV HE YIIOMUHATH MOJTMHHOE MMS
Kenn, 4yToObl «HE HABPEAUTb EMY
U He HapyllaTb MpaBa YesoBeKa»,
NOCKOJIBKY OH X¥BeT B M3paune noj

npyruM umeHem - Moie bepkosuy.
Cama npocb0a nokasanach MHe Oec-
CMBICIICHHOJ: BEfIb 51 32 MPOLIE/LLINE
NIECATUNETHS HM pa3y He BHEsa
XKeHro n HuKorga He aymana, yTo
JKYpHAJI MOXKET KaKUM-TO 00pa3oM
nonacTb K Hemy B pyku. Bce xe s
HEMHOI'0 COKPaTU/Ia TEKCT PaccKasa
¥ NPeJJIOKUNIA peflakLiiy B3SITh UMSI
«['puma» Bmecto «XKens». Tornma
s JlyMana, 4To MCTOpHUSI Ha 3TOM
3aKOHYMJIACK.

Kypnan «bromnerenb» Bblen B
cBeT.  oTnpIxama B Ditnare, Korma
HEOXXWJJAHHO ~ 3a3BOHMII  MOOWJIb-
Hblid TenedoH. «[oBopur Momie!»,
-yCIIbILIAIa 51 ¥ B OTBET 3aKpUyana:
«Xens!» -«[loyemy Bbl CMeHWIH
moe uMsi Ha ['pumny? [puina - 3to
MIMsl MOETO PUEMHOTO OTHa!»

Tak yynecHbIM 00pa3oM BO300HO-
BUJIMCH HAILM OTHOLIEHWS. 3a 9TUM
NOCIIefloBald OECKOHEUHbIe Oece/Ib
no TesnedoHy, KOTopble MPOAOJIXKa-
Juch MHorue rofipl. [lonroe Bpems
a1 He 3Hanma, Kak Kens llIBapuman
npespariics B Mowe bepkosuya,
HO TMOCTENEHHO KapTUHA CTajla IIpo-
SICHATBCS.

['pya IIBapuman, npuemMHbIi OTEL
Kenn, Obl1 apecToBaH B XapOuHe
B 1945 ropy u ornpasnen B CCCP,
B ['YJIAT', oTKyjia OH TaK u He Bep-
HyJcs. Ero xena ®pyma bepkosuy,
npueMHasi MaTh 2KeHU, IMMUTPUPO-
Baja ¢ cblHOM B M3pausb. YToObl
3aMEeCTH CJIefIbl U IOKOHYHUTH C TIPO-
IUIIbIM, OHU NOMeHsn 2KeHe ums,
u oH ctan Momwe. TpyaHo mpepn-
CTaBUTHL cebe, KaKoi 3TO OBIT BHJI
YCBIHOBJIEHHUSI, €CJIM  COLMAIbHbIE
CITy>kObl M TICUXOJIOTH HE ObLTH MPU-
BJICYEHBI K YYACTHIO B JIENE U «YCbI-
HOBJIEHHE» MOXOJMIIO Ha Mepefavy
peOeHKa W3 OfHUX PYK B Jpyrue.
Kax 310 nosnusso Ha pedeHka? Mbl
¢ XKeneit HuKorga 06 3TOM He TOBO-

puin. Jleno B TOM, 4TO OH CTPOro
XpPaHW1 CBOK TaiiHy, U HHUKTO B
KUOYLIE, IJIE OH >KWJI, HIYETO He 3HAJ
0 €ro POJHbIX OTLE U MATEPH.

B OecuncneHHbIX pa3roBopax co
MHOI 2KeHsl pacKpbll CBOM CEKPET.
[To Bo3BpallleHM B CBOO PYCCKYIO
CEMbIO OH Yy3Hall, YTO y HEro ecCThb
CeCTpa, Ha [1Ba-Tpy Ofla CTapLLe ero.
Cembs xuna B 6egHocTy. Popurenu
HE MPOSIBIIAUIA 3a00Thl O HEM, U OH
YyBCTBOBAJ Ce€0s1 3a0pOIIECHHBIM.
Korna 2Kensi pemmn BepHyTbcsl B
XapOuH, oH yOeuI cecTpy npucoe-
JTHUTBCS K HEMY , TOTOMY 4TO >KU3Hb
B XapOuHe OblLia HAMHOTO JIyYllle.
[To mopore oHM yroBopuiM KuTaid-
1€B KyNUTb UM OUIIEThI HA MOE3]] B
XapOuH, HO KOr/1a OHH I00pANKCh J10
MecTa Ha3Ha4yeHusl, cecTpa Ky/a-To
ucyesna, u oH e€¢ OoJblle He BUJE
Y HUYEro O Hel He caiblaln. Tenepb
Ke eMy 3aXO0TeJIOCh HAlTU CBOHO
cecrpy. Torja s Hanmcana pacckas
noj| Ha3BaHueM «Manburk 1Mo UMeHu
Cama», KOTOpbIil, KaK U TIPEMIbITY-
iy, Obul onmyOmkoBaH B «bron-
JeTeHe». BraitHe g Hajesnach, 4To
HUKOTO HE 3aUHTEPECYET pacckas
0 cy/ib0e CecTpbl ITOrO MalbyKKa.
HukTo He CBs3bIBa 3Ty UCTOPHIO C
ZKeHeit ¥ HUKTO He 3HAJl, YTO y HEro
ectb cectpa. [lo-Bumumomy, oOHa
BEPHYJIACh B CBOIO CEMbIO, a TIOTOM
OHH Bce OKazanuch B Poccui.

Opnaxgibl - 2Kenss  otnpasuiics B
WpkyTcK, 4TOOBI BCTPETUTHCS C
CeMbell CBOEH MNPUEMHOI Marepu
®pymbr  bepkosnu.  IlectuaHes-
HYIO T0€37IKY Ha 1oe3pe 13 MOoCKBbI
B cubupcknit ropop MpkyTck OH
paccMaTpuBan Kak IPUKIIOYEHME,
MyTEeLIECTBHE, BCTPEUY C JIHOJbMHU.
Y HEro clOXWIUCh TEIIble OTHO-
LIEHUs ¢ cembell bepkoBud, U OH
laKe MOMHTEPECOBAJICS, W3BECTHO
JM ¥IM, YTO OH MPUEMHBIA CbIH, U
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OHM CYMTAIOT €r0 POJHBIM CHIHOM
DpyMbl.

3a joarue rojbl Mbl BCTPEYANNChH
¢ XKeneil IBaX/pl: B NEPBbIA pa3 B
MOEM JIOME, BO BTOPO# pa3 B JIOMe
ofiHO XapOuHCKo# nofpyru. Takum
00pa3oM $1 CMOIJIa €r0 YBUJET, a HE
TOJIBKO CJIBILIATH €r0 TOJOC. Y HEro
ObLIM TPOONEMBI C CEPALEM, HO OH
Bcerjia OblI B XOPOLIEM HACTPOCHUH,
pacckasbiBall O BOEHHOW CIIy>KOe
M CBOMX MyTELIECTBUAX MO BCEMY
mupy, o Kanape, o apy3bsx, KOTO-
PBIX OH IPHOOPETI.

Bb110 310 NET fecaTs ToMy Haszaj: y
MEHsI B MallVHE Pa3fiajcs TeeoH-
HbIl 3BOHOK M 5 yCJbIIANA roJ0c
Kenu: «4 Haten cBoro cecTpy».
Kakas pagocts! Ha poccuiickom
BeO-cailTe, NPEHA3HAYECHHOM IJIs
MONUCKA  POJICTBEHHUKOB,  2KeHs
Hawen ums cectpbl. Yepes Heko-
TOpPOE BPEMsl OH OTIIPABUJICS HaBe-
cTUTh ee. OH MOMHUI ee IEBOYKOIA,
KOTOpas 1araja ¢ HUM MO LITajaMm,

a Temepb Mepeji HUM CTOsla CTa-
pyxa, 1 MEXJy Hell U TO JIeBOUKOM
He OBUIO HU4Yero o6mero. Mcrmbl-
ToiBa1 7 2KeHd pa3oyapoBaHue,
s HE 3HAl0, HO OH, 0€3YyCIIOBHO,
4yBCTBOBaJ ce0st 00si3aHHbIM. OH
NOMNbITANICS MOMOYL €il B (pMHAH-
COBOM OTHOILEHMM UM CHOBA OTIIpa-
BIJICSI HABECTHUTH €€, HO Ha 3TOT pa3
BCTPETWJICSL C HEW B JIOME TIpecTa-
penbix B Pocrose-Ha-[Iony. MHorpa
OHM Pa3roBapvBaIM MO TeJE(OHY.
Ona Toxe Oblna XepTBoil Teppopa,
Borkuia B ['YJIAle, u eé He nmoku-
JIAJI TSXKEJble BOCTIOMUHAHYS.

[op Hazag s cHOBa BCTpeTHUNACh C
Keneii B knOyue Mdar, rjae oH xui.
OH oTMeyan cBOil JieHb POXJIEHHUS.
«1 Kynun Tebe KpacHyw HKpy, -
CcKazall OH, - NoMHUIIb? Takyro xe,
KaK Ta, KoTopas Oblia y Hac B Xap-
OuHe». 5 moMHo.

Hpy3bsi CO BCEX KOHLOB CTpaHBbI
npuexaiau, 4ToObl OTHPA3JHOBATD
ero JieHb poxjeHus. [lyman mi oH

Tor7a, 4yTo 370 npoianue? He 3Hato.
CocrosiHye 310pOBbs €r0 OCTABJISAIO
KeJaTh JIy4IIero.

[TocThakTyM 51 IOHANA, YTO pacckas
0 Majburke 1o umenu Caria, Boles-
LA B MOK KHUT'Y BOCTIOMMHAHWH,
nomor 2KeHe pacckas3aTb CBOIO
UCTOPUIO 4YJIeHAM KuOyLa. Hocu
SkoOcoH, apyr fetcTBa U3 XapouHa
U YJIeH KUOy1a, 10JTUe TOfibl XPaHWJI
€ro TarHy.

[ToucTrHe peasbHOCTb NPEBOCXOIUT
BCSKOE BOOOpaXEHME.

CornacHo ero mpoch0e OH ObLI
noxopoHeH B kuoyue Vidat pspom ¢
mamoit Ppymoit bepkosuy.

Sl nuury 3TM CTPOKM, OTTOTO 4YTO
MHe OonbHO. TakoBa wucTOpusi O
MaJibuuKe - poguiics Kens, a yuwedn
u3 u3Hu Motiie.

Ha Oyger OnarocjioBeHHa — €ro
namsiTh!

Hionb, 2017 1.

(Iep.c uspura I1.JIrooman)

HOCH, KAEHH Y..c.80

B cy0bory, 5 aBrycra, B KuTaii-
ckoM pectopaHe B Tenb-ABuBe
OblI YCTPOEH YXKHMH IO CIIy4aro
80-neTust npenicenatenss MUC
Hocu KneitHa. 3a npasgHUYHBIM
cTojioMm cobpanuchk uieHslt MAC
— apy3bst Mocu, ytobbl oTnpasi-
HOBATh €ro OuIeil U MoXenaTb
3/0POBbSl M MPOJOJKEHUS aKTHB-

HOI1 IeITeTLHOCTH Ha 0J1aro Hamien
Acconpanyn.

C nosgpaBieHueM U TEMIbIMU
MOXeTaHUsIMU K FoOUJIsipy  o6pa-
tuncsi  Ponum Beitnepman. Ow
TIONCNINIICST  BOCIIOMUHAHUSIMU 00
ux ¢ Mocu nepBbIX JHSAX COBMECT-
Hoi1 padotel B UWC, korpa Tenau
Kadyman B 1995 rony npusiex ux,

npefcTaBuTeNell 0ojee MOJIOOTo
nokoneHusi BbIxofueB u3 Kwras,
K OOLLECTBEHHON JIESITENILHOCTU B
Hallleil OpraHu3aLyy.

3a cTOJIOM Lapuiia TporaTesbHas
aTMoc(epa BOCIIOMUHAHUI O MPO-
17I0M B XapOKHeE U O TPOJIETEBLINX
rofax B M3paune. BkycHble 6mopia
KUTANCKOM KYyXHU YKPACUIIU Bevep.




N3PANIIb

MBbl, Tpu 1BOrOpOfIHBIX Opata - Ditnon Mako, Mop bpaxa u bapak Kenap, notomku Manu u bopu Tpury6oBbix
u3 Uryn Moueii Cun, 61arofapum Bac 3a mojiapok, KOTOPbIi Mbl nostyyniiv Ko J[IHto He3aBuBumocTr V3pawuss. Mol
OYEHb PaJibl, YTO TPUHATIEKUM K MHATOMY MOKOJIEHUIO OCHOBATEJNEH MOIIaBa AMUKaM.

C HaWsTyYILIMMU TIOXKETTAHUSIMH,
Ainon MAKOB, Mop BPAXA un bapak KEJIAP

N3PANIID,
JIBa Mmoux BHyKa - Ompu u ["aii Tay0a, KOTOpbIE CIyXKAaT B ApMUM, TIOJTY UMM OAPKU K [IHIO HE3aBUCUMOCTH, U 51 OT
MX UIMEHU X04y MOoOIarofapuTh Bac 3a 3a00Ty 1 BHUMAHME .

Bosrbioe cnacnoo.
Maaka JIAOP

N3PANJIb

MbI x0TMM 106J1ArofapuTh Bac 3a MOAAPOK, KOTOPbIi Hawa joub Hus SIHup, BoeHHOCHyXaiast ApMur 000pOHBI
W3pannd, nonyuusa K [IH10 HE3aBUCUMOCTH B 3HAK TOTO, YTO OHA MPUHAJIEXUT K 00LIECTBY BbIX0oALeB U3 Kuras.
C HawsTyYLIMIMHU MOKENTAHUSIMU,

Ypu AHUP (Canpen)

N3PANJIb, MaTan

YBaxaemsle rocnofa! ITospasnseM Beex Bac ¢ npasgHukoM Porr xa-lllaHa 1 enaeM cyacTbsl, 310pOBbs, A0JITUX
JIET XKM3HU, <HAXEC» OT JIETEN, BHYKOB M PAaBHYKOB, OT BCEX JJOPOrMX BaM Jtofieil. OueHb OiiarofjapHbl Bam 3a Baily
TIOMOLLIb, OHA MOJYIEPKMUBAET HAC, YJIy4YLIAET HACTPOEHNE,, BHYLLIAET ONTUMU3M.

ByppTre e Bce cyacTiIMBbI U 3[10pOBbI!
bopuc u Panca TPYCMAH

N3PANJID,
MHe HeoOX0ouMO HailTU KOro-HuOy/b U3 uieHoB cembu Mucc [1e6ou baymduny uz [llanxas. Ona Obl1a yunresnnb-
nuueil B llanxaiickoit eBpefickoii wkosae B nepuof 1930 no 1945 rr., cunranack XOpoLMM NpenofaBaTeNeM 1
nocssiTuia ceds wkode. [Tocne BoitHbl Mucc baymdunp nepeexana B CIIIA. Y nee 6b11 6pat, joktop Podept Baym-
cunp, KoTopblii MpoxuBai B ropoae Toppanc B Kamidopuuu. JTrobast fetans, Kacarowascs 3TUX ABYX JIFOJIEH, 0YEHb
BaKHA J7ISl MEHS.
benmkamun ABPAXAMC
mr.bin2605 @gmail.com
mobile: 0547-576766

I02KHA A AOPUKA, Keitnrayn

Mou nipapienryika n npadadyrka IMunbs 1 Mapra ['anmnep, 6exenup 6e3 rpaxkiancTsa, npoxkuiu B llanxae ¢ 1941

no 1947 rr. Ha yn.TyHwanb-poy., yr.Ankok-poys. B 1947 rony onu ornpasumvich u3 lanxas B Can-PpaHuucko Ha

aMepHKaHCKOM BOEHHOTPAHCIOPTHOM cyjiHe “Marine Adder”.

Coxpannnace ajjpecoBaHHasi UM OTKpbITKa OT MucTepa M.Hucenbayma ot 24 mag 1947 r., B KoTopoii oH Oiaropa-

puT MucTepa 1 MuccHc ["anmHep 3a nx jo0pble MOXKeNaHus, 3a IIPOLLATBHBIN «BEYEP» M HAJIEETCS, YTO CIICAYOLINIA

«Beyep» [anmHepsl MpoBeIyT cO CBOMMU JIETbMHU. TeKCT Ha HEMELIKOM si3blke. YKa3aHHbl agpec: To Mr. & Mrs.

Emil Galliner, 818/8 Tongshan Road, Hongkew (Local). From Mr. M Nisenbaum “Tick-Tack”& wife. No 1 Card.

Mercier Local (18).

[anmmnueps! Bbiexam 10 nrons 1941 ropa u3 bepimna B llanxaii, rue ovn nposenu 7 net. Mel XoTesu Obl y3HaTb O

muctepe u muccuc Hucenbaym, 06 ux apyxoe ¢ Imusnem u Maproii ['annvuep, a Takke 3Hauenue cnos «Tick-Tack».
J>)kennn XAK

hjhack @iafrica.com
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NIYTEIIECTBHE H3 IIAHXAA

B XAHDY

IP’amt (Poun) BEHHEPMAH

A popuncs B pekadpe 1940 rona B
[[Tanxae, B cembe AnbOepTta 1 Ictep
Beiinepman.

B panHem peTcTBe g XOmWI B JIET-
ckuii cap npu Illanxaiickoit eBpeil-
CKOW HIKOJIE, & KOTTIA TIOAPOC, MOLIE
B Ty Xe€ LIKOIy B NepBblii Kiacc. [Jo
CHX MOP MOMHIO HEKOTOPbIX y4WTe-
neit: mucc AGpaxaM, yUUTENbHULLY
matematuku wmucc KosH, mpeno-
nasarenss uppura mucrepa Pepura,
YUUTEJIbHUIY ~PUCOBAHMSI MMUCCHC
Mewmenbcnopd 1 AupekTopa MIKOJIbI
muctepa XOJIaHaepa, a Takxke
YUUTENS] UBPUTA, B €PMOIIKE, KOTO-
PbI YUMIT C HAMHU CJIOBA «TaJIblallb»
(Komeco), «Ianom» (IPUBETCTBUE),
«KYMKyM» (YailHHK), a TaKXKe CJI0Ba
13 MOJIUTB.

[TomHro  kabuHeT  JUpeKTOpa
wKosbl. B Kopupope moj HacTeH-
HbIMU 4YacaMH, KOTOpbIE HaXOJU-
JUCb KaK pa3 HampoTUB JIBEPH,
Belyllell B KaOWHET, 4acTO CTOSI
KTO-TO U3 HAKA3aHHbIX YUYECHUKOB.
BbuIO [TOBONBHO CTpAaIHO TPOXO-
UTh MUMO OTKPBITOI JIBEpHU, KOI/a
UPEKTOp, CUlsl Y cebsl 3a CTOJIOM,
pasrispbIBajl YUEHUKOB, LEAIKX [0
KOPUJIOpY.

Bcnomunnaercss uHTEpecHas UCTO-
pus, CBSI3aHHAS C YUYMTEJIbHULEH
pucoBanust. OfHAX/Ibl JETOM Halla
CeMbsl KaK OOBbIYHO MPOBOAMIA
BpeMs B ropax XyaHuaub. Mbl
ornpaBwmch u3 llanxas B Xanu-
KOy TMOE3I0M, OTTyJa Ha TaKCH
OEXaNK 10 MOJAHOXMS TOp, a 3aTeM
TMPEOJIOJIENN MOTBEM B TOPY C MOMO-
b0 HOCUIIBLIMKOB, KOTOpbIE YcCa-
KHMBAJM  KAXJIOro Taccaxkupa B
crnenuanbHoe  6aMOyKOBOE  KPecio
¥ BJIBOEM TNIEPEHOCUIIM €TI0 HaBepX, B
KWJIOi PaiioH, TJIe MblI I0JKHbI ObLTH
OCTAHOBUTHCH. S, B TO Bpems ceMu-
JIETHUI MaJbyuMK, KOHEYHO, PE/IO-
YeJl UJTU BBEPX MEILKOM T10 JIOpore,

NPOXOJMBILEN vepe3 0amMOyKOBbIii
aec. B paiione, rjje Mbl OCETNITNCH,
nei3ax ObLI IPYroi: BCIO MIIOLIA/b
NOKpbIBaNIM yXe He 0aMOyKOBble
JIEPEBbS, & BLICOKUE COCHBI.

OpHaXbl YTPOM S OTMPABWJICS Ha
NpOryJKy B Jiec BOM3M jjomMa. MHe
HaBCTpeyy La Tpynna KuTaii-
CKUX O(UUEPOB. YBUJIEB MEHS, OHU
OCTAQHOBUJIMCH W OfJUH U3 HMX 3aro-
Bopun co MHoil. OH cnpocuin, yem
3aHMMAETCsl MOW OTell, U 3aal elie
HECKOJIbKO BOIPOCOB, HE MOMHIO,
Kakux. BepHyBIIMCH C MpOrynku,
C Y/MBIICHUEM YCJbILIAN, KaK y4H-
TeJIbHUL[A PUCOBAHUS, KOTOPAst TOXKeE
Oblla Cpefi OT/bIXAOLINX, POMKO
TOBOPUT YTO-TO, 00PALAsCh KO MHE.
4 cHauyaja He MOHSI, YeEM OHA TaK
B3BOJIHOBAHA, MOKA HE YCIbILA:
«Tbl TOMBKO YTO paszroBapuBajl C
Yan Karmm!» I 3Ham, KTo Takoi
Yan Kafimm, Ho Ha MEHSI TOrma TO
COOBITHE HE ITPOU3BENO JIOJKHOTO
BIIEYATJIEHNSI - BEPOSTHO, 51 ObLI e1e
cimmkoM Man. Tak 3akoHYmMIach
MO BcTpeya ¢ npesuaeHTom Kurait-
ckoit Pecy6mmku. Briocnepctsun st
0CO3HAJl BCIO BaKHOCTb COOBLITHS,
CJTYUMBLIETOCSI B MOEW YKU3HU, U IPU
KaXJIOM YJI00HOM Cllyyae C roppo-
CTBIO PaccKa3bIBal 00 3TOM BCTpEYe.
W cuosa Illanxaii, moBcemHeBHAsS
XWU3Hb. YTPO HAYMHAJIOCH C TOrO,
YTO 3a MHOH TIpUe3Xan pUKLIa,
4TOOBI OTBE3TH MEHS B IKOMY. Mbl
Npoe3kKamm MO TOProBOK yJuLe
Cumo-poyp (Simo Rd.) ¢ ee mHOrO-
YUCJIEHHbIMA  JIABKaMHU, KOTOpbIE
TOProBaJid OBOLIAMU, (PpyKTamu,
FOTOBWIM KYKYypy3y, M 3amaxu,
HE BCerja MpUSITHbIE, COMpPOBO-
KJJATIM HAC BCIO JIOPOTY JIO ILKOJIbI.
51 XOpOIO MOMHIO BXOJIHBIE BOPOTa
U JIECTHULLY, BEYLIYI K TIJIABHOMY
Bxofy B 3manue. Hamr knace Bemo-
MUHAETCS MHE KakK MpOCTOpPHAs

KOMHATa, MOXET ObITb, MOTOMY,
YTO s ObUI TOIJA €IIe MAICHBbKUM.
B knacce cTosn CTOJBI U CTYJbS,
paccuMTaHHble HA MJIAIIMX LIKOJIb-
HUKOB.

Mg xumm B fome «["appen Anapt-
MmeHT» (“Garden Apartment”) 1o
ba6omur Yoann crput (Bubbling
Well str.), yron Ceitmyp-poyn
(Seymour Rd.), nepaneko or llan-
XaACKO  €BPECKOi LIKOJbI U
cunarorn Oxen Paxenb. [lom Obln
MOCTPOEH B KOJIOHUAJBLHOM CTHJIE,
C JIBYMSI KPYIJIbIMA KOJIOHHAMH 110
o6enM cTopoHaM BXxojia. MaccuBHbIe
BXOJIHbIE JIBEPH B KBAPTHUPbl ObLIH
ClieNlaHbl M3 JIepeBa W YKpalleHbl
CTWIbHBIMU KBaJ[paTaMu, KOTOpbIE
NPU/IABAJIM UM GJIarOPOJIHbIN BU.
[Bepb 13 KYyXHM BBIXOAWJIA Ha
YEpHYK JIeCTHULY. Tam Haxoju-
Jacb KOMHATa, B KOTOPOW K1J1a MOsI
HSIHS, WIN «aMa», CO CBOEH Joue-
pbto bertu. B xopunope Ha cteHe
BUCEI TeJe(POH, 1 B CBA3U C 3TUM 4
BCIIOMMHAI0 MHTEPECHBbI MOMEHT.
Kak-to pa3 yTpom, Korja popure-
et yxxe He ObLIo lJoMa, a 6alylka
HaXO/IMJ1ach B CHANIbHE, HEOXKMJIAHHO
pasnancst TenedonHblii 3B0HOK. K
TenedoHy MOfoLIeN JeAyLiKa, a 5
MOYEMY-TO TOXE OKa3ajICsd PSIOM
U TYT yCHbILAT, KaK Jef] COPOCUIL:
«Yto, Pura pomuna?» [leiicTBu-
TeabHo, Puta, Most mobumasi TéT,
pofmna JIeBOYKY, KOTOPYIO Ha3Balu
Hopoii. Bnocaepcteun — ieBouka
BBIPOCJIA 1 BBILLIA 3aMYX 3a [13Buyia
bpopie. Y HUX pousuch IETH - CbIH
U JI04b, U CErOfiHs OHU KMBYT B
Hepycamme.

Ho BepHemcst Ha MSIThAECAT BOCEMb
7eT Has3aj. bbuio spkoe yTpo mimm
nosieHb. [ToMHI0, KaK Mbl - 51, lana u
Mama, 6a0ylIKa 1 JIeflyliKa - CTOUM
Ha TPUCTAHU B ILAHXANCKOM TOPTY
B OKWJJAHUU TOCAJIKN HA aMepHKaH-



CKMIl BOEHHBIII KOpPabJib MOJl Ha3Ba-
HueM «['enepan I'oppon», KOTOpBIi
noskeH otBe3t Hac B [lanectuny.
Tak MHe ObUIO CKa3aHO, M 3TO BCE,
YTO 51 TIOHSLII.

B TOT conHeuHblil IeHb BMECTE CO
BCEIl CEMbEH S OYYTUIICS HA KOpa-
one. Hac pasmecTuny Ha HUKHEH
nany0e B CMAJbHOM OTCEKE, B KOTO-
POM KOVIKM pacrnojiaraliicb B JiBa
WM Tpu sipyca. Bekope Mbl ¢ TeTei
JTto6oii OblM yxke Ha nany0e, u 5 ¢
JHOOOTBITCTBOM PA3rIIsbIBAT MHO-
KECTBO OKPY>KaBIIMX MEHs TpefMe-
TOB: CMAcaTelbHbIE LTIONKY, LEMH,
KeJe3Hble KoJleca JJIs  XpaHeHWs
Lenei, nepuia U MHOTOE Jpyroe.
Bapyr s ycablman cooOuieHue 1o
IPOMKOTOBOPUTEITIO: «Muctep
Anbbept Beiinepman, noxanyiicra,
NPOMIUTE B KAMUTAHCKYIO PYOKYy».
S cnpocun y TeTH, Y4TO CIyYWJIOCh,
1 ycnbiman B oteT: «Huuero oco-
OEHHOro, MpOCTO Tak». MbI mpo-
OJKAIM TYJSTh 10 nany0Oe, moka
Hall Kopabib HE TPOHYJICS B MYTh,
B3$IB KypC Ha SINoHMI0, HO 00 3TOM 5
y3HaJ YK€ MO3Xe.

Koraa Mbl BepHyJIMCh B Halle oMe-
IIEHUe, s YBUEN Mamy, 0al0yliKy
U JIelylIKy, HO Tanmbl C HUAMH
noyemy-to He Obi10. Ha Bonpoc, rjae
nana, MHe CKas3ajld, YTO OH 3aHST.
OnHako Ha caMoM Jiesie Bce ObIIo
MHAye: MOEMY OTLYy BeJeld HeMefl-
JIEHHO MOKUHYTb KOpalOib, U OH He
CMOT OTIPABUTHLCS BMECTE C HAMU B
[MTanectuny.

B CIIA B Te rompl NOSBHIACH
«3Be3/a» no umenn Makkaptu. Bo
BpEMSI XOJIO[HOM BOWHBbI MakkapTtu
CTaJl CUMBOJIOM CTpaxa pacrnpocTpa-
HeHMsl KoMMYHU3Ma B COe/IMHEHHbIX
[lItaTax. OH NMOKPOBUTEILCTBOBA
OCBEJIOMUTEJNISIM, CPEIM  KOTOPBIX
Obli ObIBILIME OenorBapyeilbl 13
Poccun. Opva 13 HEUX nokanoBancs
Ha MOEro OTLa, KOTOPOro 3armojo-
3pWJI B CBA3SIX C KOMMYHUCTAMU.

B To Bpewms, korma eBpen CTpeMu-
JUCh  TONYYUTh  yOCTOBEPEHUS
JUYHOCTH, YTOObI HE CUMTAThCA
OexxeHuamu, Tolbko CoBeTcKHi
Coro3 ObLT TOTOB J]aTh UM COBET-

ckuii  macnopt.  CoefMHEHHbIE
IllTaTe! maxke manblieM He TOIIEBE-
JUIH, YTOOBI TIOMOYb €BpEsIM. ITOT
UH(OPMATOp, MO-BUAUMOMY, ObLI
HEBAXKHBIM  OCBEJIOMHUTEJIEM, €CJIH
MOT  TOCYUTATh KOMMYHUCTaMU
TaKuX JIHofied, KaK MOl OTell MU ero
npyr Anexcanpp Konmnosuu. B To
Bpems B CIIIA makkapTism Bocnpu-
HUMaJICSl OYeHb OOJIE3HEHHO, M TaK
MPOJIOJIKATIOCH 10 TeX MOp, MOKa He
CMEHWJIOCH TIPABUTENLCTBO, A TIpe-
3UJIEHTOM CTPaHbI CTaJ DU3EHXay3p.
3a0erasi BHepeji, CKaxy, 4yTo OTell
U ele HECKOJbKO €BpeeB, KOTO-
pbiM oTkazamu Bo Bbese B CIIA
COT'JIACHO VMMUTPALIOHHOMY
3aKOHY, PUHSITOMY B PaMKaX Mak-
KapTu3ma, ObUIM OTIpPAaBJEHbl U3
[lTanxass camonerom B M3pauib ¢
OCTAaHOBKOII B AMMaHe - CTOJIMIE
MYCYJIbMAaHCKOW CTpaHbl, KOTOpas
HE MpHJABaja HUKAKOTO 3HAYEHUS
JIMYHBIM JJAHHBIM MACCAXUPOB; MPH
9TOM HU OfIMH W3 TAacCakKUpoB He
MMeJ U3PAUiIbCKOTrO MaclopTa.
MpbicnieHHO 5 BO3Bpalliatoch 00paTHO
Ha Kopabib. Mama jionro nexana B
NOCTENM, W3MYUYEHHAs «MOpPCKOM
00J1e3HbIO», JeAyliKa M Oadyulika
cufiend Ha mnanyOe, HaCIax[asch
COJIHEYHOM TOTOfION, 5 KE TEM Bpe-
MEHEeM BEepTeJICS Ha KyXHe, Kenas
«TIOMOYb» KOMAHJIE, 2 IOTOM MPHHO-
CUIl UM BCEM aleJIbCUHbI, KOTOpbIE
MHE JIaBaNI1 32 «TOMOILb» . MHe Hpa-
BWJIOCh CTOSTh y CTOVKH, TJIe macca-
KMpaM pasfiaBaliv efly Ha MOJHOCAaXx,
s HOCWJI LUTaHbl, KOTOpbIE Tenepb
Ha3bIBAIOT JKMHCAMHM, M Hacax-
Jajcs KU3HBIO.

Hawr xopaGub cpienan ocTaHOBKY B
snonckoM nopty Mokorama, 3atem
B Haracaku. Bce 210 Bpems Mol
OCTaBaIUCh Ha GOPTY Cy/HA, KOTO-
poe npojiokano myTb B ['oHomyJty.
[Tomuro, y npuyana B nopry ['oHo-
JIyJ1y 1 yBUJIEN, KaK MaJIbUMILIKY TJ1-
BaJIU BO3JIE KOpabJisl, 0xKupasi, Korja
naccakupbl OyAyT KWiaThb B BOMY
MOHETbI, 2 TIOTOM HBIPSUIU, YTOOBI
OTbICKaTh UX. MHE OueHb MOHPaBU-
J0ck 310 3pemile. Y etie Mbl cMo-
TpPeJn, KaK Ha MPUCTAHU BbICTYNANN

My3bIKaHTBI ¥ TaHLOPbI. OHK ncmosn-
HAMM TIECHU M TaHLpl XyJa-XyJa.
[lepen ormmbiTeM u3 ['oHomymy
HaM Jjanu OyKeTbl LBETOB, KOTOPBIE
Mbl Opocasy Ha BOJLy , KOIJia KOpalilb
BbIXOJIMJI U3 MOPTA.

Hakonen Hamr kopalib npuObLl B
CHIA, B Can-®paHuUucKo, 1 37ech
Mbl CTOJIKHYJUCh C aMEPUKAHCKON
IEMOKpATHEl B JIydllleM €€ TpOsiB-
JICHUH.

Korja cymHo mpuimBapToBasnoch
B nopty CaH-PpaHUycKO U MNpH-
ObIBLIME MACCAXUPbI COOUPAIUCH
CONTH Ha Oeper Mo Tparny, Mbl yBU-
JIEJ 3pENULLE, KOTOPOE s HUKOT/A
He 3a0y1y. BHu3y, Ha npucTanu, ot
Tpana o IaTOopMsl, IE MACCaXKH-
POB OXWAANl TOE3[l, BBICTPOWIINCH
B JIMHUIO TOJIMLENCKHUE, BOOPY-
JKeHHble aBToMaramu. OHM CTOSIN
BIUIOTHYIO, TUIEYOM JPYT K JAPYTY,
TaK YTO HUKTO W HUYTO HE MOIJIO
MPOCKOUYNTD MEXK]Y HUMU.

MBI ciycTuiuces no Tpamy Ha IpH-
CTaHb M TNOLUIM BJOJb MO «IIPO-
cnekTy»  mosmuuenckux. [lozamm
TNOJMLEHCKNX CTOsIIa TOJIMA BCTpe-
YAOLWMX, KOTOPbIE MCKANK IV1a3aMu
cpequ  MpUOBIBIIMX CBOMX PO
CTBEHHMKOB, HO TNPU <«IMKTaTOPE»
MakkapTu Takoro He MO0 ObITb.
S, ManeHbKuil «KOMMYHHCT», Oue-
BUJHO, TPEACTaBJISl  CEPLE3HYIO
ONAacHOCTb JJI1 THWIIOTO MakkKap-
TUCTCKOTO PEXNMa, U MONULENCKHE
HE MOIJIM TO3BOJIUTH MHE MOJOATH
K 1ére lllefine, koTopas Toxe Oblia
Cpeay BCTPEYatOLIuX .

Bbonee npusTHas 00CTaHOBKA
oxujaja HaC B MOE3JEC. XOpOHII/IC
BaroHbl, aKKYypaTHbIE CHAJIbHBIC

MECTa, YUCTOE IOCTENILHOE Oelbe
- TOBCIOy Lapuil  00pa3uoBbIi
nopsfgok.  IIpoBomuuku-acpoame-
PUKaHLBI TEMUIO OTHOCHIIMCH K HaM
1 xopouo obciyxusam. B pecro-
paHe ObIJI0 KpacuBo, efja OblIa BKYC-
Hasg. Ho camoe rnmaBHoe fnisi MeHs
3aKJII0YaJI0Ch B TOM, YTO MBI TOJTY-
YaJll UTPYLIKK B U300MIIMN.

[Toesnka ©Ha moesne u3 Can-
®panuucko 10 HL}O—PIOpKa 3aHsIa
HECKOJIBKO JIHEHl, a KOIjla Mbl TIpH-
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ObIM Ha HBIO-MOPKCKUIA MpUYa,
NOBTOPWJIACh Ta K€ KapTHHA: Hac
BHOBb BCTPETUIIA LIEPEHTA MOJULEH-
CKHUX, BOOPY>KEHHBIX aBTOMATaMMU.
[Tapom pmocTaBUI Hac Ha OCTpOB
DIIMC, PACNONIOKEHHBII B YCTbe
pexu Tygson B 6yxre Hoio-Mopka.
Mb! oOka3amich B LEHTpe Npuema
VIMMUTPAHTOB. Sl TOMHIO OrpoM-
HOE TOMEIIEHUE C MHOXECTBOM
KOeK. MasburK, ¢ KOTOPBIM s TOT/la
NPY>XWJI, Has3blBal WX JIBYyXbSpYC-
HbIMH, & MHE Ka3aJloCh, YTO KOVKH
pacronaranich B OfJUH sIpyC, HO B
CTPOroOM TOpSAKE, W 3TO BbINIS-
IO B MOEM MpEACTABICHUM Kak
KaKasi-TO BOCHHasl yCTaHOBKA.

Sl Haxopuucs ¢ Mamoii 1 6a0yIIKO¥ B
OTJEJIEHNH [IJIs1 JKEHIIVH, a JIeAyIlIKa
-- B MyXCKOM oTfeseHnd. OcTpos
Onmic  ObUT MYHKTOM MpHeMa Tpu-
obBaBmx B CIIA uMMHrpaHTOB 1
TpaH3UTHbIX OexkeHues. Hac mpen-
YIPEUIN, YTO TEPPUTOPUS OKPY-
JKeHa 3a00poM, KOTOPBII HAXOJUTCS
T0J] TOKOM BBICOKOTO HAlpsIKEHUs,
M KaXblil, KTO KOCHETCcs 3abopa,
TIOTMOHET Ha MECTe.

B nomeuieHnM Haxopuicsi OrpoM-
HbI 3aJl, KOTOPBIA UCIONIB30BAJICS
JUIs BCTPEY JIIOAEH, COflepKaBLIMXCS
B [IyHKTE IPUEMa, C UX POJICTBEHHHU-
Kamu. OjfHaK/Ibl MaMa MPKBENIa MEHs]
TyAQ, 4TOObI BCTPETUTHCA C TETEN
[leinoii, xoropas  crnenyalbLHO
npuexasna u3 BammMHrToHa ¢ uesbto
nosuaaTh Hac. B 3ane Obu10 MHOrO
JIIOJIEN, BCE TPOMKO Pa3roBapuBalId.
BHe3anHO M3 TONMBI MOSIBUNACDH
térs leitna. Mbl Bce ObLM B3BOII-
HOBaHbI BCTPEYEil U TOXKE HE CKPbI-
BaJIM CBOEH pafocTu. S 10 cux nmop
TIOMHIO TOJJAPKY, KOTOPbIE OHA MHE
npuHecia. Eimg noMHio BbICTYIUIE-
HUE aMEPUKAHCKOTO MEBLA, KOMUKA,
aktepa Tearpa u kuHo Ana JIxon-
COHa, OYEHb U3BECTHOTO B TO BPEMSI.
B 1950 ropy, uepe3 rop nocie 3Toro
BBICTYIUIEHUS aKTEP CKOHYAJICH.
Kak-to pa3 yrpoM co MHO# Tpo-
U30LLEJ Cyyaid, KOTOpPbIA s mpe-
KPacHO TOMHIO JI0 cux nop. [lersam
pa3pelanoch BbIXOAUTL TOUTPATh
Ha Oombliol Teppace. Mbl urpamu

B KaKyl-TO WIPYy, U TYT S BAPYT
YBHJIE HEYTO COBEPLIEHHO HEOo-
ObIKHOBEHHOE. JTO Oblia CTaTys
CB00O/IBI BO BCEM €€ BEJMKONENNN
- ¢ (pakenoM B pyke, C KOPOHOW Ha
roJIoBe, C YJbIOKOW, BbIpaXKarolel
cgobonty! Ilap ¢paniy3ckoro mpa-
BUTEJILCTBA AMEPUKAHCKOMY HApOfLy
B 1886 rony.

[Ipowuwu rojibl, HO B MOEM CO3HAHUK
cratys CBoOofpl Tak M OCTaach
HEpPa3pbIBHO CBSI3aHHOI C OCTPO-
BOM JJIJTUC - «OCTPOBOM CJIE3», KaK
€ro Ha3bIBaJM, C TIOPbMOI, I7I€ Mbl
MPOBEIM B 3AKIFOYEHUH OKOJIO IBYX
Heienb. CerofHs «OCTPOB  CNE3»
CIY>XXUT TYPUCTUYECKMM  OOBEK-
ToM. Ha manensx u3 Hepxkaserowien
CTalM YBEKOBEYEHbl UMEHA MMMU-
IPAHTOB, KTO B CBOE BpeMs MOOBIBA
3nech. [Ipoueaypa BHECEHUS] UMEHU
B crucok ctout fieHer. [loatomy 4
COMHEBAIOCh, YTO CIUCOK UMEH TeX,
KTO TIPOILIEN Yepe3 «OCTPOB CIE3»,
SBIISIETCS TOJIHBIM.

Korpa Hac oTmycTuiv, Mbl BHOBb
OKA3aJIUCh B HbIO-HOPKCKOM MOPTY,
YToObl HA AMEPUKAHCKOM BOEHHOM
kopabsne «['enepan Crroapt» mnpo-
NOMKUTh Hawe mytewectsue. He
MOMHIO, YTO 3TO ObUIO 3a CY/HO,
00JIbILIOE WM MAJIEHbKOE, 3aTO He
3a0bl1, KAK HAC MOCEJMIN B MOME-
ILEHUE C TPEXbIPYCHbIMU KOWKAMHU,
KaK OMATb PACCKA3bIBAIU UCTOPUIO
KOpabJisi, ¥ BCE 3TO MHE OYEHb Hpa-
BWJIOCh.

CnycTsi HECKONIbKO JIHEN Mbl MpU-
OblIM B UTanbsHCKMI ropop Tpanu
U TepeceNd Ha TMOe3]], KOTOPbIi
noctaBui Hac B ropoji bapu. OgHako
3TOT T0€3]] BOBCE He ObLT MOX0X Ha
TOT, KOTOPbIM Mbl examu u3 CaH-
®paHuycko B Hbm—ﬁopK.

B Bapu Hac mepeBenu B ObIBILMI
BOEHHBIl Jlarepb, KOTOPbIA Tenepb
Obl1 mpeoOpa3oBaH B Jarepb s
UMMUTpanToB. M3 Toro nepuopa 4
MIOMHIO HECKOIIbKO Bewlei. Hac pas-
MECTWIM B TIOMELIEHUH, KOTOpOe
ObLIO pa3fiesieH0 Ha KOMHATbI Kap-
TOHHbIMU Nieperopopkamu. Hekoro-
pble NEeperopofku ObUTA Pa30pBaHbl,
U yepe3 OTBEPCTUSI MOXKHO OblIO

3arnmsabpBaTh K cocensaM. M3mmmme
TOBOPHUTh, YTO TOJIOCA 3ByYaJId B
9TOM TIPOCTPAHCTBE TAK, KaK OYATO
BCe HAXONUJINCHL B ONHOM OOJIBIION
KOMHaTe. B [ieficTBUTENILHOCTH TaK
OHO U Ob110. E1IE 4 X0poLIo nomMHI0
YPOKM UBpUTA C YYMTEJbHULEN,
npuexasuiein u3 M3paunsi, Kkoropas
yroliaaa Hac LIOKOJAJIOM «DJUT.
W nakoHen, mocnegHee - 3TO
noesjka B ropop ¢ aepyuwkoi. Men,
B KOCTIOME, B IIJISIE, B3I C COOOH
TPOCTb, HE CTONBKO JUISi TOrO,
YTOObl ONMUPATBCS HA HEE, CKOJBKO
nnst BHeIHero Bupia. [Toatomy Mbl
TMOLTH 110 TJIABHOW YJIULE, ITie ObLIO
MOJIHO JIHOfIel, KOHHBIX 9KUMaXKel 1
Takcu. [len perumn 3aiiti B 60JbLION
MarasuH, a s OCTaJICsl Ha yJIMLEe pa3-
TJI/bIBATh MPOXOKKUX ¥ MHOXKECTBO
MPOE3KABIINX MUMO ABTOMOOUIIEN.
Bnonb OynbBapa pociu fepeBbs,
BOKPYT Llapuia yJu4Hasi CyeTa.

S ponro xpanm JeAylIKy W pelm,
HaKOHell, 3arfsHyThb B MarasuH |
Y3HATh, YTO OH TaM JieJaeT. Boijsd B
JIBEPb, 1 OIVIANEIICS, NbITAICh HANTH
fiefia, Ho Oe3yCIEIHO: ero B Mara-
31He He ObLI0. S ObICTPO BbIOEXKAN
Ha yJuLy M CTal B TOININE UCKAThb
rJ1a3aMu JIEAYLIKY, HO €r0 TaM TOXke
He Obuto. He 3Hasd, kyma mnosep-
HYTb, HAMPABO WIIK HAJIEBO, 1 PELLIIAT
MOBEPHYTb HAJEBO U TOYEMY-TO
noGexain. Yepes HECKOJIBbKO MUHYT 5
YBHJIEJ CBOETO JIENIA, MEJVIEHHO 1LIEJ-
Iero Mo yJjuue, Kak OyATO HUYero
HE CJIy4yusioch. $l CXBaTui ero 3a
PYKaB U CIIPOCHUJI, TIOYEMY OH yLIEl,
HE M03BaB MEHSI, Ha YTO OH OTBETHII,
YTO MO3BaJI MEHsI M ObLT YBEPEH, UTO
s U1y 32 HUM.

Xopowo To, 4TO XOpOLIO KOHYa-
ercs! B To Bpems B Utanuu Obino
MHOrO OECnpHU30pHBIX JIETEN, U 4
MOT OblI TIOTTOJIHATE X YKMCTIO - TaKast
MBICJIb TIPOHECTIACH Y MEHS B TOJIOBE.
Ho 4 He ocrancsa B Utanuu uzyyars
UTAIBSIHCKUN $SI3bIK. Bupumo, 310
ObL1a cy/p0a, eciy He OOJIbILE...

W3 Wramuu Mbl MU HAa Kopa-
07€ TOpa3f 0 MEHbIIEro pasmepa.
5l NOMHIO TOJILKO CBEXYIO KPacky,
KOTOpPOW ObUIM BbIKpAILEHbI MEpUiia



Ha mnanybe, u Hagmich “Fresco
Bianco”, XoTd He NMOHMMaJ ee 3Ha-
YEHMSI.

CnycTss  HECKOJIbKO — JIHEW  Hall
KopabJib mopowen kK Geperam Dpell
Hcpasnb. 1o Obu1 yersepr, 31
mapta 1949 ropa.

Korpa cymHo npubmmszunoch K
Oepery, GONBLUIMHCTBO MACCaKUPOB
BbICBINANM HA NayO0y, U 51, KOHEUHO,
obi cpenu Hux. Crost Ha many6e, s
TMIPUCIIOHUIICS K MEPUIaM U CMOTpEd
Ha NpUOMMXKAOLIYIOCSd TNPHUCTaHb.
Moe BHUMaHWE TPUBIEKIU TpU
CTOSIBILME HA TPUCTAHU MYKCKHUE
¢urypel. BeposiTHo, 1 Tak cocpe-
OTOYMJICSl HA HUX, YTO HUKOTO HE
3ameyalt BOKpYT.

bbin  paHHuil BeuyepHuii yac, u
CYMEpKHU y3Ke OMyCKAaIUCh Ha TOPOJL
Xariy. 5 momuto ropy Kapmens Ha

B cenrsi6pe npouioro roga B BO3-
pacte 87 ner ckoHuanach 3eJibja
®punman, odeHb 100past, OT3bIBYM-
Basi, KM3HEPAJIOCTHAs!, HMKOIJA HE
YHbIBaBILAs W BCErja MOMOraBIlas
JIPYTUM.

Senba mpuexana B Mspamns u3
Kwras s uauane 1950-x rogoB mnoce-
JUIach B OOLIEXUTUM VIS VMMH-
IPAHTOB NpU XailhCKOM OT/IENEHUU
AMEPUKAHCKOI Oar0TBOPUTENBHOM
opraHuzauuy «JIura >KeHIMH s
Wspauns» (The Women’s League
for Israel). ¥ Hee mosiIBUIIOCH MHOTO
Npy3eii B OOLIEKUTHU 1 B €BPENCKOI
wkone B kubyue Conenum, rje oHa

3aJIHEM IIJTaHe, TaBaHb C TIOPTOBBIMU
KpaHamyl 1 OOJIbLIMMY 3[IaHUSIMU Ha
Oepery, CBET B HEKOTOPBIX OKHax
JIOMOB ¥ TpU (PUTyphbl, CTOSIME HA
TNPUCTAHHU.

Kopabmnb MemneHHo npuOKancs
K TIpUYaly, 1 Tenepb U3 TEMHOTbI
s MOr JIyylle pas[iIsieTb O3TUX
My>kunH. Y TyT npousoruno camoe
BaXHOE: s YBWJEN, YTO OfUH W3
HUX - Moi1 oTel! JIBYyX Apyrux s He
3HaJl TOJla, HO TI03Xe MbI C HUMH
ONM3KO MO3HAKOMMIINCH, TaK Kak
OHM 002 ObLTM XOPOLIMMH JIPY3bSIMU
MOETO OTL@: OfIUH, N0 UMEHU Alek-
cap Konunosuy, orer D Kawmer,
KOTOPBI ObUT CO MHOJ Ha Kopaoue,
a mpyroit - Mocst bypnakos, orer
I'napuc n [IaBupa. D710 OblIa Benu-
Kasg pajoCTb BCTPETUTb OTLUA IO
npuObITUK B M3pauss.

[IAMATH 3EADBAbBIdRHAAMATH

yuusa si3bIK - uBpUT. Bekope 3enbia
Hauwia paboty B Tesb-ABUBCKOM
MYyHULMIATUTETE 1O CBOEH CIely-
ATHHOCTU  JIOPOKHOTO ~ MHXKEHepa,
KOTOPYIO NOJyuynna eme B XapOouH-
CKOM TIOJIMTEXHUYECKOM MHCTHUTYTE
(XTIM). Ona paborana B MyHHIIM-
nanurere 1o KoHna 1980-x ropos u
ylIJIa Ha MEHCHUI0, YTOOBI TIOMOTaTh
PacTUTb CBOETO NMEPBOTo BHYKA.
Korga 3enbpa Bblia 3amMyk 3a
Hasuia puamana, UX rocTENpUnM-
HBIiA JIOM CTaJl MECTOM BCTpEY JIpY3€ii
kak m3 Kwras, Tak m m3 Poccum,
KOTOPBIX OHHM TIOCTOSIHHO PajiyIIHO
npuHUManu. 3enbJa BCerjga Impe-
Bpallaiia Takue BCTPeudM B Beuepa
MECHU, Ha KOTOPbIX COOpaBLIMECS
TEJ HA PYCCKOM U MIBPHTE.

3enbia Oblla  BOIUIOLICHUEM
NOOpOTHl - OHA BCErja CTaBUIIA
Onaronosyyne JIpyrux, ciaaOblx U
HY>K/JAIOLIUXCSl, BbILLIE CBOMX COO-
CTBEHHbIX MHTepecoB. Bwmecte ¢
MyxeM [laBuioM OoHa Obl1a roToBa
NOMOYbL JIFOOOMY - WIEHY CeMbH,
NPYTY WM COBEPIIEHHO HE3HAKO-
MOMY 4YeJOBEeKY, B OYKBaJIbHOM

[Tocse Toro Kak Mbl, COiis Ha Geper,
NpOLUIM BCE HEOOXOAUMBIE IIPO-
LeAypbl, OTEl MOBE3 HAC HA TAKCU
YepHOro LpeTa B paiioH bat-I"amim.
OH y>Kke apeH10Ban /71 Hac JIBe KOM-
HATbl, B KOTOPBIX Mbl 1 TIOCENWINChH
C MEpBOr0 MOMEHTa MNpHUOBITHS B
crpady. Ilo mopore Mbl OCTaHOBH-
Juch OKono pecropaHa «THyBa» B
bar-I'anume, 1 B 3TOM pecTopane
Obl1 Haul MEpBbII YXWUH B Opel
Hcpaans. S nomHI0, 4TO HaM mojanu
pbIOy - «aar Mouue pabeitHy», 1im
Kamoany.

Hawe mnyrewectsue n3 Ilanxas
B Xaiipy, npoposkaBieecs IMpu-
MEPHO TpU MeCSLA, 3aKOHYMIOCH.
M1 npuexanu B V3panis.

Ilep.c uspura Il.JIrooman

CMBbICJIE CJIOBA TOCTYyYaBLIEMY B
JIBEPb MX JIOMA.
3enbpa u JlaBug u3  abCOJIOTHO
HUYEro co3fand 00pa3loBbIi oM
U 3aMEYaTeJIbHYI CeMblO, XU U
PAJIOBAIINCD, TJIsAIsl HA CBOMX YeTBe-
PbIX BHYKOB, KaK T€ PacTyT U CTAHO-
BSITCS MOJIOfIbIMU JIHOibMU. B KoHIE
KU3HM  CcyApba nopapuia  3esbje
BO3MOXHOCTb Y3HAThb O DPOXKJICHUU
nepBoro npasHyka. OHa ocTaBuia
nouepeit Mput u Capur ¢ cembsimu
u cectpy JIuky Karanep c cembeit.
Ha Oypet 6J1arocioBeHHa ee aMsITh!
CEMbA

Tuma JIUTBUH

B Harapum ckonuascsi B Bo3pacTe
97 ner Xaum (Tuma) JIutBun. On
ponuiica B Xaidnape, moTepsl OT-
na 9 asrycra 1945 r. [lonrue rofpl
Tuma mopiepKuBan TECHYIO CBS3b
C Halledl accouuauuen, UMen JIpy-
3eii, ObIBaJl Ha BCTpPEYax 3eMIISIKOB
M XEpTBOBAJ B MaMATh O POJHBIX
n 6m3kux. [locne Hero ocramuch
JIBa CbIHA C CEMbSIMU.

Ceetast eMy namsTh!
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NEPEMOHHA BPYYEHHA

L. 4
CTHIEHAUM

Ilocoa KHP 6 H3pauae Yancanv I0nucunv, Uaana u I'nopa Jleck u Hocu Kaeiin
8py4aiom cmuneHoOuu cnyoeHmam

Yuumeavnuya kumaiickoeo sa3vika JIluna Ban Cmyoenmot u3 Kumas cpeou nyoauxu 6 3ane
u ee cynpye Mun Hun /136uo
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